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  مقدمة
 

  :موضوع الدراسة -١

 طریقѧѧھ إلѧѧى البѧѧشر ، وتمكنѧѧت     منѧѧذ أن قامѧѧت علѧѧى الأرض الحیѧѧاة ، عѧѧرف الفѧѧساد     

المجتمعѧѧات علѧѧى مѧѧستوى المعمѧѧورة خѧѧلال فتѧѧرات   ، واسѧѧتوي عѧѧوده فѧѧي العدیѧѧد مѧѧن   جѧѧذوره

طویلة من تاریخھا ، متخذاً لنفسھ دروباً شتى ومتوسلاً بأسѧالیب متباینѧة ، ومؤدیѧاً إلѧى آثѧار        

تفاوتѧѧت نتائجھѧѧا بѧѧاختلاف صѧѧوره ومیادینѧѧھ وتبѧѧاین أحجامѧѧھ ، حتѧѧى غѧѧدا ظѧѧاھرة تثیѧѧر القلѧѧق  

  .وتبعث المخاوف وتستوجب المواجھة

 فѧѧي العقѧѧود الأخیѧѧرة وعلѧѧى مختلѧѧف الأصѧѧعدة الوطنیѧѧة      ویѧѧشھد الواقѧѧع المعѧѧاش  

والإقلیمیة والدولیة تنامیاً سرطانیاً لظاھرة الفѧساد ، اتѧسع بѧھ مجالѧھ ، وشѧاعت صѧوره        

حتى أصبح سلوكاً متسماً بطابع كلى الوجود ، شمولي النطاق ، محیطاً بالنظم السیاسیة  

علѧى تنوعھѧا رأسѧمالیة أو موجھѧة     كافة دیمقراطیھ أو دیكتاتوریة ، وبالنظم الاقتѧصادیة    

  .أو مخططة ، متغلغلاً في جمیع مستویات التنمیة

وقد نتجت عن اتساع دائرة الفساد وعالمیتھ عواقب وخیمة ، أعاقت في البلѧدان       

الفقیرة ، بشكل أو بآخر ، خطط التنمیة الاقتصادیة عن تحقیق غایاتھا ، وعرقلت جھود   

وق المفتوحة ، وأساءت إلѧى الإصѧلاحات المعѧززة    الاستثمار فیھا ، وشوھت سیاسة الس 

للدیمقراطیة ، وكادت ، في أحیان كثیرة ، أن تقوض الشرعیة السیاسیة ، وھى عواقѧب          

تضاعف معاناة المواطنین ، في ھذه الدول ، وتؤدى إلى زعزعة الاسѧتقرار والأمѧن فѧي          

  .شتى مناحیھ

  ѧѧسب ، بѧѧة فحѧѧدول النامیѧѧى الѧѧساد علѧѧب الفѧѧصر عواقѧѧل  ولا تقتѧѧصورة أقѧѧد بѧѧل تمت  

  حѧѧدة إلѧѧى البلѧѧدان الغنیѧѧة ، فѧѧتخفض مѧѧن معѧѧدلات تحѧѧسین مѧѧستویات المعیѧѧشة ، وتѧѧساعد   
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  علѧѧѧى تعѧѧѧاظم التفѧѧѧاوت فѧѧѧي الѧѧѧدخول بفعѧѧѧل الإثѧѧѧراء غیѧѧѧر المѧѧѧشروع النѧѧѧاتج عѧѧѧن صѧѧѧور     

  السلوك الفاسد ، وتѧؤدى إلѧى زیѧادة النفѧوذ الѧسیاسي لمرتكبیѧھ ، وإلѧى إقѧصاء الѧشرفاء           

 القیادیѧѧة ، وتقلѧѧیص فѧѧرص قیѧѧام حكومѧѧات وطنیѧѧة نزیھѧѧة قویѧѧة   عѧѧن المواقѧѧع والمناصѧѧب

  .فعالة

وعلى المستوى الѧدولي ، یѧؤدى الفѧساد إلѧى تѧشویھ التجѧارة الدولیѧة والتѧدفقات             

الاسѧѧتثماریة ، ویѧѧسھل ارتكѧѧاب الجѧѧرائم المنظمѧѧة العѧѧابرة للحѧѧدود الإقلیمیѧѧة ، وأخѧѧصھا      

عقلیѧة ، وغѧسل الأمѧوال الناتجѧة     الرشوة الدولیة ، والإتجار فѧي المخѧدرات والمѧؤثرات ال        

عن صور بالغة الخطورة من الأنشطة الإجرامیة ، وكلھا آثار تھدد اسѧتقرار المجتمعѧات        

وأمنھѧѧѧѧا ، وتقѧѧѧѧوض القѧѧѧѧیم الدیمقراطیѧѧѧѧة والأخلاقیѧѧѧѧة ، وتُعѧѧѧѧرض التطѧѧѧѧور الاقتѧѧѧѧصادي    

والاجتماعي والسیاسي على مستوى العالم لأخطار قد یُعجز عѧن مواجھتھѧا إذا ترسѧخت      

  .الفساد ، وتجاوزت حدود السیطرةقوى 

وقد ترتب على ما سѧلف جمیعѧھ ، أن تحѧول الفѧساد مѧن مجѧرد ھѧاجس وطنѧي أو           

إقلیمي إلى قضیة سیاسیة عالمیة أدرك العالم خطورتھا وازداد قلقھ وتضاعفت مخاوفѧھ       

إزاء تداعیاتھا وعواقبھا ، واستقر في یقینھ الحاجة الماسة إلى سیاسات فعالھ للتصدي   

من خلال تعاون إقلیمي ودولي جاد لا یقتصر على الحكومات بل یمتد إلѧى المنظمѧات    لھا  

الدولیѧѧѧة والإقلیمیѧѧѧة ، وإلѧѧѧى المجتمѧѧѧع المѧѧѧدني بمنظماتѧѧѧھ غیѧѧѧر الحكومیѧѧѧة ، وتѧѧѧستھدف   

الممارسات الفاسدة كافة أیاً كانت مواقعھا ، ومھما كانѧت أوضѧاع ومناصѧب مقترفیھѧا ،             

مѧسئولین أو صѧغارھم ، غیѧر أن ذیѧوع الفѧساد بѧین       فلیس ھناك فاصل بѧین فѧساد كبѧار ال        

  ).١(الكبار من شأنھ أن یقلل فرص التعامل مع فساد الصغار بفعالیة وجدیة

                                                             

، "انون الجنѧائي الѧدولي  الجریمة المنظمة وغسل الأموال في القѧ "محمود شریف بسیوني ،     /  د )١(
  .٢٠٠٣دراسة غیر منشورة ، 
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ویؤخذ في الاعتبار أن من عوامل ذیѧوع الفѧساد وانتѧشاره اتѧساع نطѧاق التكامѧل          

فѧات  الاقتصادي العالمي وتعمیقھ ، وبѧزوغ نظѧام مѧالي دولѧي متѧشابك تقنیѧاً ، وقیѧام تحال        

عالمیѧة معقѧدة بѧین الѧشركات ، وتѧѧسامح الكثیѧر مѧن البلѧدان مѧѧع أنѧشطة الفѧساد إلѧى حѧѧد           

السماح في البلدان الصناعیة بخصم الرشاوى المدفوعة من الشركات متعددة الجنسیات  

إلѧѧى المѧѧسئولین فѧѧي الѧѧدول النامیѧѧة مѧѧن الѧѧضرائب باعتبارھѧѧا نفقѧѧات مѧѧشروعة لتѧѧصریف  

  .أعمالھا

دولي خطورة الفساد في وقت مبكѧر ، إذ أدرج الأمѧر ضѧمن    ولقد أدرك المجتمع ال 

). ١(١٩٨٥أجندة مؤتمر الأمم المتحدة السابع لمنع الجریمة ومعاملة المѧذنبین فѧي عѧام     

إلا أن مكافحة الفساد لѧم تأخѧذ الأولویѧة ضѧمن أنѧشطة المنظمѧات الدولیѧة والإقلیمیѧة فѧي            

یا حقѧوق الإنѧسان ، والجریمѧة    خضم المعارك التي شغلت المجتمع الدولي لمواجھة قѧضا    

  .المنظمة والمخدرات والإرھاب

، لیة والإقلیمیة مѧؤخراً بѧشكل كبیѧر   ولقد حظیت مكافحة الفساد باھتمام المنظمات الدو  

وقد أُبѧرم فѧي   . بعد أن تأكد ارتباط الفساد بالعدید من الجرائم ، وعلى رأسھا الجریمة المنظمة  

فاقیѧات سѧواء علѧى المѧستوى الإقلیمѧي أو الѧدولي لعѧل        ھذا الشأن العدید مѧن المعاھѧدات والات      

، والتѧѧي اعتمѧѧدت  " اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة أعمѧѧال الفѧѧساد   "أبرزھѧѧا علѧѧى الإطѧѧلاق  

 ، ودخلѧت حیѧز النفѧاذ فѧي     ٢٠٠٣ أكتѧوبر عѧام   ٣١بواسطة الجمعیة العامة للأمم المتحدة في     

  .٢٠٠٥ دیسمبر عام ١٤

 بمثابѧة إعلانѧاً عѧن    – فѧي الحقیقѧة   – الفѧساد تُعѧد     واتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحѧة    

إرادة دولیة صادقة لمناھضة شاملة للفساد ، والتزاماً بتعدیل التѧشریعات الوطنیѧة وفѧاءً        
                                                             

 خطة میلانو ، مؤتمر الأمم المتحدة السابع لمنع الجریمѧة ومعاملѧة المѧذنبین ، الفѧصل الأول ،        )١(
  ).أ(الفرع 
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بالالتزامѧات الدولیѧѧة التѧي تفرضѧѧھا ھѧذه الاتفاقیѧѧة بتجѧریم أنѧѧشطة وأفعѧال الفѧѧساد كافѧѧة ،      

، فѧضلاً عѧن اتخѧاذ تѧدابیر المنѧع      وملاحقة مرتكبیѧھ ، وتوقیѧع الجѧزاءات الرادعѧة علѧیھم         

  .والوقایة التي عنیت الاتفاقیة ببیانھا

أما علѧى المѧستوى العربѧي ، فقѧد فطѧن مجلѧس وزراء الداخلیѧة العѧرب فѧي وقѧت                 

مبكر لظѧاھرة الفѧساد وارتباطھѧا بالجریمѧة المنظمѧة ، ووجѧھ أجھزتѧھ الإداریѧة والعلمیѧة               

ریب رجѧѧال الأمѧѧن والقѧѧضاء وتوعیѧѧة  إلѧѧى إجѧѧراء البحѧѧوث وتنظѧѧیم اللقѧѧاءات العلمیѧѧة وتѧѧد 

وقѧد تѧѧم  . الجمھѧور بأخطѧار الفѧѧساد وسѧُبُل مواجھѧة تلѧѧك الظѧاھرة وإفرازاتھѧا الاجتماعیѧѧة      

بلورة جھود مجلѧس وزراء الداخلیѧة العѧرب فѧي خطѧط وبѧرامج واعѧدة لمواجھѧة ظѧاھرة            

  ):١(الفساد تمثلت في اعتماد

  .الاتفاقیة العربیة لمكافحة الفساد )١(

 .لنموذجي لمكافحة الفسادالقانون العربي ا )٢(

 .المدونة العربیة لقواعد سلوك الموظفین العمومیین )٣(

وقѧѧد أولѧѧت تلѧѧك الجھѧѧود عنایѧѧة خاصѧѧة بمѧѧسألة نѧѧشر الѧѧوعي والبحѧѧث فѧѧي أسѧѧباب  

الفѧѧѧساد والتعریѧѧѧف بأضѧѧѧراره كظѧѧѧاھرة اجتماعیѧѧѧة لھѧѧѧا انعكاسѧѧѧاتھا علѧѧѧى قѧѧѧیم المجتمѧѧѧع    

  .ومقوماتھ

  :أھمیة الدراسة -٢

  ѧن        تكمن أھمیة ھذه الدراسة فѧال مѧبحت تنѧي أصѧساد ، والتѧاھرة الفѧورة ظѧي خط

مقѧدرات الأمѧم والѧѧشعوب بѧشكل یѧѧؤثر مباشѧرة فѧѧي خطѧط التنمیѧѧة ورفاھیѧة المجتمعѧѧات ،       

                                                             

 .، الدورة العشرون) ٢٠٠٣ / ٣٨٤(  مجلس وزراء الداخلیة العرب ، قرار رقم )١(
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ویقود إلى الفوضى وعدم الاستقرار فѧي كثیѧر مѧن البلѧدان ، ناھیѧك عѧن الفقѧر والتخلѧف               

 الأكثѧر فقѧراً ،   الناتج عن فقѧدان المѧوارد الوطنیѧة والمѧساعدات الدولیѧة الموجھѧة للѧدول             

والتѧѧي یѧѧتم تھریبھѧѧا وتجمیѧѧدھا فѧѧي حѧѧسابات سѧѧریة یѧѧصعب حѧѧُسن اسѧѧتثمارھا فیمѧѧا ینفѧѧع   

  .الناس

ولا یقتѧѧصر الفѧѧساد علѧѧى اسѧѧتیلاء بعѧѧض الأفѧѧراد علѧѧى الأمѧѧوال العامѧѧة وتھریبھѧѧا    

فحسب ، بل یمتد إلى ما ھو أخطر من ذلك ، لیصبح غطاءاً للممارسات اجتماعیة سالبة         

المشروع في المخدرات ، وتجارة الجنس ، وإدارة صالات القمار واللھو ، كالاتجار غیر 

الفاضح ، وإغواء الشباب ، وتدمیر أجیѧال المѧستقبل بالإسѧھام فѧي ھѧدم القѧیم الموروثѧة           

  .والأخلاق الفاضلة لدى المجتمعات المحافظة

 بѧسبب المѧستجدات التѧي طѧرأت     – فѧي الواقѧع   –وتتضاعف أھمیѧة ھѧذه الدراسѧة      

یب الفساد والتي باتت معززة بأسباب الفساد ودعم المفѧسدین فѧي ظѧل التطѧور      على أسال 

التقنѧي لѧنظم المعلومѧات والاتѧصالات المعقѧدة التѧѧي تجعѧل مѧن الѧصعب ملاحقѧة العملیѧѧات          

كل ذلك یتطلب التركیѧز  . المالیة وتداول الأموال بین المفسدین وعصابات الإجرام المنظم   

نѧѧشر الѧѧوعي وتعمѧѧیم المعرفѧѧة وتعزیѧѧز مقومѧѧات     علѧѧى البحѧѧوث العلمیѧѧة التѧѧي تѧѧستھدف    

الشفافیة وإصلاح أجھزة الدولة ، ودعمھا بالموارد البشریة المؤھلѧة والمحѧصنة بѧالقیم      

  .ومبادئ الدین الحنیف وأخلاقھ الفاضلة

  : منھج الدراسة-٣

من اجل معالجة ھذا الموضوع ، اخترنا التحلیل النظري من خѧلال إتبѧاع المѧنھج          

لѧѧي ، ووفѧѧق طریقѧѧة الاسѧѧتقراء ومحاولѧѧة الاسѧѧتنتاج والنقѧѧد عبѧѧر قواعѧѧد    الوصѧѧفي التحلی

الاستدلال المنطقي بالقدر الѧذي یعѧین بѧھ ھѧذا المѧنھج ، بالإضѧافة إلѧى الاسѧتعانة بѧبعض              

  .الأدوات المنھجیة الأخرى
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  : ھیكل الدراسة-٤

من أجل تیسیر دراستنا ، وإعدادھا بѧشكل علمѧي فѧضلنا أن نقѧسم خطѧة الدراسѧة        

  -:سة فصول وھي إلى خم

  .مفھوم ظاھرة الفساد: الفصل الأول

  .تجریم الفساد في اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد: الفصل الثاني

  .أركان جرائم الفساد الدولي: الفصل الثالث

  .المسئولیة عن أعمال الفساد الدولي: الفصل الرابع

  .مكافحة أعمال الفساد الدولي: الفصل الخامس
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  ولالفصل الأ
  مفهوم ظاهرة الفساد

  
ممѧѧا لاشѧѧك فیѧѧھ أن الفѧѧساد یُعѧѧد ظѧѧاھرة خطیѧѧرة تعѧѧاني منھѧѧا كافѧѧة المجتمعѧѧات ،        

ولطالما أرھقت العدید من الدول سواء كانت متقدمة أو نامیة أو حتى متخلفة شانھا فѧي       

ذلك شان الظاھرة الإجرامیة والتي لا یمكن أن تزول من المجتمعات مھما كانѧت الجھѧود        

قضاء علیھا ، فلا یفید الوازع الѧدیني ولا الأخلاقѧي دائمѧاً فѧي كѧبح جمѧاح الѧنفس         جادة لل 

البشریة ، ولا حتى الترتیبات القانونیة تنجح دائماً في ردع من تسول لھ نفѧسھ الإسѧاءة        

  .للمجتمع الدولي

وتѧѧاریخ الفѧѧساد ھѧѧو تѧѧاریخ البѧѧشریة وربمѧѧا كѧѧان الفѧѧساد ھѧѧو العامѧѧل الѧѧرئیس فѧѧي   

مة ، وتداول الحكم وقیام الثورات وباعث الانتفاضات وحركات التغییر انھیار أغلب الأنظ

  .الكبرى في المجتمع الدولي بأسره

ولѧѧم تَعѧѧُد ظѧѧاھرة الفѧѧساد الیѧѧوم مجѧѧرد مѧѧشكلة داخلیѧѧة خاصѧѧة بدولѧѧة محѧѧددة ، بѧѧل   

أصѧѧبحت ظѧѧاھرة عالمیѧѧة تعѧѧاني منھѧѧا كѧѧل الѧѧدول وتكѧѧدر صѧѧفو المجتمѧѧع الѧѧدولي بأسѧѧره ،   

ل وأنماط الفساد أصبحت عدیѧدة ومعقѧدة لدرجѧة یѧصعب التعѧرف       أضف إلى ذلك أن أشكا    

  .علیھا أحیاناً

ونظѧѧراً لخطѧѧورة المѧѧشاكل التѧѧي یطرحھѧѧا الفѧѧساد والتѧѧي یمكѧѧن أن تھѧѧدد اسѧѧتقرار    

المجتمعѧѧات وأمنھѧѧا ، وتُقѧѧوض الدیمقراطیѧѧة والأخѧѧلاق ، وتعѧѧرض التنمیѧѧة الاقتѧѧصادیة        

ة فھѧѧم ھѧѧذه الظѧѧاھرة باعتبارھѧѧا    والاجتماعیѧѧة والѧѧسیاسیة والثقافیѧѧة للخطѧѧر ، ولѧѧضرور   



 

 

 

 

 

 ٤٠٠

  جریمѧѧѧة دولیѧѧѧة ، كѧѧѧان لزامѧѧѧاً علینѧѧѧا أن نتطѧѧѧرق إلѧѧѧى تعریѧѧѧف الفѧѧѧساد لبیѧѧѧان ماھیتѧѧѧھ            

  :لذا سوف نقسم ھذا الفصل إلى الآتي. وللتعرف على جوانبھ القانونیة المختلفة

  .التعریف اللغوي والشرعي للفساد: المبحث الأول

  .سادمحاولات الفقھ لتعریف الف: المبحث الثاني

 .موقف الھیئات والاتفاقیات الدولیة من تعریف الفساد: المبحث الثالث



 

 

 

 

 

 ٤٠١

  المبحث الأول
  التعريف اللغوي والشرعي للفساد

  
لاشك أن إبراز مفھѧوم الفѧساد فѧي اللغѧة ، وفѧي الѧشریعة الإسѧلامیة ، والѧدفع بѧھ             

  :قدماً إلى دائرة الاھتمام الدولي یفید في أكثر من ناحیة ومنھا

 مفھوم وتوسعتھإثراء ال.  

             دولѧف الѧن مختلѧھ مѧھ وقبولѧزام بѧسھل الالتѧا یѧوم ممѧدیني للمفھѧإبراز الجانب ال

 .والشعوب

           ھѧي تواجѧشكلات التѧإثبات قدرة الشریعة على التطور وإیجاد الحلول لمختلف الم

 .الناس في حیاتھم الیومیة

 :وھذا ما سنحاول التركیز علیھ في ھذا الموضع من الدراسة وذلك كالآتي

  :مفھوم الفساد في اللغة: أولاً 

 عن كونھ منتفعاً بھ ، وأفسد الشئھو العطب والتلف وخروج  : الفساد في اللغة  

المال إفساداً أخذه بغیر حق ، واستفسد ضѧد استѧصلح ، وتفاسѧد القѧوم تѧدابروا وقطعѧوا         

  .الأرحام
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 ویقѧѧال أیѧѧضاً. والفѧѧساد مѧѧصدر فѧѧسد یفѧѧسد فѧѧساداً ، وقیѧѧل الفѧѧساد نقѧѧیض الѧѧصلاح 

إفساد الصبي وھو أن توطأ المѧرأة المرضѧع ، فѧإذا حملѧت فѧسرد لبنھѧا ، وكѧان مѧن ذلѧك               

  ).١(فساد الصبي وتسمى الغیلة

مما تقدم نستنتج أن أصѧدق المعѧاني للفѧظ الفѧساد وأشѧملھا وأعمھѧا ھѧو مѧا قابѧل               

المصلحة وناقضھا وخالفھا ، سواء كانت تلك المѧصلحة مادیѧة أو معنویѧة ،  صѧغیرة أو        

  .، أو كان من قبیل العطب والتلف وخروج الشيء عن كونھ منتفعاً بھكبیرة 

  :مفھوم الفساد في الاصطلاح الشرعي: ثانیاً

فѧѧѧي الاصѧѧѧطلاح الѧѧѧشرعي عѧѧѧرف الفѧѧѧساد بأنѧѧѧھ جمیѧѧѧع المحرمѧѧѧات والمكروھѧѧѧات    

 الفساد فѧي الأرض ، وھѧو إظھѧار    – في الاصطلاح الشرعي    –ویراد بھ أیضا    ). ٢(شرعاً

انحѧѧراف عѧѧن ھدیѧѧھ ، ویقتѧѧرن بإلحѧѧاق ضѧѧرر بѧѧالآخرین فѧѧي أنفѧѧسھم  معѧѧصیة االله تعѧѧالى و

وأموالھم ، وأحیاناً في أعراضھم وكرامتھم ، لان الشرائع سنن موضوعھ بѧین النѧاس ،       

فإذا تمسكوا بھا زال العѧدوان ، ولѧزم كѧل أحѧد شѧأنھ ، فحقنѧت الѧدماء ، وسѧكنت الفѧتن ،              

بالشرائع أو الأنظمة والقوانین ، وإذا تركوا التمسك . وكان صلاح الأرض وصلاح أھلھا   

  .وأقدم كل واحد على ما یھواه ، حدث الھرج والمرج والاضطراب

. وتنقسم المفاسد إلى مفاسد حقیقیة ومجازیѧة ومفاسѧد أخرویѧة ومفاسѧد دنیویѧة           

. ومن المفاسد التي اتفقت علیھا الشرائع تحریم الѧدماء والإیѧضاع والأمѧوال والأعѧراض     

                                                             

 ، م١٩٨٨ -ھـ ١٤٠٨ ، دار الجیل ، بیروت ، ٤/١٠٩٥ ابن منظور ، لسان العرب المحیط ، )١(
  .٢٣٦القاموس المحیط لمحمد بن یعقوب الفیروز آبادي ، بدون تاریخ وبدون دار نشر ، ص 

 ، تحقیق نزیھ كمѧال جمѧال ،   ١٩-١١ابن عبد السلام عز الدین عبد العزیز ، القواعد الكبرى ، ص   )١(
  .م٢٠٠٠ -ھـ ١٤٢١ ، دار القلم ، دمشق ٢عتمان جمعھ ضمیریة ، ط/ د
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 والعقل ، والمفاسد رتب متفاوتة منھا ما ھو فѧي أعلاھѧا ومنھѧا    وتعرف المفاسد بالشرع 

  .ما ھو في أدناھا ومنھا ما یتوسط بینھا

فكل منھѧي عنѧھ ففیѧھ مفѧسدة ، فمѧا كѧان منھѧا محѧصلاً لأقѧبح المفاسѧد فھѧو أرزل                 

الأفعال ، ویتفاوت العقاب في الغالب بتفاوت المفاسѧد  ویعبѧر عѧن المفاسѧد أیѧضاً بالѧشر             

یئات ، وعلیھ فكل فعل أو قول سخطھ االله وكرھھ فھو قبیح وإثѧم ومعѧصیة     والضرر والس 

وخطیئة وفاحشة وجریمѧة ، ولѧم تتѧرك الѧشریعة مفѧسدة إلا ونھѧت عنھѧا وطلبѧت درءھѧا             

  ).١(وإزالتھا واتقاءھا

، )٢(والفساد عنѧد الحكمѧاء ھѧو  زوال الѧصورة عѧن المѧادة بعѧد أن كانѧت حاصѧلة             

 ھو ما كان مشروعاً بأصلھ غیر مѧشروع بوصѧفھ ، كمѧا     والفساد في العقود عند الفقھاء    

لو اختل ركن من أركان العقد فلا یترتب علیھ أثر شرعي ، فیكѧون بѧذلك مرادفѧاً للѧبطلان       

كما ھو المذھب عند جمھور الفقھاء ، خلافاً للحنفیѧة الѧذین یعتبرونѧھ قѧسماً ثالثѧاً مباینѧاً               

  ).٣(للصحة والبطلان معاً

  :قرآن الكریمالفساد في ال: ثالثاً

فѧѧي خمѧѧسین موضѧѧعاً فѧѧي القѧѧرآن الكѧѧریم ، منھѧѧا احѧѧد عѧѧشر      ) فѧѧَسَدَ(وردت مѧѧادة 

، حیث جاءت الكلمة معرفѧة بѧالألف والѧلام فѧي سѧتة       ) ٤)(فساد(موضعاً ذكرت فیھا كلمة     

  :مواضع ھي

                                                             

 .ق ذكره انظر المرجع الساب)١(
  .٥٥٦محمد عبد الرؤوف المناوي ، التوقیف على مھمات التعاریف ، ص ) ٢(
  .انظر المرجع السابق ذكره) ٣(
 .٥١٩المعجم المفھرس لألفاظ القرآن الكریم ، ص ) ٤(
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ثَ وَالنَّسْلَ وَاللَّھُ لَا  وَإِذَا تَوَلَّى سَعَى فِي الْأَرْضِ لِیُفْسِدَ فِیھَا وَیُھْلِكَ الْحَرْ:  قولھ تعالى-١

  )١(یُحِبُّ الْفَسَادَ  

   فَلَوْلѧѧѧَا كѧѧѧَانَ مѧѧѧِنَ الْقѧѧѧُرُونِ مѧѧѧِنْ قѧѧѧَبْلِكُمْ أُولѧѧѧُو بَقِیѧѧѧَّةٍ یَنْھѧѧѧَوْنَ عѧѧѧَنِ الْفѧѧѧَسَادِ فѧѧѧِي      :قولѧѧѧھ تعѧѧѧالى   -٢

  ).٢(... الْأَرْضِ 

  )٣ (... سَبَتْ أَیْدِي النَّاسِ ظَھَرَ الْفَسَادُ فِي الْبَرِّ وَالْبَحْرِ بِمَا كَ:  قولھ تعالى-٣

  )٤ (...وَأَحْسِنْ كَمَا أَحْسَنَ اللَّھُ إِلَیْكَ وَلَا تَبْغِ الْفَسَادَ فِي الْأَرْضِ  .... :  قولھ تعالى-٤

  )٥ (إِنِّي أَخَافُ أَنْ یُبَدِّلَ دِینَكُمْ أَوْ أَنْ یُظْھِرَ فِي الْأَرْضِ الْفَسَادَ   ... :  قولھ تعالى-٥

  )٦ (  فَأَكْثَرُوا فِیھَا الْفَسَادَ :  قولھ تعالى-٦

  :كما جاءت الكلمة مجردة من الألف واللام في خمسة مواضع

مَنْ قَتѧَلَ نَفѧْسًا بِغَیѧْرِ نَفѧْسٍ أَوْ فѧَسَادٍ فѧِي الѧْأَرْضِ فَكَأَنَّمѧَا قَتѧَلَ النѧَّاسَ            ... :  قولھ تعالى  -١

  )٧ (...جَمِیعًا 

 إِنَّمَا جَزَاءُ الَّذِینَ یُحَارِبُونَ اللѧَّھَ وَرَسѧُولَھُ وَیѧَسْعَوْنَ فѧِي الѧْأَرْضِ فѧَسَادًا         :  قولھ تعالى  -٢

 )٨ (...أَنْ یُقَتَّلُوا  

                                                             

 .٢٠٥سورة البقرة ، الآیة ) ١(
 .١١٦سورة ھود ، الآیة ) ٢(
 .٤١ سورة الروم ، الآیة )٣(
  .٧٧  سورة القصص ، الآیة)٤(
  .٢٦ سورة غافر ، الآیة )٥(
  .١٢سورة الفجر الآیة ) ٦(
  .٣٢سورة المائدة ، الآیة ) ٧(
 .٣٣سورة المائدة ، الآیة ) ٨(
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 )١ (وَیَسْعَوْنَ فِي الْأَرْضِ فَسَادًا وَاللَّھُ لَا یُحِبُّ الْمُفْسِدِینَ  ... :  قولھ تعالى-٣

  )٢ (لُوهُ تَكُنْ فِتْنَةٌ فِي الْأَرْضِ وَفَسَادٌ كَبِیرٌ إِلَّا تَفْعَ... :  قولھ تعالى-٤

 تِلْكَ الدَّارُ الْآَخِرَةُ نَجْعَلُھَا لِلَّذِینَ لَا یُرِیدُونَ عُلُوا فِي الْأَرْضِ وَلѧَا فѧَسَادًا        :  قولھ تعالى  -٥
  )٣ (وَالْعَاقِبَةُ لِلْمُتَّقِینَ 

 ولاسѧیما مѧن خѧلال سѧورة     –قѧضیة الفѧساد   وإذا توقفنا قلیلاً أمѧام تنѧاول القѧرآن ل       
  ):٤( نجد أن المفسرین قد اختلفوا في ماھیة ھذا الفساد على النحو التالي–الروم 

  .قیل ھو أخذ المال بغیر حق )١(

 .وقیل ھو القحط وعدم الإنبات )٢(

 .وقیل ھو نقصان الرزق )٣(

 .وقیل ھو كثرة الخوف )٤(

 .وقیل ھو قتل ابن آدم أخاه )٥(

 .م الفسادالشرك وھو أعظ: وقیل أیضا )٦(

  ):٥(وقد فرق الإمام الشوكانى بین نوعین من الفساد

                                                             

  .٦٤سورة المائدة ، الآیة ) ١(
 .٧٣سورة الأنفال ، الآیة ) ٢(
 .٨٣ سورة القصص ، الآیة )٣(
محمѧد  / تحقیѧق الأسѧتاذ  ) ٤/١٩٢(زیѧز  الفیروز أبادي ، بصائر ذوى التمییѧز فѧي لطѧائف الكتѧاب الع            )٤(

  .م١٩٦٩ -ھـ ١٣٨٩على النجار ، ط المجلس الأعلى للشئون الإسلامیة 
ط مؤسسة الكتب الثقافیة بلبنان ، الطبعة الخامسة ) ٣/٤٢٠(  ابن كثیر ، تفسیر القرآن العظیم )٥(

سلام ، ، ط دار الѧ ) ٨/٤٢٨٦(سعید حوى ، الأساس في التفسیر   : وانظر. م١٩٦٩ -ھـ  ١٤١٦
 .م١٩٨٥ –ھـ ١٤٠٥الطبعة الأولى 
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مѧѧѧا كѧѧѧان راجعѧѧѧاً إلѧѧѧى أفعѧѧѧال بنѧѧѧي آدم مѧѧѧن معاصѧѧѧیھم واقتѧѧѧرافھم الѧѧѧسیئات  : النѧѧѧوع الأول

  .وتقاطعھم وتظالمھم وتقاتلھم

مѧا كѧѧان راجعѧاً إلѧѧى مѧѧا ھѧو مѧѧن جھѧة االله سѧѧبحانھ وتعѧالى بѧѧسبب ذنѧѧوبھم       : النѧوع الثѧѧاني 

  .نقصان الزرع والثماركالقحط وكثرة الخوف و

  :ومن الآیات الكریمة سالفة ، نستطیع أن نستخلص بعض الحقائق الھامة وھي

كذلك خلѧق الإنѧسان فѧي أحѧسن     .  قد خلق الكون على أحسن وجھ وأقومھ    أن االله    -١

تقویم وعلى أفضل صورة ، لذا یُجمع المفسرون على أن الأصل فѧي خلѧق الإنѧسان        

نظام والجمال، وھو التفسیر الѧذي اسѧتخلص منѧھ    والكون بكل عناصره الصلاح وال    

الأصѧѧولیون قاعѧѧدة مھمѧѧة وھѧѧى أن الأصѧѧل فѧѧي الإنѧѧسان الѧѧسلامة والبѧѧراءة ، كمѧѧل      

  .استخلص الفقھاء قاعدة أخرى مفادھا أن الأصل في الأشیاء الإباحة

أن الإنسان ھو الذي یقوم بإفساد الأرض وبارتكѧاب أفعѧال الفѧساد التѧي تѧأتي دائمѧاً          -٢

 . الأصلعلى خلاف

 .أن الفساد دائماً میل عن القصد ، والقصد ھو الطریق الواسع المیسر للسلوك فیھ -٣

 .أن اقتران الفساد بالإنسان اقتران قدیم منذ الخلیقة -٤

أن القرآن الكریم ینبھ دائماً إلى أھمیة الصلاح والتحسین للأرض لسكن الإنسان فیھا ، وھذا  -٥

 . الإصلاح لا الفساددلیل على أن ھذه الأرض لا یلیق بھا إلا

 أمر بمعاقبة من یفسدون في الأرض بحسب درجة الإفساد الذي یقومون أن االله   -٦

بѧھ ، فھѧؤلاء الѧѧذین یفѧسدون فѧي الأرض ویقتѧѧرن فѧسادھم بمحاربѧة االله ورسѧѧولھ ،       

یجѧب أن یوقѧѧع علѧѧیھم أشѧѧد العقوبѧѧات علѧѧى مѧا یعѧѧرف فѧѧي الفقѧѧھ الإسѧѧلامي بجریمѧѧة    

 .الحرابة
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ى ولى الأمر وعلى جماعѧة المѧسلمین أن یقѧاوموا الفѧساد وأن      یوجب عل  أن االله    -٧

یحѧѧاربوه ، مѧѧن خѧѧلال أحѧѧد العناصѧѧر الأساسѧѧیة التѧѧي یقѧѧوم علیھѧѧا الإسѧѧلام ، والѧѧذي    

 .یتجلى في الأمر بالمعروف والنھى عن المنكر

  ورود لفظ  الفساد في السنة النبویة: رابعاً

وافعѧѧھ وبواعثѧѧھ وبیѧѧان وردت أحادیѧѧث كثیѧѧرة فѧѧي النھѧѧى عѧѧن الفѧѧساد وأسѧѧبابھ ود 

  ):١(أنواعھ ومواطنھ نكتفي بذكر طائفة منھا

إذا جاءكم مѧن ترضѧون دینѧھ وخلقѧھ      "قال رسول االله : عن أبى حاتم المزني قال   -١

  )".٢(فانكحوه إلا تفعلوا تكن فتنة في الأرض وفساد كبیر

ومعنѧѧى الحѧѧدیث إن لѧѧم تزوجѧѧوا مѧѧن ترضѧѧون دینѧѧھ وخلقѧѧھ ، وترغبѧѧوا فѧѧي مجѧѧرد     

الجمال أو المال فسیكون فساد كبیѧر ، لأنѧھ ربمѧا یبقѧى أكثѧر نѧسائكم بѧلا أزواج            الحسب و 

وأكثر رجالكم بلا نساء ، فیكثѧر الافتتѧان بالزنѧا وربمѧا یلحѧق الأولیѧاء عѧار فتھѧیج الفѧتن              

  .والفساد ویترتب علیھ قطع النسب وقلة الصلاح والعفة

أفضل من درجة الѧصیام  ألا أخبركم ب "قال رسول االله  :  قال وعن أبى الدرداء     -٢

صلاح ذات البین ، فإن فساد ذات البѧین ھѧي   : بلى ، قال: والصلاة والصدقة ، قالوا   

  )".٣(الحالقة

                                                             

 .قد تحدثت السنة عن الفساد والمفسدین في أكثر من أربعین حدیثاً) ١(
  .١/٦٣٢ ، وابن ماجھ ٣/٣٩٥رواه الترمذي ) ٢(
 .٢/٤٠٩صحیح سنن ابن ماجھ ) ٣(
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وفي الحѧدیث حѧث وترغیѧب علѧى إصѧلاح ذات البѧین ، ونھѧى عѧن الإفѧساد ، وانѧھ             

خیر من نوافل العبادات لما یترتب علیھ من منافع دنیویھ ودینیة مѧن التعѧاون والتناصѧر      

  .لألفة والاجتماع على الخیروا

إنمѧا الأعمѧال   : " یقѧول سѧمعت رسѧول االله   :  قѧال وعن معاویة بن أبѧى سѧفیان        -٣

  )".١(كالوعاء إذا طاب أسفلھ طاب أعلاه وإذا فسد أسفلھ فسد أعلاه

إنѧك إن اتبعѧت عѧورات النѧاس     : " یقѧول سمعت رسول االله  :  قال وعن معاویة    -٤

 )".٢(أفسدتھم أو كدت أن تفسدھم

٥- ѧѧѧي وعѧѧѧن النبѧѧѧھ عѧѧѧى أمامѧѧѧن أبالѧѧѧاس  : " قѧѧѧي النѧѧѧة فѧѧѧى الریبѧѧѧر إذا ابتغѧѧѧإن الأمی

 )". ٣(أفسدھم

أي أن الأمیر إذا ابتغى الریبѧة أي طلѧب التھمѧة فѧي النѧاس بنیѧة فѧضحھم أفѧسدھم               

 .وجاھر بسوء الظن فیھم فیؤدي بھم ذلك إلى ارتكاب ما ظن بھم فیفسدوا

العѧѧورات ، فبѧѧذلك یقѧѧوم  تبѧѧع ومقѧѧصود الحѧѧدیث حѧѧث الإمѧѧام علѧѧى التغافѧѧل وعѧѧدم ت   

فلѧو عѧاملھم بكѧل مѧا قѧالوه أو فعلѧوه اشѧتدت        . ، لان الإنسان قل ما یسلم من العیѧب     النظام

علѧѧیھم الأوجѧѧاع واتѧѧسع المجѧѧال لإفѧѧسادھم ، بѧѧل یتعѧѧین علѧѧى الإمѧѧام أن یѧѧستر عیѧѧوبھم         

  ).٤(ویتغافل ویصفح ولا یتجسس علیھم

                                                             

 .٢/٤٠٩الألباني ، صحیح سنن ابن ماجھ ، ) ١(
  .٥/١٨سنن الترمذي ) ٢(
 .٤/٢٧٢سنن أبي داود ) ٣(
 .٢/٣٢٣فیض القدیر : ینظر) ٤(
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مسك بسنتي عند فساد أمتي لھ المت : "قال رسول االله  :  قال وعن أبى ھریرة     -٦

  )".١(أجر شھید

بادروا بالأعمال سبعاً ھѧل تنتظѧرون إلا فقѧراً     : "قال رسول االله :  قالوعن أبى ھریرة     -٧

منسیاً أو غنى مطغیاً أو مرضاً مفسداً أو ھرماً مفنѧداً أو موتѧاً مجھѧزاً أو الѧدجال فѧشر غائѧب        

 )".٢(ینتظر أو الساعة فالساعة أدھى وأمر

اد أي سابقوا وقوع الفѧتن بالاشѧتغال بالطاعѧات قبѧل حلولھѧا ، خѧرج مخѧرج            والمر

التوبیخ على تقصیر المكلفین في أمر دینھم ، أي متى تعبدون ربكم ، فإنكم إن لم تعبدوه 

  .مع قلة الشواغل وقوة البدن ، فكیف تعبدوه مع كثرة الشواغل وضعف القوى

ألا وإن في الجسد : " ....  یقول قال سمعت االله :  قالوعن النعمان بن بشیر     -٨

 )". ٣(القلب وإذا فسدت فسد الجسد كلھ ألاوھىمضغة إذا صلحت صلح الجسد كلھ 

وفѧѧي الحѧѧدیث حѧѧث علѧѧى إصѧѧلاح القلѧѧب وحمایتѧѧھ مѧѧن الفѧѧساد ، وبیѧѧان أن صѧѧلاح   

  )٤(الجسد وفساده تابع للقلب

                                                             

  .١/١٧٢مجمع الزوائد : ینظر) ١(
 .٤/٥٥٢رواه الترمذي ) ٢(
  .متفق علیھ) ٣(
  .١١/٢٩شرح النووي على مسلم : ینظر) ٤(
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  المبحث الثاني
  محاولات الفقه لتعريف الفساد

  
اد إحدى المعضلات التي یواجھھا الباحثون فѧي ھѧذا المجѧال ،       یمثل تعریف  الفس   

ھѧѧذا الاخѧتلاف فѧѧي  . وذلѧك نѧاجم عѧѧن اخѧتلاف المنѧѧاھج المتبعѧة فѧѧي دراسѧة ھѧѧذه الظѧاھرة      

المناھج یعود في جانب منھ إلى أن معظم الأشخاص أو الھیئات المھتمة بدراسة الفѧساد       

 ، ومѧѧѧن ثѧѧѧم یناقѧѧѧشون ھѧѧѧذا تنتمѧѧѧي إلѧѧѧى حقѧѧѧول مختلفѧѧѧة سیاسѧѧѧیاً واقتѧѧѧصادیا واجتماعیѧѧѧاً 

إلى جانب ذلك فإن ھنѧاك  . الموضوع ویبحثونھ من خلال المناھج المرتبطة بتخصصاتھم     

صعوبة أخرى تواجھ مشكلة تعریف الفساد تتمثل في اختلاف القѧیم الثقافیѧة مѧن مجتمѧع       

لآخѧѧر ومѧѧن عѧѧصر لآخѧѧر ، إذ أَثѧѧرت ھѧѧذه القѧѧیم بѧѧدورھا علѧѧى درجѧѧة قبѧѧول أو اسѧѧتنكار          

على أنھ ومع الاعتراف بوجود ھذه الصعوبات التي تكتنف . مرتبطة بالفسادالتصرفات ال

  .مفھوم الفساد ، فإننا سوف نورد ھنا بعض من التعریفات الشائعة لھ

وھѧذا  ). ١"(نѧوع مѧن أنѧواع تخریѧب الѧسلطة     "قد عرف أحد الفقھاء الفساد بأنѧھ        

محاولة لإنھѧاء الѧسلطة    معیباً لأنھ لیست كل – من وجھة نظرنا الخاصة     -التعریف یعتبر 

تعد تخریباً ومن ثم تعتبر فساداً ، حیث توجد محاولات تھدف إلى تغییѧر الѧسلطة وتعتبѧر          

  .ثورة بمفھومھا السیاسي ولا تُعد فساداً

استخدام السلطة العامѧة مѧن أجѧل تحقیѧق كѧسب أو      "وقد عُرف الفساد أیضاً بأنھ    

 النظѧѧر عѧѧن نѧѧوع الكѧѧسب   ربѧѧح للѧѧشخص نفѧѧسھ أو لجماعѧѧة أو طبقѧѧة مѧѧا ، وذلѧѧك بغѧѧض     

                                                             

، مجلѧة كلیѧѧة الآداب ، جامعѧѧة  " صѧѧناعة الفѧساد فѧѧي العѧالم الثالѧѧث  "أحمѧد مجѧѧدي حجѧازي ،   / د) ١(
  .٧٨ ، ص ١٩٩٠خامس ، القاھرة ، العدد الأول ، المجلد ال
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وبطریقѧѧѧѧة یترتѧѧѧѧب علیھѧѧѧѧا خѧѧѧѧرق القѧѧѧѧانون ومخالفѧѧѧѧة التѧѧѧѧشریعات ومعѧѧѧѧاییر الѧѧѧѧسلوك        

  ).١"(الأخلاقي

سوء استخدام الѧسلطة والأمѧوال العامѧة مѧن أجѧل        "وھناك من عرف الفساد بأنھ      

تحقیѧѧق مѧѧأرب شخѧѧصي سѧѧواء كѧѧان ھѧѧذا المѧѧأرب سیاسѧѧي أو اقتѧѧصادي أو اجتمѧѧاعي أو      

  ).٢"(قضائي

الإخѧѧلال بواجبѧѧات الوظیفѧѧة مѧѧن أجѧѧل تحقیѧѧق     "ف الفѧѧساد بأنѧѧھ  ویوجѧѧد مѧѧن عѧѧر  

مصلحة خاصة سواء كان ھذا الإخلال یتمثل في القیام بعمل أو الامتناع عن القیام بھ أو         

  ).٣"(التعسف في استخدام السلطة

شѧѧكل مѧѧن أشѧѧكال الѧѧسلوك المنѧѧاھض   "وقѧѧد أشѧѧار الѧѧبعض إلѧѧى الفѧѧساد علѧѧى أنѧѧھ   

اعد القانونیة والعرفیة وقواعد الأخѧلاق الѧسائدة بѧھ    للمجتمع على نحو یتعارض مع القو    

وأضاف صاحب ھذا ). ٤"(سواء كان ھذا السلوك صادراً عن فرد معین أو جماعة معینة

أن ھذا السلوك یتجسد عادتاً في الاستیلاء على المنѧافع دون وجѧھ حѧق أو        : الرأي قائلاً   

ات عن القیام بتوزیع مختلف عن طریق الاحتیال ، مما یؤدي في النھایة إلى عجز السلط

  .الموارد على أفراد المجتمع بشكل كامل ومتساوٍ

                                                             

، مجلѧة جامعѧة دمѧشق ،    " الفѧساد ، منعكѧساتھ الاقتѧصادیة والاجتماعیѧة    "حسن أبو حمود ،    /  د )١(
 .١٦ ، ص ٢٠٠٢المجلد الثامن عشر ، العدد الأول ، دمشق ، 

، إیتѧѧѧراك للطباعѧѧѧة والنѧѧѧشر  " التعѧѧѧاون الѧѧѧدولي لمكافحѧѧѧة الجریمѧѧѧة "عѧѧѧلاء الѧѧѧدین شѧѧѧحاتة ، / د) ٢(
  .١٢ ، ص ٢٠٠٠اھرة ، والتوزیع ، الق

  .٦٨ ، ص ٢٠٠٩، مطبعة أم القرى ، القاھرة ، " الإدارة الدولیة"ماجد بطرس ، / د) ٣(
، دار الفكѧѧѧر الجѧѧѧامعي ، " الجریمѧѧѧة المنظمѧѧѧة عبѧѧѧر الوطنیѧѧѧة "نѧѧѧسرین عبѧѧѧد الحمیѧѧѧد نبیѧѧѧھ ، / د) ٤(

  .٣٩ ، ص ٢٠٠٧الإسكندریة ، 
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كѧل تѧصرف یѧتم علѧى خѧلاف      "ومن الناحیة الاقتصادیة قد عُرف الفساد على أنھ     
  ).١"(ما یقتضیھ الاستغلال الأمثل للموارد

 ھѧو مفھѧوم   – في رأینا  الخѧاص  –ومفھوم التصرف الوارد في التعریف السابق      
كѧѧل تѧصرفات القطѧѧاعین العѧѧام والخѧاص والتѧѧي یترتѧѧب علیھѧا إھѧѧدار المѧѧوارد     عѧام یѧѧشمل  

الاقتѧصادیة للمجتمѧѧع ، سѧѧواء كانѧѧت ھѧѧذه المѧѧوارد عامѧѧة أو خاصѧѧة ، وبغѧѧض النظѧѧر عѧѧن   
 بحѧسب  –الأسباب التي تكمن وراء إھدار ھذه الموارد ، فالمعیار المحدد لتحقیق الفساد   

  .ارد ھو عدم الاستغلال الأمثل للمو–ھذا الرأي 

مفھѧѧوم عѧѧام " الفѧѧساد بأنѧѧھ  ) WIKI PEDIA( وتعѧѧرف الموسѧѧوعة الحѧѧرة  
یѧصف أي تنظѧیم أو نظѧام لا یѧتم فیѧھ أداء الواجبѧات أو المھѧام بالѧشكل المعتѧاد أو أدائھѧا           

  ).٢"(بصورة خاطئة تخالف الغرض الأساسي من تحدید ھذا النظام

سѧوء  "اد بأنѧھ   الفѧس Gillianوعلى مѧستوى الفقѧھ الأجنبѧي فقѧد عѧرف الأسѧتاذ             
استغلال السلطة والنفوذ المستمد من المنصب العام أو من العلاقѧات بغیѧة تحقیѧق مѧآرب       

  ).٣"(خاصة

اسѧѧتغلال نفѧѧوذ الوظیفѧѧة العامѧѧة أو   " الفѧѧساد بأنѧѧھ  Ermanوقѧѧد عѧѧرف الأسѧѧتاذ  
  ).٤"(المنصب العام لتحقیق منافع شخصیة

                                                             

ة الفѧѧساد والѧѧدعوى للإصѧѧلاح الѧѧسیاسي   المѧѧشاریع الدولیѧѧة لمكافحѧѧ "أحمѧѧد صѧѧقر عاشѧѧور ،  / د) ١(
والاقتصادي في الأفكار العربیة ، المنظمة العربیة لمكافحة الفѧساد ، الطبعѧة الأولѧى ، الѧدار        

  .١٤٧ ، ص ٢٠٠٦العربیة للعلوم ناشرون ، 
، الѧѧدار الجامعیѧѧة ، الإسѧѧكندریة ، " عولمѧѧة الفѧѧساد وإفѧѧساد العولمѧѧة "حمѧѧدي عبѧѧد العظѧѧیم ، / د) ٢(

  .١٣ ، ص ٢٠٠٨
(3  ) GILLIAN (D.), "Anti – corruption convention in the Americas", 

Berlin: transparent international, 2010, p. 21. 
(4  ) ERMAN (P.), " Corporate and Governmental Deviance: Problems of 

organizational Behavior in contemporary society", NewYork: 
Oxford University. Press, 2011. p. 305. 



 

 

 

 

 

 ٤١٤

 ظѧاھرة  Jan Van Djik و Edgardoومѧن جانبھمѧا ، فقѧد عѧرف الأسѧتاذان      
سوء استخدام السلطة المالیة والتھرب من الكلفة الواجبة بغیѧة الحѧصول      "الفساد بأنھا   

  ).١"(على منافع غیر مشروعة

الخѧѧروج عѧѧن " مѧѧصطلح الفѧѧساد بأنѧѧھ  Mauroومѧѧن جانبѧѧھ فقѧѧد عѧѧرف الأسѧѧتاذ  
الأنظمة والقوانین السائدة ، أو استغلال غیابھا مѧن اجѧل تحقیѧق مѧصالح شخѧصیة لفѧرد           

  ).٢"(أو جماعة معنیةمعین 

إخѧضاع المѧصالح العامѧة لأھѧداف     " الفѧساد بأنѧھ   Bardhanوقد عѧرف الأسѧتاذ    
وأضѧاف صѧاحب   ". خاصة ، ومن ثم انتھاك الأنماط المقبولة للواجب والمѧصلحة العامѧة      

ھذا الرأي أیضاً أن الفساد عادتѧاً مѧا یكѧون مѧصحوباً بالѧسریة واللامبѧالاة لأیѧة نتѧائج أو                 
  ).٣(عنھ وتؤدي إلى معاناة المجتمعآثار قد تتمخض 

 قاصѧراً  – مѧن وجھѧة نظرنѧا الخاصѧة     –وھذا التعریѧف الѧسابق الإشѧارة إلیѧھ یُعѧد       
حیث انھ من ناحیة قَصر الفساد على الأمѧوال العامѧة فقѧط ، ومѧن ناحیѧة أخѧرى لѧم یبѧین               

  .الأنماط المقبولة للواجب والمصلحة العامة

  اسѧѧѧѧتخدام الѧѧѧѧسلطة "اد بأنѧѧѧѧھ  الفѧѧѧѧسTreismanومѧѧѧѧن جانبѧѧѧѧھ عѧѧѧѧرف الأسѧѧѧѧتاذ 
  وأضѧѧѧاف ھѧѧѧذا الѧѧѧرأي أن ظѧѧѧاھرة الفѧѧѧساد تѧѧѧتم  ". العامѧѧѧة لأجѧѧѧل تحقیѧѧѧق أھѧѧѧداف خاصѧѧѧة  

  :بطریقتین

                                                             

(1) EDGARDO (B.), "Controlling organized crime and corruption in the 
public sector", United Nations, Crime prevention and Criminal 
Justice office, 2012, p. 19. 

(2) MAURO (P,), "The effects of corruption on growth", investment and 
government expenditure, IMF, Publications services, 2011, p. 83. 

(3) BARDHAN (P.), "Corruption and development", Journal Economic 
Litrature, 2006, p. 32. 
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أن یسيء الموظف العام في المؤسسة الحكومیة استغلال منصبھ الѧوظیفي مѧن            ) ١(
خلال تقدیم خدمات مباشرة لأشخاص محѧددین بѧذواتھم ، وذلѧك مقابѧل حѧصولھ       

  .على عمولة معینة

م شѧѧخص خѧѧارج المؤسѧѧسة الحكومیѧѧة بإعطѧѧاء نѧѧسبة مѧѧن أرباحѧѧھ لأحѧѧد    أن یقѧѧو ) ٢(
الموظفین العاملین بالمؤسسة ، وذلك مقابل أن یقѧوم الأخیѧر بغѧض النظѧر عѧن           
تطبیѧѧق القѧѧوانین واللѧѧوائح والأنظمѧѧة والتعلیمѧѧات الѧѧسائدة بحقѧѧھ وذلѧѧك بھѧѧدف      

 ).١(تحقیق مصلحة خاصة لھ

 قاصراً ومعیباً حیث أنھ قѧَصر  – من وجھة نظرنا الخاصة     –وھذا التعریف یعتبر    
وجѧѧود الفѧѧساد علѧѧى القطѧѧاع العѧѧام أو المؤسѧѧسات الحكومیѧѧة فقѧѧط ، وغѧѧض الطѧѧرف عѧѧن    
الفساد الموجود بالقطاع الخاص ، مع أن الفساد في القطاع الخاص یُعد حقیقة ملموسة       

  .وواقع لا یمكن إنكاره

 نیة للقوانین كل مخالفة تتم بسوء" الفساد بأنھ Klitgaardوقد عرف الأستاذ    
والقواعѧѧد والأنظمѧѧة المرعیѧѧة بھѧѧدف تحقیѧѧق مѧѧصالح شخѧѧصیة لفѧѧرد معѧѧین أو لجماعѧѧة      

  ).٢"(معینة

 شاملاً لكل أنواع الفساد وذلك – من وجھة نظرنا الخاصة –وھذا التعریف یعتبر 
إذا ما قѧورن بѧبعض التعریفѧات الأخѧرى الѧسالف الإشѧارة إلیھѧا ، ھѧذا مѧن ناحیѧة ، ومѧن               

  :د وضع ھذا التعریف ثلاثة عناصر لقیام جریمة الفساد وھيناحیة أخرى فق

  .وجود مخالفة للقوانین واللوائح والأنظمة المرعیة داخل المجتمع )١(

                                                             

(1) TREISMAN (D.), "The causes of corruption: a cross national study", 
London: Macmillan, 2012., p. 246. 

(2) KLIITGAARD (R.) "International cooperation against corruption", 
Deventer: Kluwer, 2009, p. 52. 
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 .أن تتم المخالفة بسوء نیة )٢(

 .أن تھدف المخالفة إلى تحقیق مآرب شخصیة لفرد معین أو لجماعة معینة ) ٣(

 كѧل مخالفѧة للقواعѧد    بأنѧھ : "ومن جѧانبھم ، فقѧد عѧرف علمѧاء الاجتمѧاع الفѧساد            
الاجتماعیѧѧة للرفاھیѧѧة وللواجبѧѧات ، الأمѧѧر الѧѧذي یѧѧؤدى إلѧѧى حѧѧدوث خلѧѧل فѧѧي المفѧѧاھیم          

  ).١"(التاریخیة والاجتماعیة والثقافیة للمجموعات المجتمعیة المختلفة وللقیم المختلفة

إسѧاءة ممارسѧة الѧسلطة والنفѧوذ     : "وقد عرف علماء السیاسة الفѧساد علѧى أنѧھ         
  ).٢"( الخارجیةفي مجال السیاسة

  ظѧاھرة عالمیѧة   : " ومن جانبنا نحѧن ، فانѧھ یمكѧن أن نعѧرف الفѧساد بأنѧھ            
تتضمن اسѧتغلال الوظیفѧة العامѧة أو المѧوارد العامѧة لتحقیѧق مѧآرب شخѧصیة أو               
جماعیѧة ، علѧѧى نحѧѧو مخѧالف للѧѧشرع والقѧѧوانین والأعѧراف الدولیѧѧة والداخلیѧѧة ،    

     ѧصي مѧدافع شخѧتغلال بѧسبب    ویستوي أن یكون ھذا الاسѧسھ ، أم بѧف نفѧن الموظ
الضغوط التي تُمارس علیھ من الأفراد أو المؤسسات من داخل أو خارج الجھاز     

  .الحكومي

                                                             

(1) TANZI (V.), "Corruption, Governmental Activities and Markets", 
international Montary Fund, working papers, number 94-96, 1994, p. 
50 et s. 

(2) MYRDAL (G,), "Corruption, its causes and effects", in Asian Drama: 
in Enquiry into the poverty of nations, vol II, 1968, p. 55. 
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  المبحث الثالث
  موقف الهيئات والاتفاقيات الدولية من تعريف الفساد

  

لقد تطرقنا فیما سبق إلى تعѧاریف عѧدة للفѧساد ، وكѧل مѧا ذكرنѧاه سѧلفاً یمكѧن أن             

ویلیق بنا أن ننوه إلѧى أنѧھ   .  شخصیة وفردیة من اجل تعریف الفساد نعتبره مجرد جھود  

بجانب تلك الجھود الفردیة توجد جھود جماعیة دولیة لتعریف ظاھرة الفساد سواء مѧن        

جانب الھیئات الدولیة أو من جانѧب الاتفاقیѧات الدولیѧة ، آخѧذین فѧي الاعتبѧار أن الѧسمة              

بُذلت في ھذا الشأن ھѧي عѧدم وجѧود تعریѧف     الرئیسیة التي تھیمن على كل الجھود التي       

  .موحد لتلك الظاھرة

  موقف الاتفاقیات الدولیة من تعریف الفساد: أولاً

  :موقف اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد -١

فبخѧѧѧصوص موقѧѧѧف اتفاقیѧѧѧة الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمكافحѧѧѧة الفѧѧѧساد مѧѧѧن تعریѧѧѧف ھѧѧѧذه  

ره وظھѧѧور صѧѧور جدیѧѧدة لѧѧھ ،  ، فقѧѧد لѧѧوحظ أن تعѧѧدد أشѧѧكال الفѧѧساد ومظѧѧاھ ) ١(الظѧѧاھرة

بالإضѧѧافة إلѧѧى تعѧѧدد مجѧѧالات النѧѧشاط الإنѧѧساني التѧѧي یستѧѧشري فیھѧѧا قѧѧد أدى إلѧѧى وجѧѧود    

 من قبل الوفود المشاركة – أي ظاھرة الفساد –اختلاف شدید حول تعریف تلك الظاھرة   

  ).٢( في إعداد تلك الاتفاقیة–
                                                             

 ٢٠٠٣ أكتѧѧوبر ٣١لقѧѧد اعتمѧѧدت ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة بواسѧѧطة الجمعیѧѧة العامѧѧة للأمѧѧم المتحѧѧدة فѧѧي        ) ١(
 .٢٠٠٥ دیسمبر ١٤ودخلت حیز النفاذ في 

(2) BLOIS (A.), "Infraction de corruption d'agent public étranger et 
procedure Pénale nationale", Revue de droit des affaires 
internationals, 2006, p. 72 
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  ، ولعلھѧѧѧم وجѧѧѧدوا   لѧѧѧذا إكتُفѧѧѧى فѧѧѧي الاتفاقیѧѧѧة بتحدیѧѧѧد أفعѧѧѧال الفѧѧѧساد المجرمѧѧѧة        

  ، مѧѧع ) ١(أن ذلѧѧك أقѧѧرب إلѧѧى خدمѧѧة ھѧѧدف الاتفاقیѧѧة والمقѧѧصود التѧѧي أعѧѧدت مѧѧن أجلѧѧھ        

   بخѧѧصوص تحدیѧѧد -الأخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار أن بعѧѧض المفѧѧاھیم التѧѧي أشѧѧارت إلیھѧѧا الاتفاقیѧѧة  

   تتداخل مع بعѧضھا الѧبعض لتѧشیر فѧي المحѧصلة النھائیѧة إلѧى أن سѧلوكاً            –أفعال الفساد   

 أن عѧѧدم ذكѧѧر تعریѧѧف للفѧѧساد فѧѧي  – فѧѧي النھایѧѧة –ولا شѧѧك عنѧѧدي ). ٢(مѧѧا یѧѧشكل فѧѧساداً 

، حیث أن ما لا یُدرك كلھ لا یترك جُلھ كما ھو ) ٣(الاتفاقیة یعتبر من جوانب القصور بھا

  .معلوم

  وعلѧѧѧѧى الѧѧѧѧرغم مѧѧѧѧن أن الاتفاقیѧѧѧѧة لѧѧѧѧم تѧѧѧѧذكر تعریفѧѧѧѧاً للفѧѧѧѧساد غیѧѧѧѧر أن الѧѧѧѧبعض    

  القیѧѧام بأعمѧѧال  " الاتفاقیѧѧة وھѧѧو  قѧѧد ذكѧѧر تعریفѧѧاً لѧѧھ بحѧѧسب مѧѧشروع الاتفاقیѧѧة ولѧѧیس       

  تمثѧѧѧل أداء غیѧѧѧر سѧѧѧلیم للواجѧѧѧب أو إسѧѧѧاءة اسѧѧѧتغلال لموقѧѧѧع أو سѧѧѧلطة بمѧѧѧا فѧѧѧي ذلѧѧѧك          

أفعال الإغفال توقعاً لمزیة أو سѧعیاً للحѧصول علѧى مزیѧة یوعѧد بھѧا أو تعѧرض أو تطلѧب               

بشكل مباشر أو غیر مباشر أو أثر قبول مزیة ممنوحѧة سѧواء للѧشخص ذاتѧھ أو لѧصالح            

  ).٤"(رشخص آخ

                                                             

(1) VAUGHAN (D.), " Controlling unlawful organizational Behavior: 
Social structure and Corporate Misconduct", Chicago: University of 
Chicago press, 2011, p. 166. 

(2) DANIEL (J.S.), "Aculture of corruption: Everyday Deception and 
popular discontent in Nigeria" London: random Books, 2009, p. 95. 

(3) VANDUYNE (P.), "Threats of organized crime, corruption and 
terrorism: Critical European Perspectives", Nijmegem: Wolf legal 
publishers, 2006, p. 180. 

(4) CART (H.P.), "Corruption et développement", Transparency 
International Suise, Bulletin n ْ10, 2005, p. 4-5. 
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  : قد اشتمل على عنصرین– في الحقیقة –وھذا التعریف 

القیام بعمل یمثل أداء غیر سلیم للواجب أو استغلالاً لموقع أو سѧلطة ، فلابѧد أن         : الأول

یرتبط الفساد بأداء عمل ، فالنیات لا تكفي لتوافر الفѧساد ، بѧل لابѧد مѧن وجѧود           

  .عمل فیھ انحراف عن أداء الواجب

 بھѧدف النѧشاط ، وھѧو الحѧصول علѧى مقابѧل غیѧر مѧشروع مѧن أداء ھѧذا               یتѧصل : الثاني

  ).١( النشاط

ولѧѧو استعرضѧѧنا صѧѧور الفѧѧساد المѧѧذكورة فѧѧي الاتفاقیѧѧة والتѧѧي تتمثѧѧل فѧѧي الرشѧѧوة  

واخѧѧѧتلاس الممتلكѧѧѧات والمتѧѧѧاجرة بѧѧѧالنفوذ وإسѧѧѧاءة اسѧѧѧتغلال الوظѧѧѧائف والإثѧѧѧراء غیѧѧѧر    

اد وإعاقѧة سѧیر العدالѧة لوجѧدنا أن     المشروع ، وغسل العائدات وإخفاء آثار جریمة الفس        

  .معظمھا یدخل ضمن نطاق التعریف المذكور في مشروع الاتفاقیة

ویمكѧѧن القѧѧول مѧѧن اسѧѧتعراض ھѧѧذه الأفعѧѧال المجرمѧѧة ، أن مفھѧѧوم الفѧѧساد فѧѧي          

الاتفاقیѧѧة یتنѧѧاول جمیѧѧع صѧѧور وأفعѧѧال الفѧѧساد التقلیدیѧѧة وغیѧѧر التقلیدیѧѧة منھѧѧا ، والأكثѧѧر    

إجمالاً فان معظم أفعѧال الفѧساد المجرمѧة فѧي الاتفاقیѧة لا تخѧرج       .  انتشارا في المجتمعات 

  ).٢(عن مفھوم الفساد الإداري والاقتصادي

  

                                                             

(1) CARR (I.), Corruption in Africa: in the African Union Convention on 
combating corruption the Answer?", the Journal of Business law, 
2007, p.111. 

 دراسѧѧة فѧѧي مѧѧدى مواءمѧѧة التѧѧشریعات العربیѧѧة لأحكѧѧام    –ظѧѧاھرة الفѧѧساد  "سѧѧلیمان عبѧѧد المѧѧنعم،  / د) ٢(
 ، ص ٢٠٠٤، مركز دراسѧات الوحѧدة العربیѧة ، بیѧروت ،     " اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد    

٤٦.  



 

 

 

 

 

 ٤٢٠

  موقف الاتفاقیة العربیة لمكافحة الفساد -٢

إلѧى حѧصر أنѧشطة    ) ١(ومن جانبھا فقد اتجھت الاتفاقیة العربیѧة لمكافحѧة الفѧساد           

 على غرار اتفاقیة الأمѧم المتحѧدة   –وأفعال محددة لتصنیفھا كجرائم فساد دون أن تعتمد       

  . تعریفاً قانونیا محدداً لظاھرة الفساد–لمكافحة الفساد 

وقد تكفلت المادة الرابعة من الاتفاقیة بیان الأفعال التѧي یجѧب أن تجرمھѧا الѧدول         

  :الأطراف في تشریعاتھا الوطنیة كجرائم فساد ، ومن ھذه الأفعال

فѧѧوذ فѧѧي مجѧѧال الوظیفѧѧة العامѧѧة وفѧѧي نطѧѧاق      كافѧѧة أفعѧѧال المتѧѧاجرة بالوظѧѧائف والن   )١(

الѧѧشركات ، والجمعیѧѧات التعاونیѧѧة والنقابѧѧات ، والمؤسѧѧسات والجمعیѧѧات المعتبѧѧرة     

قانوناً ذات نفع عام ، وكѧذلك بالنѧسبة إلѧى الموظѧف العمѧومي الأجنبѧي أو الموظѧف         

لمكافحة المدني الدولي ، ویعتبر امتداد التجریم إلیھما إنفاذاً لاتفاقیة الأمم المتحدة     

  ).٢(الفساد واتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الجریمة المنظمة عبر الوطنیة

أفعѧѧال اخѧѧتلاس الممتلكѧѧات والاسѧѧتیلاء علیھѧѧا بغیѧѧر وجѧѧھ حѧѧق ، وذلѧѧك فѧѧي نطѧѧاق          )٢(

 .الوظیفة العامة ، وشركات المساھمة

أفعال الإثراء غیر المشروع ، حیث لا یستطیع الموظف العمومي تبریر الزیادة فѧي        )٣(

 .وداتھ قیاساً إلى دخلھ المشروعموج

 .الرشوة في القطاع الخاص )٤(

 .اختلاس الممتلكات في القطاع الخاص )٥(

                                                             

  .٢٠٠٣ تونس ، دیسمبر –وثائق الأمانة العامة لمجلس وزراء الداخلیة العرب ) ١(
(2) LOUISE (I.), "Transnational organized crime: An imminent treat to the 

nation-state", Joural of international affaires, 1998, p. 178. 
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 .أفعال غسل العائدات الإجرامیة بصورھا المختلفة )٦(

 .أفعال إعاقة سیر العدالة )٧(

  موقف اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الجریمة المنظمة عبر الوطنیة -٣

مكافحة الجریمة المنظمѧة عبѧر الوطنیѧة عѧن     ورغم سكوت اتفاقیة الأمم المتحدة ل  

وضع تعریف محدد ودقیق لظاھرة الفѧساد ، إلا أنھѧا أفѧردت المѧادة الثامنѧة منھѧا لѧدعوة             

ویتضح من نص ھذه المادة أن الالتزام الѧذي فرضѧتھ   . الدول الأطراف إلى تجریم الفساد 

 على صور الѧسلوك  الاتفاقیة على الدول الأطراف في مجال ھذا التجریم قد انصب أساساً 

  ).١(المختلفة للرشوة على مستوى الموظفین العمومیین والقائمین بالخدمة العمومیة

  موقف الاتفاقیات الدولیة الإقلیمیة الأخرى -٤

لѧѧم تختلѧѧف الاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة الإقلیمیѧѧة الأخѧѧرى بѧѧشأن مكافحѧѧة أعمѧѧال الفѧѧساد ،   

نھجھѧا عѧن الѧنھج الѧذي سѧارت      المعتمدة منھا أو تلك التѧي مѧا زالѧت قیѧد الدراسѧة ، فѧي            

علیھ الأمѧم المتحѧدة فѧي دعѧوة الѧدول الأعѧضاء بتجѧریم انحرافѧات المѧوظفین العمѧومیین             

سواء كان ذلك باستلام الرشوة أم بإساءة استغلال الѧسلطة واخѧتلاس الأمѧوال العامѧة أم          

. بإعاقة سیر العدالѧة ، وذلѧك دون اعتمѧاد تعریѧف قѧانوني محѧدد ودقیѧق لظѧاھرة الفѧساد                 

  -:ومن تلك الاتفاقیات 

 ).٢(اتفاقیة منظمة الدول الأمریكیة لمكافحة الفساد  -أ 

  

                                                             

 ، ٢٠٠٠ نѧوفمبر  ١٥ العامѧة للأمѧم المتحѧدة فѧي      اعتمدت ھذه الاتفاقیة بموجѧب قѧرار الجمعیѧة        ) ١(
  .٢٠٠٣ سبتمبر ٢٩ودخلت حیز التنفیذ في 

  .١٩٩٦ مارس ٢٩ اعتمدت منظمة الدول الأمریكیة ھذه الاتفاقیة في )٢(
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 ).١(اتفاقیة الاتحاد الأوربي لمكافحة الفساد  -ب 

 ).٢(اتفاقیة منظمة التعاون والتنمیة في المیدان الاقتصادي  -ج 

 ).٣(اتفاقیة الإتحاد الأفریقي لمنع الفساد ومحاربتھ  -د 

  ف الفسادموقف الھیئات الدولیة من تعری: ثانیا

  :موقف الأمم المتحدة  -١

سوء استعمال السلطة العامة "في مفھوم الأمم المتحدة ، فان ظاھرة الفساد ھي   
ویتدرج الفساد من الرشوة نѧزولاً إلѧى عملیѧات غѧسل        ". للحصول على مكاسب شخصیة   

  ).٤(الأموال وكافة أنشطة عصابات المافیا وأنشطة الجرائم المنظمة

  :موقف البنك الدولي -٢

أي فعѧل  "  جانبѧھ ، یعѧرف البنѧك الѧدولي للإنѧشاء والتعمیѧر الفѧساد علѧى انѧھ          مѧن 
یؤدي إلى سوء استخدام واسѧتغلال الѧسلطة أو المنѧصب العѧام مѧن أجѧل تحقیѧق مѧصلحة              

  ).٥"(خاصة

  :موقف صندوق النقد الدولي -٣

سѧѧوء اسѧѧتخدام : "مѧن جانبѧѧھ عѧѧرف صѧѧندوق النقѧѧد الѧѧدولي ظѧѧاھرة الفѧѧساد بأنھѧѧا  
 أجѧѧل الحѧѧصول علѧѧى مكѧѧسب خѧѧاص یتحقѧѧق حینمѧѧا یتقبѧѧل الموظѧѧف      الѧѧسلطة العامѧѧة مѧѧن 

  ).٦"(الرسمي الرشوة أو یطلبھا أو یستجدیھا أو یبتزھا
                                                             

  .١٩٩٧ مایو ٢٦ أعتمد مجلس الإتحاد الأوربي ھذه الاتفاقیة في )١(
  .١٩٩٧ نوفمبر ٢١ادي ھذه الاتفاقیة في  اعتمدت منظمة التعاون والتنمیة في المیدان الاقتص)٢(
  .٢٠٠٣ اعتمد ھذه الاتفاقیة رؤساء دول وحكومات دول الإتحاد الأفریقي في عام )٣(

(4) www.transparency.org/layout. 
  .١٩٩٧انظر تقریر البنك الدولي حول الفساد لعام ) ٥(
  ١٩٩٦ أبریل ٣٠راجع تقریر صندوق النقد الدولي الصادر في ) ٦(
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  :موقف منظمة الشفافیة العالمیة -٤

سѧوء اسѧتغلال المنѧصب العѧام     "عرفت منظمة الشفافیة العالمیة الفساد على أنѧھ      

 العالمیѧѧة بѧѧین وتفѧѧرق منظمѧѧة الѧѧشفافیة ) ١"(مѧѧن أجѧѧل تحقیѧѧق مكاسѧѧب ومѧѧصالح خاصѧѧة  

  :نوعین من الفساد وھما

وھѧѧو مѧا یعѧѧرف بمѧѧدفوعات التѧѧسھیلات ، التѧي تѧѧُدفع فیھѧѧا رشѧѧاوى    : الفѧساد بالقѧѧانون   - أ

  .للحصول على الأفضلیة في خدمة یقدمھا مستلم الرشوة وفقاً للقانون

وھو دفѧع رشѧوة للحѧصول علѧى خدمѧة ممنѧوع تقѧدیمھا مѧن         : الفساد ضد القانون   - ب

 .مستلم الرشوة

  :لمجلس الأوربيموقف ا -٥

  ویجѧѧدر بنѧѧا أن ننѧѧوه ھنѧѧا إلѧѧى تعریѧѧف الفѧѧساد الѧѧذي اعتمѧѧده المجلѧѧس الأوربѧѧي         

  الرشѧѧѧوة أو أي سѧѧѧلوك آخѧѧѧر یأتیѧѧѧھ شѧѧѧخص " ومѧѧѧؤداه أن الفѧѧѧساد ھѧѧѧو ١٩٩٤فѧѧѧي عѧѧѧام 

مؤتمن على مسئولیات في القطѧاع العѧام أو الخѧاص یخѧالف واجباتѧھ الناشѧئة عѧن كونѧھ            

 الخѧѧاص ، أو كعنѧѧصر مѧѧستقل أو مѧѧا شѧѧابھ ذلѧѧك ،  موظفѧѧاً عامѧѧاً أو مѧѧستخدماً فѧѧي القطѧѧاع 

ویكѧѧѧون الھѧѧѧدف منѧѧѧھ الحѧѧѧصول علѧѧѧى مزایѧѧѧا غیѧѧѧر مѧѧѧستحقة مѧѧѧن أي نѧѧѧوع لنفѧѧѧسھ أو          

  ).٢"(لآخرین

  

 
                                                             

، مجلѧѧة " الآثѧار الاقتѧѧصادیة والاجتماعیѧѧة للفѧѧساد فѧي الѧѧدول النامیѧѧة  "زیѧاد عربیѧѧة بѧѧن علѧѧى  / د) ١(
  .٢٦٨ ، ص ٢٠٠٢الأمن والقانون ، كلیة شرطة دبي ، العدد الأول ، 

 یونیѧو  ١٥-١٤ مالطѧھ ،  –راجع أعمال المؤتمر التاسع عشر لوزراء العدل الأوربیین ، فالیتا  ) ٢(
  .١٩٩٤عام 
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 :موقف أكادیمیة الإنتربول لمكافحة الفساد -٦

أي عمѧل یتخѧذه أو یتقѧاعس    : "من جانبھا عرفت أكادیمیة الإنتربول الفساد بأنѧھ  

ѧѧخاص أو المنظمѧѧاذه الأشѧѧن اتخѧѧوانین أو  عѧѧا للقѧѧشكل انتھاكѧѧا یѧѧة بمѧѧة أو الخاصѧѧات العام

  ).١"(خیانة للأمانة

  :موقف مؤتمر الأمم المتحدة التاسع لمنع الجریمة ومعاملة المجرمین -٧

عѧѧرف مѧѧؤتمر الأمѧѧم المتحѧѧدة التاسѧѧع لمنѧѧع الجریمѧѧة ومعاملѧѧة المجѧѧرمین ظѧѧاھرة   

خѧѧاص مѧѧادي أو الخѧѧروج علѧѧى القѧѧانون أو خرقѧѧھ ، لتحقیѧѧق كѧѧسب  : "الفѧѧساد علѧѧى أنھѧѧا

معنѧѧوي علѧѧى حѧѧساب الآخѧѧرین ، أي إسѧѧاءة اسѧѧتعمال الѧѧسلطة العامѧѧة مѧѧن أجѧѧل الكѧѧسب       

  )٢"(المادي

                                                             

  :كة المعلومات الدولیة على الموقع الآتيراجع شب) ١(
www.interpol.int.public, corruption, default.asp. 

 مѧѧایو ٨ – أبریѧѧل ٢٩مѧѧؤتمر الأمѧѧم المتحѧѧدة التاسѧѧع لمنѧѧع الجریمѧѧة ومعاملѧѧة المجѧѧرمین ، القѧѧاھرة       ) ٢(
  .امة بشان الإجراءات الأولي لمحاربة الفساد، ورقة أعدتھا الأمانة العم١٩٩٥
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  الفصل الثاني
  تجريم الفساد في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد

  

لم یكن اھتمام المجتمع الدولي بظاھرة الفساد أمرا جدیداً ، فالجمیع یѧدرك تمامѧاً        
مدى تأثیرھا الѧسلبي علѧى التنمیѧة البѧشریة والتطѧور الاجتمѧاعي          خطورة ھذه الظاھرة و   

والاقتѧѧصادي والѧѧسیاسي وتھدیѧѧدھا الѧѧدائم لاسѧѧتقرار المجتمعѧѧات وأمنھѧѧا وتعطیلھѧѧا لحكѧѧم  
  .القانون وتقویضھا للقیم الأخلاقیة

غیر أن الجدید ھو ترجمة ھذا الاھتمام عبر بلورة مجموعة مѧن الأُطѧر القانونیѧة         
    ѧي تتنѧة            الدولیة التѧھ بفاعلیѧل معالجتѧن أجѧھ مѧة بѧاول الإحاطѧساد ، وتحѧوع الفѧاول موض

  .دون المساس بالسیادة الوطنیة وضمن أُطر التعاون والتكامل الدولیین

وكان من أبرز ھذه الأطر اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحѧة الفѧساد ، والتѧي لѧم تѧأت            
د ، ونتیجة الجھود الحثیثة من فراغ ، بل كانت ولیدة تنامي القلق المتعلق بظاھرة الفسا  

التي قادتھا منظمة الأمم المتحدة عبر وكالاتھѧا المتعѧددة لوصѧول إلѧى إطѧار جѧامع یمكѧن          
  .من خلالھ مكافحة ممارسة الفساد بصورة فعالة

وفي محاولة من الاتفاقیة لمكافحة أعمال الفساد ، فقѧد لاحظنѧا أن الفѧصل الثالѧث      
قѧوم بتعѧداد ممارسѧات الفѧساد الواجѧب تجریمھѧا ،       منھا قد تناول موضوع التجѧریم ، إذ ی       

وھى رشوة الموظفین العمومیین الѧوطنیین ، ورشѧوة المѧوظفین العمѧومیین الأجانѧب أو         
التابعین للمؤسسات الدولیѧة العامѧة ، والاخѧتلاس فѧي القطѧاعین العѧام والخѧاص وغѧسل                 

ع بѧأي مѧن ھѧѧذه   العائѧدات الإجرامیѧة والإخفѧاء وإعاقѧة سѧیر العدالѧѧة والمѧشاركة والѧشرو       
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، ) ٢(كما یتناول ھذا الفصل أمورا إجرائیة عدیدة منھا الملاحقѧة والمقاضѧاة     ). ١(الجرائم
) ٤(، وحمایة الѧشھود والخبѧراء والѧضحایا      ) ٣(والجزاءات والتجمید والحجز والمصادرة   

، والتعاون بین كافѧة الѧسلطات المعنیѧة علѧى الѧصعید الѧوطني فѧي        ) ٥(، وحمایة المبلغین  
، ) ٨(والѧسریة المѧصرفیة  ) ٧(، كمѧا تѧضمن ھѧذا الفѧصل الولایѧة القѧضائیة          ) ٦(أنھذا الѧش  

  .وغیرھا من الإجراءات الواجب اتخاذھا لمكافحة الفساد بصورة كاملة وفعالة

، وتѧѧѧѧسلیم  ) ٩(وقѧѧѧѧد تنѧѧѧѧاول الفѧѧѧѧصل الرابѧѧѧѧع مѧѧѧѧن الاتفاقیѧѧѧѧة التعѧѧѧѧاون الѧѧѧѧدولي       
أحكѧѧѧام تتعلѧѧѧق  ، كمѧѧѧا تѧѧѧضمن  ) ١١(، ونقѧѧѧل الأشѧѧѧخاص المحكѧѧѧوم علѧѧѧیھم  )١٠(المجѧѧѧرمین

، والتعاون في مجѧال   ) ١٣(، ونقل الإجراءات الجنائیة   ) ١٢(بالمساعدة القانونیة المتبادلة  
  .، وغیرھا من أدوات التعاون الدولي الفعال) ١٤(إنفاذ القانون

                                                             

 تعتمѧد كѧل   -١" من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد والتي تنص على انھ    ٢٧راجع المادة   ) ١(
، وفقا لقانونھا الѧداخلي / لكي تجرمدولة طرف ما قد یلزم من تدابیر تشریعیة وتدابیر أخرى      

أو محѧرض مѧثلاً ، فѧي فعѧل مجѧرم وفقѧاً       المشاركة بأي صفة ، كطѧرف متѧواطئ أو مѧساعد        
  .للاتفاقیة

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٣٠راجع نص المادة ) ٢(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٣١راجع نص المادة ) ٣(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٣٢راجع نص المادة ) ٤(
  .من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد ٣٣راجع نص المادة ) ٥(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٣٨راجع نص المادة ) ٦(
 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٢ راجع نص المادة )٧(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٠راجع نص المادة ) ٨(
  .تفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد من ا٤٣راجع نص المادة ) ٩(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٤ راجع نص المادة )١٠(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٥ راجع نص المادة )١١(
 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦راجع نص المادة ) ١٢(
  .تفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد من ا٤٧راجع نص المادة ) ١٣(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٨راجع نص المادة ) ١٤(
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  :ومن ھنا ، فإننا سوف نعالج ھذا الفصل في المباحث الآتیة

  .لفسادالتعریف بالاتفاقیة الدولیة لمكافحة ا: المبحث الأول

  .صور أفعال الفساد المجرمة في الاتفاقیة: المبحث الثاني

  .خصائص الإطار التشریعي للتجریم والعقاب في الاتفاقیة: المبحث الثالث
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  المبحث الأول
  التعريف بالاتفاقية الدولية لمكافحة الفساد

  

  مراحل إعداد الاتفاقیة: أولا

م یتبلور فقط في إبرام اتفاقیة دولیة اھتمام منظمة الأمم المتحدة بظاھرة الفساد ل

) اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد   (لمكافحѧѧة الفѧѧساد ، ولكѧѧن قѧѧد سѧѧبق الاتفاقیѧѧة     

مجموعة من الوثائق التي صدرت عن تلك المنظمة العالمیة ، نѧذكر منھѧا قѧرار الجمعیѧة        

، والقѧرار  ) ١(العامѧة الѧذي اعتمѧد المدونѧة الدولیѧة لقواعѧد سѧلوك المѧوظفین العمѧومیین         

الѧѧذي اعتمѧѧد إعѧѧلان الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد والرشѧѧوة فѧѧي المعѧѧاملات التجاریѧѧة      

، والقرار الذي اعتمد اتفاقیة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجریمѧة المنظمѧة عبѧر        ) ٢(الدولیة

، والقѧѧرارین الѧѧصادرین بѧѧشأن منѧѧع ومكافحѧѧة الممارسѧѧات الفاسѧѧدة وتحویѧѧل  ) ٣(الوطنیѧѧة

  ).٤(تأتیة من مصدر غیر مشروع وإعادة تلك الأموالالأموال الم

 قѧررت الجمعیѧة العامѧة إعѧداد اتفاقیѧة      ٢٠٠٠إلا أنھ في الرابع مѧن دیѧسمبر عѧام      

دولیѧѧة لمكافحѧѧة الفѧѧساد ، تكѧѧون مѧѧستقلة عѧѧن اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الجریمѧѧة      

                                                             

  .١٩٩٦ دیسمبر ١٢ الصادر في ٥١/ ٥٩القرار رقم ) ١(
 .١٩٩٦ دیسمبر ١٢ الصادر في ١٩١/٥١القرار رقم ) ٢(
  .٢٠٠٠ نوفمبر ١٥ الصادر في ٥٥/ ٢٥القرار رقم ) ٣(
 الѧصادر فѧѧي  ٢٤٤/٥٧ ، والقѧرار قѧѧم  ٢٠٠١ دیѧѧسمبر ٢١ الѧѧصادر فѧي  ٥٦/ ١٨٦رقѧم  القѧرار  ) ٤(

  .٢٠٠٢ دیسمبر ٢٠
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نوني عبѧر لجنѧة   المنظمة عبر الوطنیة ، بحیث یتم التفاوض حولھا ووضعھا في إطار قѧا   

  ).١(مخصصة لذلك

وبناءاً على ما تقدم ، طلبت الجمعیة العامة إلѧى الأمѧین العѧام إعѧداد تقریѧر یحلѧل           

فیѧѧھ كافѧѧة التوصѧѧیات والوثѧѧائق الدولیѧѧѧة ذات الѧѧصلة ، علѧѧى أن تѧѧستعرضھ لجنѧѧة منѧѧѧع         

الجریمѧѧة والعدالѧѧة الجنائیѧѧة ، وقѧѧد طѧѧرح التقریѧѧر علѧѧى اللجنѧѧة المѧѧذكورة والتѧѧي أصѧѧدرت   

 ، والѧذي تѧضمن توصѧیتھ بѧدعوة فریѧق      ٢٠٠١ سѧبتمبر  ١٧ا تقریرھا النھѧائي فѧي     بعدھ

خبراء حكومي مفتوح العضویة لوضع مشروع إطѧار مرجعѧي للتفѧاوض بѧشان الاتفاقیѧة         

  .المزمع إعدادھا

، قام الأمین العام بدعوة فریق من ) ٢(بناءاً علیھ وعملاً بقرارات الجمعیة العامة    

وقѧѧد أصѧѧدر فیمѧѧا بعѧѧد المجلѧѧس الاقتѧѧصادي      .  تلѧѧك المھمѧѧة الخبѧѧراء الحكѧѧومیین لإنجѧѧاز  

والاجتماعي قراراً طلب فیھ من ھѧذا الفریѧق أن ینظѧر عѧدد مѧن المѧسائل ، أھمھѧا تѧدعیم               

التعاون الدولي لمنع ومكافحѧة تحویѧل الأمѧوال ذات المѧصدر غیѧر المѧشروع واسѧتحداث                

  ).٣(التدابیر اللازمة لذلك

 ، ورفѧع تقریѧره   ٢٠٠١ أغسطس ٣ یولیو و ٣٠وقد اجتمع الفریق في فینا بین       

إلى لجنة منع الجریمة والعدالة الجنائیة ثم إلѧى المجلѧس الاقتѧصادي والاجتمѧاعي الѧذي              

  .أقره وأحالھ إلى الجمعیة العامة للأمم المتحدة

                                                             

  .٢٠٠٠ دیسمبر ٤ الصادر في ٦١/٥١ قرار الجمعیة العامة للأمم المتحدة رقم )١(
 دیѧѧسمبر ، وقѧѧرار الجمعیѧѧة العامѧѧة رقѧѧم     ٤ الѧѧصادر فѧѧي   ٦١/٥١قѧѧرار الجمعیѧѧة العامѧѧة رقѧѧم    ) ٢(

 .٢٠٠٠دیسمبر  ٢٠ الصادر في ١٨٨/٥٥
 .٢٠٠١ یولیو ٢٤ الصادر في ٢٠٠١/١٣القرار رقم ) ٣(
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 اعتمѧѧدت الجمعیѧѧة العامѧѧة مѧѧشروع القѧѧرار الѧѧصادر عѧѧن     ٢٠٠٢ ینѧѧایر ٢١وفѧѧي 

ѧѧال اللجنѧѧلاق أعمѧѧررت إطѧѧق ، وقѧѧت الفریѧѧة ، فطلبѧѧشأن الاتفاقیѧѧاوض بѧѧصة للتفѧѧة المخص

  ).١(منھا أن تعتمد مشروعاً شاملاً للاتفاقیة ، وأن تنظر في عدة مسائل

وكانت اللجنة المخصصة قѧد عقѧدت اجتماعѧاً تحѧضیریاً غیѧر رسѧمي فѧي بѧوینس             

 تبادلت فیھ مقترحاتھا وملاحظاتھا حѧول  ٢٠٠٢ دیسمبر   ٧ و   ٤بین  ) الأرجنتین(آیرس  

وقد انتھت اللجنة مѧن صѧیاغة الاتفاقیѧة فѧي أكتѧوبر ورفعѧت تقریرھѧا              . تفاقیةمضمون الا 

  .إلى الجمعیة العامة  موصیة باعتماد نصوص الاتفاقیة

اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة " اعتمدت الجمعیة العامة    ٢٠٠٣ أكتوبر   ٣١وفي  

  )٢"(الفساد

  أھمیة الاتفاقیة: ثانیاً

الاتفاقیة یظھر لنا الجھد المبذول فѧي إعѧدادھا   بعد العرض السابق لمراحل إعداد     

 – من وجھة نظرنا الخاصة –مما یعكس لنا مدى أھمیة الاتفاقیة ، وتتجلى ھذه الأھمیة    

  :في عدد من النقاط وھي

لقد تم انجاز الاتفاقیة بصورة توافقیة بعد جھود مكثفة ومفاوضات حثیثѧة شѧارك        )١(

وكѧالات الأمѧم المتحѧدة ومنظمѧات      دولة ، ومجموعة كبیѧرة مѧن     ١٢٨فیھا حوالي   

  .دولیة حكومیة ومنظمات دولیة غیر حكومیة

تѧѧأتى الاتفاقیѧѧة لتكمѧѧل سلѧѧسلة مѧѧن القѧѧرارات والاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة التѧѧي سѧѧبقتھا ،    )٢(
وتشجع الجھود الوطنیة والدولیة في مجال مكافحة الفساد ، وھى إذ لا تنفرد من    

                                                             

  .٢٠٠٢ ینایر ٢١ الصادر في ٢٦٠/٥٦ قرار الجمعیة العامة رقم )١(
  .٢٠٠٣ أكتوبر ٣١ الصادر في ٤/٥٨ قرار الجمعیة العامة رقم )٢(
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قیѧة العالمیѧة الوحیѧدة التѧي تتنѧاول      حیث شمولیتھا وتكامѧل أحكامھѧا ، فإنھѧا الاتفا        
ظѧѧاھرة الفѧѧساد ، وتѧѧسعى لتѧѧشجیع الѧѧѧدول الأطѧѧراف علѧѧى إیجѧѧاد الأطѧѧر الفعالѧѧѧة         

 )١.(لمكافحتھا

أن الاتفاقیة تمثل إستراتیجیة شاملة لمكافحة الفساد تعتمѧد علѧى اتخѧاذ مجموعѧة           )٣(
یذ مѧن  من التدابیر التشریعیة وغیر التشریعیة ، وتنشئ لنفسھا آلیة لمراقبة التنف 

خѧلال مѧѧؤتمر الѧѧدول الأطѧѧراف ، وتѧѧستھدف تحقیѧѧق التعѧѧاون القѧѧضائي بѧѧین الѧѧدول   
 .الأطراف على كافة أصعدة مكافحة ظاھرة الفساد

تمثل ھذه الاتفاقیة تطوراً ھاماً فѧي تѧاریخ الإنѧسانیة ، ذلѧك أنѧھ للمѧرة الأولѧى یѧتم             )٤(
 العمѧѧل التوصѧѧل إلѧѧى توافѧѧق المجتمѧѧع الѧѧدولي حѧѧول عѧѧدد مѧѧن المفѧѧاھیم التѧѧي تحكѧѧم 

 ).٢(القانوني في مجال الممارسات التي أصطلح على اعتبارھا فساداً

تجѧѧѧسد الاتفاقیѧѧѧة الرؤیѧѧѧة والإسѧѧѧتراتیجیة الدولیѧѧѧة لماھیѧѧѧة التѧѧѧدابیر والإجѧѧѧراءات    )٥(
الواجب اتخاذھا لمكافحѧة الفѧساد ، فѧضلاً عѧن ماھیѧة أفعѧال الفѧساد الواجѧب علѧى             

 ).٣(ءلة عنھاأعضاء المجتمع الدولي تجریمھا والملاحقة والمسا

ما اتسم بھ الإطار التشریعي للتجѧریم والعقѧاب الѧذي اشѧتملت علیѧھ الاتفاقیѧة مѧن             )٦(
تجریمھ لشتى أفعال وصور الفساد ، وكذلك شمولیة التجریم للأفعال التѧي ترتكѧب    

 ).٤(في إطار القطاع الخاص

                                                             

(1) JANOT (P.) "Firmes transnationales, corruption, Etats: Une 
dynamique ambiguë", in Annuaire français des relations 
internationales, vol. 5, 2005, p. 426 

(2) FONTANA (Ph.), "La convention OCDE", revue française des 
finances publiques, n ْ69, 2000, p. 236. 

(3) FONTANA (Ph.), "La convention OCDE", art. Préci., p. 237. 
(4) FONTANA (Ph.), "La convention OCDE", art. Préci., p. 238. 
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  أھداف الاتفاقیة ونطاق تطبیقھا: ثانیاً

  :أھداف الاتفاقیة -١

في الفصل الأول منھا مادة حددت الغرض والھѧدف مѧن إبرامھѧا      تناولت الاتفاقیة   

  ):١(وذلك في ثلاث نقاط ھي

  .ترویج وتدعیم التدابیر الرامیة إلى منع ومكافحة الفساد بصورة أكفأ وأنجع  ) أ (

ترویج وتیسیر ودعم التعاون الدولي والمساعدة التقنیة في مجال منѧع ومكافحѧة      )ب (

 . الموجوداتالفساد ، بما في ذلك في مجال استرداد

تعزیѧѧѧز النزاھѧѧѧة والمѧѧѧساءلة والإدارة الѧѧѧسلیمة للѧѧѧشئون العمومیѧѧѧة والممتلكѧѧѧات      )ج (

 .العمومیة

كمѧѧا أظھѧѧرت دیباجѧѧة الاتفاقیѧѧة الدولیѧѧة لمكافحѧѧة الفѧѧساد أسѧѧباب ومبѧѧررات وضѧѧع   

المجتمѧѧѧع الѧѧѧدولي لھѧѧѧذه الاتفاقیѧѧѧة ، والتѧѧѧي جѧѧѧاءت كمѧѧѧا یتѧѧѧضح مѧѧѧن عبѧѧѧارات الدیباجѧѧѧة    

" ѧѧھ الفѧѧا یطرحѧѧورة مѧѧة خطѧѧات  لمواجھѧѧتقرار المجتمعѧѧى اسѧѧاطر علѧѧشاكل ومخѧѧن مѧѧساد م

وأمنھا ، وللحد من دوره السلبي في ھدم وتقویض المؤسسات الدیمقراطیة ، وتعѧریض          

التنمیѧѧة المѧѧستدامة وسѧѧیادة القѧѧانون للخطѧѧر ، فѧѧضلاً عѧѧن خطѧѧورة الѧѧصلات القائمѧѧة بѧѧین   

قتѧصادیة بمѧا   الفساد وسائر أشكال الجریمة ، وخصوصاً الجریمѧة المنظمѧة والجریمѧة الا    

  ).٢"(فیھا غسل الأموال

                                                             

  .راجع المادة الأولى من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ١(
  .راجع دیباجة اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ٢(
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كمѧѧا أوضѧѧحت الدیباجѧѧة أن الفѧѧساد لѧѧم یعѧѧد شѧѧأناً محلیѧѧاً ، وإنمѧѧا بѧѧات یمѧѧس كѧѧل         

علѧѧѧى منعѧѧѧھ ومكافحتѧѧѧھ أمѧѧѧراً  المجتمعѧѧѧات والإقتѧѧѧصادات ، ممѧѧѧا یجعѧѧѧل التعѧѧѧاون الѧѧѧدولي   

، بل یقتضى ضرورة ووجوب وضع وتѧسخیر المجتمѧع الѧدولي لكافѧة الإمكانѧات         ضروریاً

لمعلوماتیѧѧѧة والإداریѧѧѧة لمنѧѧѧع وكѧѧѧشف وردع جѧѧѧرائم الفѧѧѧساد بكافѧѧѧة صѧѧѧورھا      التقنیѧѧѧة وا

  ).١(وأشكالھا

ومѧن أھѧم مѧا تѧضمنتھ الدیباجѧة تأكیѧدھا بѧان منѧع الفѧساد والقѧضاء علیѧھ لѧم یعѧد              

مسئولیة أحادیة أو فردیة ، وإنما تقع علѧى كاھѧل جمیѧع الѧدول ، ولѧیس ھѧذا فحѧسب بѧل              

د والقѧضاء علیѧھ لا یمكѧن لѧھ أن یتحقѧق دون      أكدت الدیباجة على أن جھد مكافحѧة الفѧسا     

تضافر كافة الجھود ، بما في ذلك المجتمع الأھلي والمنظمات غیѧر الحكومیѧة ومنظمѧات        

  .المجتمع المحلى

ویمكن أن نضیف لأھداف الاتفاقیة التي ذُكرت في المادة الأولى منھا ، ما جاءت  

  :الإشارة إلیھ في دیباجة الاتفاقیة من أھداف أخرى وھي

توفیر المساعدة التقنیة التي یمكن أن تؤدى دوراً ھاماً في تدعیم الطاقات وبنѧاء        )١(

  .المؤسسات ، وفي تعزیز قدرة الدول على منع الفساد ومكافحتھ بصورة فعالة

العمل على منع وكѧشف الموجѧودات المكتѧسبة بѧصورة غیѧر مѧشروعة ، وتعزیѧز          )٢(

 .التعاون الدولي في مجال استرداد الموجودات

  :ق تطبیق الاتفاقیةنطا -٢

إن نطѧѧاق تطبیѧѧق اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد یتѧѧسم بالѧѧشمولیة لكافѧѧة  

  :مراحل الفساد ، وذلك من ناحیتین
                                                             

  .راجع دیباجة اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ١(
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أنھ یتѧسم بالѧسیاسات الوقائیѧة ، وذلѧك قبѧل وقѧوع الفѧساد ، بѧالتحري والملاحقѧة                ) أ(

 والتѧي تѧنص   وھو ما أشارت إلیھ الفقѧرة الأولѧى مѧن المѧادة الثالثѧة مѧن الاتفاقیѧة          

تنطبق ھذه الاتفاقیة وفقاً لأحكامھѧا علѧى منѧع الفѧساد والتحѧري عنѧھ           : "على أنھ 

وملاحقѧѧة مرتكبیѧѧھ وعلѧѧى تجمیѧѧد وحجѧѧز وإرجѧѧاع العائѧѧدات المتأتیѧѧة مѧѧن الأفعѧѧال    

  ).١"(المجرمة وفقاً لھذه الاتفاقیة

أن تنفیѧѧذ الأحكѧѧام لا یتوقѧѧѧف علѧѧى كѧѧѧون جѧѧرائم الفѧѧساد المنѧѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧѧي        ) ب(

یة قد ألحقت أضراراً بأملاك الدولة ، وفي ھذا الѧشأن تѧنص الفقѧرة الثانیѧة       الاتفاق

لأغѧراض تنفیѧذ ھѧذه الاتفاقیѧة ، لѧیس      : "من المادة الثالثة من الاتفاقیة على انھ  

ضروریاً أن تكون الجرائم المبینѧة فیھѧا قѧد ألحقѧت ضѧرراً أو أذى بѧأملاك الدولѧة                

 ).٢"(باستثناء ما تنص علیھ خلافاً لذلك

                                                             

  .لثالثة من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفسادراجع الفقرة الأولى من المادة ا) ١(
  .راجع الفقرة الثانیة من المادة الثالثة من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ٢(
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  المبحث الثاني
  صور أفعال الفساد ارمة في الاتفاقية

  

  قبѧѧѧѧѧل أن نتنѧѧѧѧѧاول صѧѧѧѧѧور أفعѧѧѧѧѧال الفѧѧѧѧѧساد المجرمѧѧѧѧѧة فѧѧѧѧѧي الاتفاقیѧѧѧѧѧة بѧѧѧѧѧالعرض    

  والتحلیل ، یتعین علینا أن نѧذكر أن الاتفاقیѧة قѧد أشѧارت إلѧى نѧوعین مѧن التجѧریم وذلѧك              

  -:كما یلي

  :التجریم الإلزامي: القسم الأول

، ف في الاتفاقیة أن تعینھا كجرائم یجب على الدول الأطراویقصد بھ الأفعال التي   

، والتمѧѧѧاس ھѧѧѧؤلاء  ) ١(وتѧѧѧشمل ھѧѧѧذه الأفعѧѧѧال رشѧѧѧوة المѧѧѧوظفین العمѧѧѧومیین الѧѧѧوطنیین   

رشѧوة المѧوظفین العمѧومیین الأجانѧب ومѧوظفي      [الموظفین الرشوة أو قبولھم إیاھѧا ، و      

یѧѧدھا أو تѧѧسریبھا بѧѧأي  ، واخѧѧتلاس الممتلكѧѧات أو تبد) ٢(]المؤسѧѧسات الدولیѧѧة العمومیѧѧة 

، وعرقلѧѧة سѧѧیر ) ٤(، وغѧѧسل عائѧѧدات الجریمѧѧة ) ٣(شѧѧكل آخѧѧر مѧѧن قبѧѧل موظѧѧف عمѧѧومي  

  ).٥(العدالة

                                                             

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٥ راجع نص المادة )١(
  .د من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفسا١٦/١ راجع نص المادة )٢(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٧ راجع نص المادة )٣(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢٣ راجع نص المادة )٤(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢٥ راجع نص المادة )٥(
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  :التجریم المستحسن: القسم الثاني

ویقصد بھ الأفعال التي تنظر الدول الأطراف في الاتفاقیة فѧي تجریمھѧا ، وتѧشمل        

، والإثѧѧراء غیѧѧѧر  ) ٢(لوظѧѧائف ، وإسѧѧاءة اسѧѧѧتغلال ا ) ١(المتѧѧѧاجرة بѧѧالنفوذ : ھѧѧذه الأفعѧѧال  

، واخѧѧتلاس الممتلكѧѧات فѧѧي القطѧѧاع    ) ٤(، والرشѧѧوة فѧѧي القطѧѧاع الخѧѧاص   ) ٣(المѧѧشروع

  ).٦(، والإخفاء) ٥(الخاص

وفیمѧѧѧا یلѧѧѧي نѧѧѧستعرض أفعѧѧѧال الفѧѧѧساد فѧѧѧي الاتفاقیѧѧѧة ، مѧѧѧع شѧѧѧيء مѧѧѧن التحلیѧѧѧل     

  .والإیضاح

  الرشوة: أولاً

: تین للرشѧѧوة وھمѧѧا أشѧѧارت اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد إلѧѧى صѧѧور     

، والѧصورة المѧستحدثة   ) ٧(الصورة التقلیدیة للرشوة حѧین تقѧع مѧن موظѧف عѧام وطنѧي        

للرشѧѧѧوة حѧѧѧین تقѧѧѧع مѧѧѧن موظѧѧѧف عѧѧѧام أجنبѧѧѧي ، أو مѧѧѧن موظѧѧѧف فѧѧѧي مؤسѧѧѧسة دولیѧѧѧة        

  ).٨(عمومیة

  

                                                             

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٨ راجع نص المادة )١(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٩ راجع نص المادة )٢(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢٠ راجع نص المادة )٣(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢١ راجع نص المادة )٤(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢٢ راجع نص المادة )٥(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢٤اجع نص المادة  ر)٦(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٥راجع نص المادة ) ٧(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٦راجع نص المادة ) ٨(
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   رشوة الموظف العام الوطني-١

  :شوة من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد صورتین للر١٥تتضمن المادة 

  الرشѧوة التѧي یُجѧرم فیھѧا فعѧل كѧل مѧن وعѧد موظѧف عمѧومي ،            : الصورة الأولى 

  تѧѧم ذلѧѧك بطریѧѧق مباشѧѧر أو     أو عѧѧرض علیѧѧھ ، أو منحѧѧھ مزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة ، سѧѧواء       

  ، وسѧѧواء كѧѧان ذلѧѧك لѧѧصالح الموظѧѧف نفѧѧسھ ، أو لѧѧصالح شѧѧخص أو كیѧѧان       غیѧѧر مباشѧѧر 

           ѧن القیѧع عѧا أو یمتنѧل مѧھ     آخر ، لكي یقوم ذلك الموظف بفعѧدى أداء واجباتѧا لѧل مѧام بفع

  .الرسمیة

الرشوة التي یجرم فیھѧا سѧلوك الموظѧف نفѧسھ حѧین یطلѧب أو         : الصورة الثانیة 

یقبل بشكل مباشر أو غیر مباشر مزیة غیر مستحقة سواء كان ذلѧك لѧصالحھ أم لѧصالح         

 شخص أو كیان آخر لكي یقوم بفعل ما ، أو یمتنع عن القیام بفعل مѧا لѧدى أداء واجباتѧھ        

  .الرسمیة

ویتضح لنا ھنا إن اتفاقیة الأمم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد قѧد أخѧذت بمبѧدأ ثنائیѧة              

التجریم في الرشوة وذلك من جھة من قدم وعرض الرشوة ، أو من جھة الموظف الذي  

قبѧѧل الرشѧѧوة أو طلبھѧѧا سѧѧواء بѧѧشكل مباشѧѧر أو غیѧѧر مباشѧѧر ، وھѧѧذا یعنѧѧي أن الرشѧѧوة        

  ).١(والأخرى إیجابیةتتضمن جریمتین إحداھا سلبیة 

                                                             

(1) QUINONES (E.), "L'evolution de droit international en matiére de 
corruption: la convention de l'OCDE", Annuaire français de droit 
international, 2003, p. 561. 
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، رشوة وھѧو تѧوافر صѧفة الموظѧف العѧام     ویوجد ھنا شرط مفترض لقیام جرائم ال  

وھذا یعني أن الرشوة في صورتھا الإیجابیة لا تقع إلا ممن توافرت فیѧھ صѧفة الموظѧف         

  ).١(العام المختص

المѧصطلحات  "وقد أوضحت المادة الثانیة من تلك الاتفاقیة الدولیة تحت عنѧوان          

تعریѧف الموظѧف العѧام ، فنѧصت علѧى أنѧھ لأغѧراض ھѧѧذه        ) أ(، فѧي الفقѧرة   " تخدمةالمѧس 

  ":موظف عمومي"الاتفاقیة یقصد بتعبیر 

 أي شخص یشغل منصباً تشریعیاً أو تنفیذیاً أو إداریاً أو قѧضائیاً لѧدى دولѧة طѧرف ،         -)أ(

وع الأجѧر ،  سواء كان معیناً أو منتخباً ، دائماً أو مؤقتاً ، مدفوع الأجر أم غیر مدف     

  .بصرف النظر عن أقدمیھ ھذا الشخص

 أي شخص آخر یؤدى وظیفة عمومیة بما في ذلك لصالح جھاز عمومي أو منѧشأة        -)ب(

عمومیѧѧة ، أو یقѧѧدم خدمѧѧة عمومیѧѧة حѧѧسب التعریѧѧف الѧѧوارد فѧѧي القѧѧانون الѧѧداخلي     

للدولة الطرف ، وحѧسب مѧا ھѧو مطبѧق فѧي المجѧال القѧانوني ذي الѧصلة لѧدى تلѧك            

  .لطرفالدولة ا

فѧѧي القѧѧانون الѧѧداخلي للدولѧѧة     " موظѧѧف عمѧѧومي  " أي شѧѧخص آخѧѧر معѧѧرف بأنѧѧھ     -)ج(

  .الطرف

 شѧتى الѧصور   – فѧي رأینѧا الخѧاص    –یѧستوعب  " مزیة غیر مستحقة  "ومصطلح  

التي تصلح مقابلاً لاتجار الموظف العمѧومي بعملѧھ الѧوظیفي ، أیѧاً كѧان طابعھѧا عینѧي أو         

  .نقدي أو مصالح ومنافع أخرى

                                                             

(1) QUINONES (E.), "L'evolution de droit international en matiére de 
corruption: la convention de l'OCDE", art. Préci. , p. 563. 
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  المنѧѧѧѧصوص علیѧѧѧѧھ فѧѧѧѧي الفقѧѧѧѧرة   " الرشѧѧѧѧوة"أن نѧѧѧѧذكر أن تعبیѧѧѧѧر  ویلیѧѧѧѧق بنѧѧѧѧا  

مѧѧن الاتفاقیѧѧة یѧѧسمح بتجѧѧریم سѧѧلوك الموظѧѧف ، ولѧѧو اقتѧѧصر علѧѧى   ) ١٥(مѧѧن المѧѧادة ) أ(

مجرد قبول وعد بمزیة غیر مѧستحقة مѧن الغیѧر للقیѧام أو الامتنѧاع عѧن القیѧام بعمѧل مѧن           

العمѧومي سѧواء   أعمال وظیفتھ ، وصѧیاغة الѧنص تѧسمح أیѧضاً بتجѧریم رشѧوة الموظѧف             

  .كانت المزیة غیر المستحقة لصالحھ أم لصالح شخص أو كیان آخر

یعنѧى أن جریمѧة الرشѧوة تقѧع لѧیس      " أو كیѧان آخѧر  "وجѧدیر بالѧذكر أن مѧصطلح    

فقط إذا كانت المزیة لصالح شخص طبیعي قریب أو صدیق للموظف العمومي ، بѧل تقѧع      

  ).١(وي أو جھة ما أیاً كانتحتى ولو كانت المزیة لصالح كیان آخر ، أي شخص معن

 فѧي صѧور الوعѧد أو    –كما تتوافر جریمة الرشوة أیضاً سواء كانت ھذه الرشѧوة        

 قد قدمت مباشرة إلѧى الموظѧف نفѧسھ أو بطریѧق     –الطلب أو القبول أو الأخذ أو العرض   

غیر مباشر إلى شخص آخر كالوسیط مثلاً ، وھذا ھو ما یستفاد من العبارة التي تكررت 

بѧشكل مباشѧѧر آو  "مѧѧن الاتفاقیѧة وھѧى عبѧارة    ) ١٥(مѧن المѧادة   ) ب(و ) أ(قѧرتین  فѧي الف 

  ).٢"(غیر مباشر

  رشوة الموظف العام الأجنبي أو الموظف الدولي -٣

 النظѧام القѧانوني لھѧذه الجریمѧة عѧن رشѧوة الموظѧف         – فѧي الحقیقѧة      –لا یختلف   

صѧفة الفاعѧل فѧي    : مѧن الاتفاقیѧة إلا فѧي   ) ١٥(العام الوطني المنصوص علیھا في المادة     

                                                             

(1) RADI (Y.) "L'internationalisation de l'incrimination pénale de 
corruption active transnational", Dalloz, Paris, 2013, p. 181. 

(2) RADI (Y.) "L'internationalisation de l'incrimination pénale de 
corruption active transnational", op. cit., p.182. 
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ھذه الجریمة ومقابل الرشوة ، أما فیما عѧدا ھѧذین العنѧصرین فإننѧا بѧصدد نفѧس جریمѧة          

  .الرشوة المشار إلیھا سلفاً

  اختلاس الأموال العمومیة: ثانیاً

تعتبر جریمة اختلاس الأموال العمومیة من أھم جرائم الفساد ، وذلك لما لھا من       

 ملѧك  – فѧي النھایѧة   –موال وممتلكات الدولة والتي ھي آثار سلبیة ، حیث تمثل إھداراً لأ     

المجتمع بأسره ، كما تشكل نوعاً من أنواع خیانة الموظف للأمانة التي أودعت فیھ مѧن        

حیث تولیھ الوظیفة ، وضرورة الحفاظ على الأمѧوال والممتلكѧات التѧي یѧضع یѧده علیھѧا          

  ).١(بحكم ھذه الوظیفة

تعتمѧد  "مѧم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد علѧى أن        من اتفاقیة الأ  ) ١٧(وتنص المادة   

كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف مѧѧا قѧѧد یلѧѧزم مѧѧن تѧѧدابیر تѧѧشریعیة وتѧѧدابیر أخѧѧرى لتجѧѧریم قیѧѧام موظѧѧف      

عمѧومي عمѧداً ، لѧصالحة ھѧو أو لѧصالح شѧخص أو كیѧان آخѧر ، بѧاختلاس أو بتبدیѧѧد أي          

مѧة  ممتلكات أو أموال أو أوراق مالیة عمومیة أو خصوصیة أو أي أشѧیاء أخѧرى ذات قی    

  ).٢"(عھد بھا إلیھ بحكم موقعھ ، أو تسریبھا بشكل مباشر

مѧѧن ) ١٧(والنظѧѧام القѧѧانوني لجریمѧѧة اخѧѧتلاس الأمѧѧوال العمومیѧѧة الѧѧوارد فѧѧي المѧѧادة    

مѧن المѧادة   ) أ(الاتفاقیة یقتصر على الموظف العمومي الوطني الѧذي تѧصدت لتعریفѧھ الفقѧرة       

 الأجنبѧѧي أو الموظѧѧف الѧѧدولي الѧѧسابق   الثانیѧѧة مѧѧن الاتفاقیѧѧة ، ولا یѧѧشمل الموظѧѧف العمѧѧومي   

  .من نفس المادة الثانیة) ج(و ) ب(تعریفھما في الفقرتین 

                                                             

(1) QUINONES (E.), "L'evolution du droit international en inatiére de 
corruption: La convention de l'OCDE", art. Préci. 

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٧راجع نص المادة  )٢(



 

 

 

 

 

 ٤٤٣

ومن ھنا یتضح أن الاتفاقیة قѧد توسѧعت فѧي نطѧاق تطبیѧق أو فѧي مفھѧوم جریمѧة          

) الرشѧѧوة(فالجریمѧѧة الأولѧѧى : الرشѧوة بالمقارنѧѧة مѧѧع جریمѧѧة اخѧѧتلاس الأمѧوال العمومیѧѧة  

    ѧѧواء كѧام سѧف عѧѧل موظѧا كѧسة     یرتكبھѧѧي مؤسѧاً فѧѧاً دولیѧان موظفѧا أم كѧѧاً أم أجنبیѧان وطنی

فѧلا تقѧѧع إلا ممѧѧن تѧѧوافرت فیѧѧھ صѧѧفة  ) الاخѧѧتلاس(دولیѧة عمومیѧѧة ، أمѧѧا الجریمѧѧة الثانیѧѧة  

  ).١(الموظف العام الوطني

  الاتجار بالنفوذ: ثالثاً

 قیѧام الموظѧف أو   – كما یتضح مѧن نѧصوص الاتفاقیѧة     –ویقصد بالاتجار بالنفوذ    

استغلال نفوذه الفعلي أو المفترض للحѧصول مѧن الإدارة أو مѧن سѧلطة     أي شخص آخر ب   

عمومیѧة تابعѧة للدولѧة علѧى مزیѧة غیѧر مѧستحقة ، وذلѧك مقابѧل أي مزیѧة غیѧر مѧѧستحقة            

  .أیضاً لصالحھ ھو أو لصالح شخص آخر

مѧѧن اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد أركѧѧان     ) ١٨(وقѧѧد أوضѧѧحت المѧѧادة  

  :بالنفوذ ، إذ تنص على أنوعناصر جریمة الاتجار 

تنظر كل دولة طرف في اعتماد ما قد یلزم من تѧدابیر تѧشریعیة وتѧدابیر أخѧرى           "

  :لتجریم الأفعال التالیة عندما ترتكب عمداً

وعد موظف عمومي أو أي شخص آخر بأي مزیة غیѧر مѧستحقة أو عرضѧھا علیѧھ       -١

وظѧف العمѧومي أو   أو منحھ إیاھا ، بشكل مباشر أو غیر مباشر ، لتحریض ذلك الم     

الѧѧشخص علѧѧى اسѧѧتغلال نفѧѧوذه الفعلѧѧي أو المفتѧѧرض بھѧѧدف الحѧѧصول مѧѧن إدارة أو  

                                                             

(1) TUNG (M.)  "La cooperation européennee en matiére de lutte contre la 
criminalité organisée dans le contexte du traité d'Amsterdam", Revue 
du Marché Unique européen, n ْ3, 2013, p. 91 
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سѧلطة عمومیѧѧة تابعѧѧة للدولѧѧة الطѧѧرف علѧѧى مزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة لѧѧصالح المحѧѧرض   

  .الأصلي على ذلك الفعل أو لصالح أي شخص آخر

قیام موظف عمومي أو أي شخص آخر ، بѧشكل مباشѧر أو غیѧر مباشѧر ، بالتمѧاس            -٢

قبول أي مزیة غیر مستحقة لصالحھ ھѧو أو لѧصالح شѧخص آخѧر ، لكѧي یѧستغل           أو  

ذلك الموظف العمومي أو الشخص نفوذه الفعلي أو المفترض بھدف الحѧصول مѧن         

 ).١"(إدارة أو سلطة عمومیة تابعة للدولة الطرف على مزیة غیر مستحقة

عѧل ،  ویѧشتمل النظѧام القѧانوني لھѧذه الجریمѧة علѧى ركѧن مفتѧرض ھѧو صѧفة الفا          

، ویقصد بالموظف العام ھنا ) ٢(حیث یغلب أن یتم الاتجار بالوظیفة على ید موظف عام        

مѧѧن المѧѧادة الثانیѧѧة مѧѧن ) أ(الموظѧѧف العѧѧام الѧѧوطني علѧѧى النحѧѧو المѧѧشار إلیѧѧھ فѧѧي الفقѧѧرة  

الاتفاقیة ، ولكن یتصور أیضاً أن یكون الفاعل شخصاً آخر لا تتѧوفر فیѧھ صѧفة الموظѧف      

لحالتین أن یستغل ھذا الموظف العام أو الشخص الآخر ما قد یكون لھ العام ، المھم في ا  

كالحصول على (من نفوذ ییسر لھ الحصول على مزایا غیر مستحقة من الوظیفة العامة     

أعمال أو أوامر أو أحكام أو قرارات أو نیاشین أو التزام أو ترخیص أو اتفѧاق توریѧد أو         

، ویѧѧستوي أن ) یѧة أخѧѧرى مѧѧن أي نѧوع كѧѧان  مقاولѧة أو علѧѧى وظیفѧة أو خدمѧѧة أو أیѧѧة مز  

، فقد یكون الفاعل موظفاً تتیح لھ درجتھ الوظیفیة ) ٣(یكون ھذا النفوذ فعلیاً أم مفترضاً     

                                                             

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٨راجع نص المادة  )١(
(2) WEBB (P.), "The United Nations convention against corruption – 

global achievement or missed opportuny?" , Journal of international 
Economic Law, 2005, p. 191. 

(3) KLITGAARD (R.) "International cooperation against corruption", op. 
cit., p. 217. 
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في التسلسل الإداري وما لھ من اختصاص أن یباشر نفوذاً فعلیاً ، وقد یكѧون لѧھ محѧض            

  .نفوذ مفترض یستخلص مثلاً من كونھ عضواً في مجلس نیابي

 مѧѧع جریمѧѧة الرشѧѧوة مѧѧن   – مѧѧن وجھѧѧة نظرنѧѧا الخاصѧѧة   –ھѧѧذه الجریمѧѧة  وتتفѧѧق 

  :جھتین

  .أنھا لا تقع إلا من موظف عام أو من في حكمھ: الأولى

  .وجود المقابل الذي یحصل علیھ الموظف المستغل لنفوذه: الثانیة

. وتختلفان من حیث السبب الذي من اجلھ طلѧب الموظѧف أو قبѧل أو أخѧذ المقابѧل        

لرشوة یقصد من خلالھ دفع الموظف للقیام بعمل من الأعمال التѧي یخѧتص     فالمقابل في ا  

أو یѧѧزعم الاختѧѧصاص بھѧѧا ، أمѧѧا فѧѧي جریمѧѧة اسѧѧتغلال النفѧѧوذ فالمقابѧѧل یقѧѧصد بѧѧھ دفѧѧع          

الموظف لاستعمال نفوذه الحقیقي أو المزعوم للحصول أو محاولة الحѧصول علѧى میѧزة         

مѧѧال الوظیفѧѧة واسѧѧتغلال النفѧѧوذ  أو فائѧѧدة ممѧѧن یخѧѧتص بمنحھѧѧا ، فالرشѧѧوة اتجѧѧار فѧѧي أع  

  ).١(اتجار في سلطة حقیقیة أو وھمیة للموظف غیر المختص بالعمل المطلوب

  إساءة استغلال الوظائف: رابعاً

تنظѧر كѧل   :"من الاتفاقیة ، والتي تنص على أن ) ١٩(وقد جاء ذكرھا في المادة    

 لكѧي تجѧرم تعمѧد    دولة طرف في اعتماد ما قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر تѧشریعیة وتѧدابیر أخѧرى               

موظف عمومي إساءة اسѧتغلال وظائفѧھ أو موقعѧھ ، أي قیامѧھ أو عѧدم قیامѧھ بفعѧل مѧا ،            

                                                             

(1) DIDIER (J.P.), "La lutte contre la corruption des fonctionnaires et 
agents publics: Commentaire des derniéres conventions ratifiées par 
la France", le Dalloz, 2000, p. 307 
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لѧѧدى الاضѧѧطلاع بوظائفѧѧھ ، بغѧѧرض الحѧѧصول علѧѧى مزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة لѧѧصالحھ ھѧѧو أو   

  ).١"(لصالح شخص أو كیان آخر ، مما یشكل انتھاكا للقوانین

ع بقѧѧدر مѧѧا یفتقѧѧر إلѧѧى عناصѧѧر  والنمѧѧوذج القѧѧانوني لھѧѧذه الجریمѧѧة یتѧѧسم بالاتѧѧسا 

محددة كما ھو الحال في جرائم الرشوة والاخѧتلاس والاتجѧار بѧالنفوذ ، وھѧو یواجѧھ فѧي            

الواقع الفѧروض الأخѧرى لانتفѧاع الموظѧف علѧى نحѧو غیѧر مѧشروع مѧن أعمѧال وظیفتѧھ                  

بالمخالفة لأحكام القانون ، سواء كان الانتفاع لنفسھ أو لغیره ، ومع ذلك فلا یشكل ھѧذا        

النمѧوذج رشѧѧوة أو اخѧتلاس للمѧѧال العѧام بѧѧالمفھوم الѧѧدقیق أو اتجѧارا بمѧѧا لѧھ مѧѧن نفѧѧوذ ،       

ومثال ذلك تعیین أشѧخاص لا تتѧوافر فѧیھم الѧشروط القانونیѧة أو أن فѧي تعییѧنھم محابѧاة           

  ).٢(لھم على حساب غیرھم

  :وتختلف ھذه الجریمة عن الرشوة من جھتین

ئف ، فھѧѧي تѧѧتم نتیجѧѧة رجѧѧاء أو توصѧѧیة أو    انعѧѧدام المقابѧѧل فѧѧي اسѧѧتغلال الوظѧѧا   : الأول

  .وساطة

أن ھذه الجریمة لا تتحقق إلا إذا قام الموظف بالعمل المطلوب ، بینمѧا الرشѧوة        : الثانیة

  ).٣(تتم حتى ولو لم یقم الموظف بما طلب منھ

                                                             

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٩راجع نص المادة  )١(
(2) BLOIS (A.), "Infraction de corruption d'agent public étranger et 

procedure Pénale nationale", art. Préci., P. 102. 
(3) RADI (Y.) "L'internationalisation de l'incrimination pénale de 

corruption active transnational", op. cit., p. 200. 
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  الإثراء غیر المشروع: خامساً

   ، تمثѧѧѧل جریمѧѧѧة الإثѧѧѧراء غیѧѧѧر المѧѧѧشروع إحѧѧѧدى صѧѧѧور الفѧѧѧساد المثیѧѧѧرة للجѧѧѧدل   

وذلك لان ھذه الجریمة تجسد في الواقع صورة من صور الفساد المѧراوغ والѧذكي الѧذي       

. ینفذ عبر ثغرات نصوص القانون ولازمتھ المنطقیة التي توجب تفسیرھا تفسیراً ضѧیقاً      

  وممѧѧѧا یجѧѧѧدر ذكѧѧѧره أن جریمѧѧѧة الإثѧѧѧراء أو الكѧѧѧسب غیѧѧѧر المѧѧѧشروع تمثѧѧѧل فѧѧѧي القѧѧѧانون    

 أقل تقدیر تحمل شѧبھة المѧساس بھѧا بѧالنظر لكونھѧا لѧدى          انتھاكا لقرینة البراءة أو على    

الكثیرین تعتبر نقلاً لعبء الإثبات من حیث أنھѧا توجѧب علѧى المѧشتبھ فیѧھ أو المѧتھم أن             

یثبت بنفسھ براءتھ من خѧلال إلزامѧھ بإثبѧات مѧشروعیة مѧصدر الأمѧوال التѧي یحوزھѧا ،              

نھѧѧا قرینѧѧة یمكѧѧن إثبѧѧات   والتѧѧي تزیѧѧد بكثیѧѧر عѧѧن دخلѧѧھ الѧѧوظیفي ، فیمѧѧا یѧѧرى آخѧѧرون أ      

  ).١(عكسھا

مѧن اتفاقیѧة   ) ٢٠(وقد ورد النموذج القانوني للإثѧراء غیѧر المѧشروع فѧي المѧادة        

تنظر كل دولة طرف ، رھناً بدسѧتورھا والمبѧادئ   : "مكافحة الفساد والتي تنص على أن  

ى الأساسیة لنظامھا القانوني ، في اعتماد ما قد یلѧزم مѧن تѧدابیر تѧشریعیة وتѧدابیر أخѧر        

لتجریم تعمد موظف عمومي إثѧراء غیѧر مѧشروع ، أي زیѧادة موجوداتѧھ زیѧادة كبیѧرة لا            

  ". یستطیع تعلیلھا بصورة معقولة قیاساً إلى دخلھ المشروع

مѧѧن الاتفاقیѧѧة لѧѧم تѧѧدع الѧѧدول فقѧѧط بѧѧأن تعتمѧѧد التѧѧدابیر     ) ٢٠(ونلاحѧѧظ أن المѧѧادة 

، وإنمѧا جعلѧت ذلѧك منوطѧاً     التشریعیة والتѧدابیر الأخѧرى لتجѧریم الإثѧراء غیѧر المѧشروع          

                                                             

(1) RADI (Y.) "L'internationalisation de l'incrimination pénale de 
corruption active transnational", op. cit., p. 201. 
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، وھو ما لم تѧنص علیѧھ بѧشان     ) ١(بدستور الدولة والمبادئ الأساسیة لنظامھا القانوني     

  ).٢(جرائم أخرى لا یثور أدنى خلاف حول مشروعیة تجریمھا

  الرشوة في القطاع الخاص: سادساً

تقتѧصر جریمѧة الرشѧѧوة فѧي مفھومھѧѧا المعتѧاد والتقلیѧدي علѧѧى رشѧوة المѧѧوظفین       

ѧѧرى   العمѧѧات الأخѧѧا والكیانѧѧساتھا وھیئاتھѧѧة ومؤسѧѧي إدارات الدولѧѧون فѧѧذین یعملѧѧومیین ال

وفѧي ظѧل نظѧام الاقتѧѧصاد الحѧر ، والѧذي یѧضطلع القطѧѧاع       . التابعѧة بѧشكل أو بѧآخر للدولѧѧة   

الخاص فیھ بدور أكبر من ذي قبѧل قѧد اسѧتدعى ذلѧك تجѧریم صѧور الفѧساد التѧي تقѧع فѧي              

  .القطاع الخاص

منھѧا للرشѧوة فѧي    ) ٢١(مم المتحدة لمكافحة الفساد المѧادة    وقد أفردت اتفاقیة الأ   

القطѧѧاع الخѧѧاص ، ویتѧѧضمن النمѧѧوذج القѧѧانوني للرشѧѧوة فѧѧي القطѧѧاع الخѧѧاص وفقѧѧاً لتلѧѧك   

  :المادة صورتین وھما

الرشوة الإیجابیة وتتمثل في قیام شخص ما بوعѧد أي شѧخص       : الصورة الأولى 

 بѧأي صѧفة بمزیѧة غیѧر مѧستحقة أو القیѧام       یدیر كیاناً تابعاً للقطاع الخاص أو یعمѧل لدیѧھ          

بعرضھا علیھ أو منحھ إیاھا سواء كان ذلك بطریق مباشѧر أو غیѧر مباشѧر ، وسѧواء تѧم       

  الوعѧѧѧد أو العѧѧѧرض أو المѧѧѧنح لѧѧѧصالح الѧѧѧشخص نفѧѧѧسھ أو لѧѧѧصالح شѧѧѧخص آخѧѧѧر ، متѧѧѧى   

                                                             

(1) WEBB (p.), "The United Nations couvention against corruption – 
global achievement or missed opportuny?" , art préci., p. 195.. 

(2) DIDIER (J.P.), "La lutte contre la corruption des fonctionnaires et 
agents publics: Commentaire des derniéres conventions ratifiées par 
la France", op. cit., p. 309. 
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كان ذلك بھدف قیام ھذا الѧشخص بعمѧل مѧا أو الامتنѧاع عѧن القیѧام بѧھ ممѧا یѧشكل إخѧلالاً             

  .اجباتھبو

أي شѧخص  ) طلب(وھى الرشوة السلبیة ، وتتمثل في التماس      : الصورة الثانیة 

،  صفة ، أو قبولھ مزیة غیر مستحقةیدیر كیاناً تابعاً للقطاع الخاص ، أو یعمل لدیھ بأي

سѧواء كѧان ذلѧѧك بطریѧق مباشѧر أو غیѧѧر مباشѧر ، وسѧواء تѧѧم لѧصالح الѧشخص نفѧѧسھ أو         

عمѧѧل مѧѧا أو الامتنѧѧاع عѧѧن عمѧѧل ممѧѧا یѧѧشكل إخѧѧلالاً   لѧѧصالح شѧѧخص آخѧѧر ، بھѧѧدف القیѧѧام ب 

  .بواجباتھ

 – فѧي رأینѧا الخѧاص    –ولا یختلف النموذج القانوني للرشوة في القطاع الخѧاص       

عنھ في مجال الوظیفة العامة إلا من حیث صفة الفاعل ، حیѧث تقѧع الرشѧوة فѧي القطѧاع         

عمѧل لدیѧھ بѧأي    الخاص مѧن أي شѧخص یѧدیر الѧشركة أو كیѧان تѧابع للقطѧاع الخѧاص أو ی             

صفة كانت ، أمѧا الرشѧوة فѧي مجѧال الوظیفѧة العامѧة فھѧي جریمѧة لا تتحقѧق إلا لѧشخص                 

تѧѧوافرت فیѧѧھ صѧѧفة الموظѧѧف العѧѧام أو الѧѧشخص المكلѧѧف بخدمѧѧة عامѧѧة علѧѧى النحѧѧو الѧѧذي   

وفیمѧا عѧدا الѧشرط المفتѧرض     . أوضحتھ المادة الثانیة من الاتفاقیѧة والمѧشار إلیھѧا سѧلفاً         

، فѧѧѧان النمѧѧوذج القѧѧѧانوني للرشѧѧѧوة یكѧѧون واحѧѧѧداً فѧѧي كѧѧѧل مѧѧѧن    المتعلѧѧق بѧѧѧصفة الفاعѧѧل   

  .من الاتفاقیة) ٢١(و ) ١٥(الجریمتین المنصوص علیھما في المادتین 

 إلѧى انѧھ یѧشترط لوقѧوع جریمѧة الرشѧوة فѧي        – في النھایة   –ویجدر بنا أن نشیر     

 تقѧع  القطاع الخاص أن تشكل إخلالاً بواجبات الوظیفѧة ، بخѧلاف الرشѧوة التقلیدیѧة فھѧي         

  ).١(بعمل أو امتناع عن عمل حتى ولو لم یشكل ذلك العمل إخلالاً بواجبات الوظیفة

                                                             

(1) KANE (M.), "La corruption de la Banque mondiale: Aspects 
juridiques", Mason, paris, 2011., p. 160. 
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  اختلاس الممتلكات في القطاع الخاص: سابعاً

لقد اشتمل الإطار التشریعي لاتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد على اخѧتلاس        

ام الذي تقوم بѧھ كیانѧات   الممتلكات والأموال في القطاع الخاص ، وذلك بالنظر للدور الھ     

  .ھذا القطاع ومؤسساتھ

  مѧѧѧѧن الاتفاقیѧѧѧѧة ) ٢٢(والنمѧѧѧوذج القѧѧѧѧانوني لھѧѧѧذه الجریمѧѧѧѧة یؤخѧѧѧذ مѧѧѧѧن المѧѧѧادة     

تنظر كل دولة طرف في اعتماد ما قد یلزم مѧن تѧدابیر تѧشریعیة     : "والتي تنص على أن     

فیѧھ بѧأي   وتدابیر أخرى لتجریم تعمد شخص یدیر كیاناً تابعѧاً للقطѧاع الخѧاص ، أو یعمѧل        

صفة أثناء مزاولة نشاط اقتصادي أو مالي أو تجѧاري ، اخѧتلاس أي ممتلكѧات أو أمѧوال       

أو أوراق مالیѧѧѧѧة خѧѧѧѧصوصیة أو أي أشѧѧѧѧیاء أخѧѧѧѧرى ذات قیمѧѧѧѧة عھѧѧѧѧد بھѧѧѧѧا إلیѧѧѧѧھ بحكѧѧѧѧم   

  ).١"(موقعة

  غسل الأموال المتحصلة عن جرائم الفساد: ثامناً

 الناشѧѧئة عѧѧن ظѧѧاھرة  وضѧѧعت الاتفاقیѧѧة حلѧѧولاً للѧѧصعوبات والمѧѧشكلات القانونیѧѧة  

من الاتفاقیة والخاصة بغѧسل العائѧدات   ) ٢٣(غسل عائدات الفساد ، وقد تضمنت المادة         

الإجرامیة الأحكام الموضوعیة المكونة للنموذج القѧانوني للجریمѧة بالإضѧافة إلѧى بعѧض       

  ).٢(الأحكام الإجرائیة  الخاصة بالولایة القضائیة

  

                                                             

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢٢راجع نص المادة  )١(
(2)  PAATII(W.), "Combattre la corruption, Etude comparative des aspects 

légaux de la pratique des Etats et des principals initiatives 
internationales", Banque modiale, Editions Eska, paris, 2012, p. 112. 
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  :ى جرائم الفسادأفعال غسل العائدات المتحصلة عن إحد -١

یتضمن النموذج القانوني لتجѧریم غѧسل ھѧذه العائѧدات ، مثلمѧا یѧستفاد مѧن نѧص           

  :من الاتفاقیة الأفعال الآتیة) ٢٣(المادة 

إبدال الممتلكѧات أو إحالتھѧا ، مѧع العلѧم بأنھѧا عائѧدات إجرامیѧة ، بغѧرض إخفѧاء أو              -أ 

  .تمویھ مصدر تلك الممتلكات غیر المشروعة

لطبیعѧѧة الحقیقیѧѧة للممتلكѧѧات أو مѧѧصدرھا أو مكانھѧѧا أو كیفیѧѧة        إخفѧѧاء أو تمویѧѧھ ا    -ب 

التصرف فیھا أو حركتھا أو ملكیتھѧا أو الحقѧوق المتعلقѧة بھѧا ، مѧع العلѧم بѧان تلѧك           

 .الممتلكات ھي عائدات إجرامیة

اكتѧѧساب الممتلكѧѧات أو حیازتھѧѧا أو اسѧѧتخدامھا مѧѧع العلѧѧم وقѧѧت اسѧѧتلامھا ، بأنھѧѧا          -ج 

 .عائدات إجرامیة

مѧن الاتفاقیѧة تجѧریم    ) ٢٣(إلى ھѧذه الѧصور الѧثلاث ، تѧضمنت المѧادة          وبالإضافة  

بعض الصور الخاصة لغسل عائدات الفѧساد ، والتѧي تتمثѧل فѧي المѧساھمة الإجرامیѧة أو          

  :الجنائیة والشروع ، ویمكن إجمال ھذه الصور الإجرامیة الخاصة فیما یلي

 مѧѧن العواقѧѧب مѧساعدة أي شѧѧخص ضѧѧالع فѧي ارتكѧѧاب الجѧѧرم الأصѧѧلي علѧى الإفѧѧلات     - أ

  .القانونیة لفعلتھ

الاشتراك في ارتكاب أي فعل مجѧرم وفقѧاً لھѧذه المѧادة ، أو التعѧاون أو التѧآمر علѧى           - ب

 .ارتكابھ ، والمساعدة والتشجیع على ذلك وتسھیلھ وإسداء المشورة بشأنھ

  محل جریمة غسل عائدات الفساد -٢

    ѧصلة مѧدات المتحѧساد ،    محل ھذه الجریمة یكون على الممتلكات والعائѧرائم الفѧدى جѧن إح

وقد ورد تعریف الممتلكѧات والعائѧدات ضѧمن المѧادة الثانیѧة مѧن الاتفاقیѧة والخاصѧة بالمѧصطلحات           
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الموجѧودات بكѧل أنواعھѧا ،    : "مѧن المѧادة الثانیѧة   ) د(المستخدمة ، ویقصد بالممتلكات وفقاً للفقرة   

ة أم غیر ملموسѧة ،والمѧستندات   سواء كانت مادیة أم غیر مادیة ، منقولة أم غیر منقولة ، ملموس        

، أمѧѧا العائѧѧدات  " أو الѧѧصكوك القانونیѧѧة  التѧѧي تثبѧѧت ملكیѧѧة تلѧѧك الموجѧѧودات أو وجѧѧود حѧѧق فیھѧѧا     

أي ممتلكات متأتیة أو متحصل علیھا ، : "من ذات المادة الثانیة) ھـ(الإجرامیة ، فھي وفقاً للفقرة    

طبیعѧѧة الحѧѧال أي جѧѧرم    ، مѧѧن ارتكѧѧاب جѧѧرم ویقѧѧصد بѧѧذلك ب   بѧѧشكل مباشѧѧر أو غیѧѧر مباشѧѧر   

  ).١(منصوص علیھ في ھذه الاتفاقیة

  مفھوم الجریمة الأصلیة التي تحصلت عنھا الممتلكات أو العائدات -٣

إن النموذج القانوني لجریمة غسل الأموال المتحصلة عن الفساد یجب أن یكѧون     

متحѧѧصل عѧѧن جѧѧرم أصѧѧلى ، ویقѧѧصد بѧѧالجرم الأصѧѧلي كѧѧل جریمѧѧة منѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي       

ن تلك الواردة في الفصل الثالث المخصص للتجѧریم مثѧل الرشѧوة والاخѧتلاس      الاتفاقیة م 

ومفھوم الجریمة الأصلیة مصدر الأموال التѧي  . والاتجار بالنفوذ والإثراء غیر المشروع    

یتم غسلھا لا یقتصر بالضرورة على جرائم الفساد المنصوص علیھا في ھذا الفصل من    

نى ، بل یستوعب ذلك أیضا أي جرائم أصلیة أخرى الاتفاقیة ، وإن كانت تشكل الحد الأد    

مѧن الفقѧرة   ) أ(ترد في التشریع الداخلي للدولة ، وقѧد أشѧارت إلѧى ذلѧك الفقѧرة الفرعیѧة               

لأغѧراض تنفیѧذ أو تطبیѧق جریمѧة غѧѧسل     : مѧن الاتفاقیѧة بقولھѧا   ) ٢٣(الثانیѧة مѧن المѧادة    

  ).٢(العائدات من الجرائم الأصلیة
                                                             

 لمكافحѧѧة الفѧѧѧساد ، الأمѧѧѧم  الѧѧدلیل التѧѧѧشریعي ، الѧѧدلیل التѧѧѧشریعي لتنفیѧѧذ اتفاقیѧѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧѧدة    ) ١(
 ، ٧٩ – ٧٨ة للمعلومѧات ، ص   ، موقع الأمم المتحѧدة علѧى الѧشبكة العالمیѧ         ٢٠٠٦،  المتحدة

  :وھو
http:// www.undp-pogar.org/arabic. 
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، المكتѧѧب الفنѧѧي للإصѧѧدارات القانونیѧѧة ، القѧѧاھرة ،    " اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد   

  .٤٤ ، ص ٢٠٠٦
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  تحصلة عن جرائم الفسادإخفاء الأموال الم: تاسعاً

تشترك جریمة الإخفاء والغسل في العدید من العناصر ، فلابد مѧن وقѧوع جریمѧة            
أصلیة سابقة علیھما ھي التي یتحصل منھا الأمѧوال أو الممتلكѧات التѧي یѧتم إخفاؤھѧا أو          
التي یتم غسلھا أو تبییضھا ، كما أن الركن المادي یكاد یتشابھ إلى حد كبیر في كѧل مѧن    

فھѧѧѧو یتمثѧѧل فѧѧѧي حیѧѧѧازة أو اكتѧѧساب أو اسѧѧѧتخدام أمѧѧوال أو ممتلكѧѧѧات یعلѧѧѧم    : یمتینالجѧѧر 
الشخص بكونھا متحصلھ عن جریمѧة سѧابقة ، ھѧي فѧي إطѧار الاتفاقیѧة ، أي جریمѧة مѧن           

ورغѧѧم ذلѧѧك فѧѧإن ). ١(جѧرائم الفѧѧساد ، كمѧѧا أن كѧѧلاً مѧѧن الجѧѧریمتین لابѧد وأن یرتكѧѧب عمѧѧداً   
     ѧي أنھѧل فѧѧوال تتمثѧسل الأمѧѧة غѧصوصیة جریمѧائل   خѧѧتم بوسѧي تѧѧروض التѧستوعب الفѧѧا ت

التمویѧѧھ المختلفѧѧة والتقنیѧѧات المѧѧصرفیة ، وھѧѧى فѧѧروض قѧѧد لا تنѧѧدرج بالѧѧضرورة ضѧѧمن   
  ).٢(حرفیة النموذج القانوني لغسل الأموال

وعلى أي حال ، فѧإن تجѧریم الإخفѧاء یبقѧى ضѧروریاً لѧیس فقѧط باعتبѧاره اعتѧداء             
وال العامѧة أو المملوكѧة للمجتمѧع ، ولكѧن     على ملكیة الغیر ، وھي في حالة الفساد ، الأم    

أیѧѧضاً لان إخفѧѧاء شѧѧيء متحѧѧصل عѧѧن جریمѧѧة یعرقѧѧل سѧѧیر العدالѧѧة ، ویحѧѧول دون كѧѧشف    
  .الحقیقة والعثور عل الأموال غیر المشروعة

من اتفاقیة مكافحѧة الفѧساد النمѧوذج القѧانوني لجریمѧة      ) ٢٤(وقد تضمنت المادة    
مѧن ھѧذه الاتفاقیѧة ،    ) ٢٣(بأحكѧام المѧادة   دون مѧساس    : "الإخفاء ، حیث تنص على أنھ     

تنظر كل دولة طرف في اعتماد ما قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر تѧشریعیة وتѧدابیر أخѧرى لتجѧریم                 
  القیѧѧѧام عمѧѧѧѧداً ، عقѧѧѧب ارتكѧѧѧѧاب أي مѧѧѧن الأفعѧѧѧѧال المجرمѧѧѧة وفقѧѧѧѧاً لھѧѧѧذه الاتفاقیѧѧѧѧة دون      

                                                             

، المركѧز العربѧي للدراسѧات الأمنیѧة     " جѧرائم غѧسل الأمѧوال   ""محمد محي الدین عوض ،    / د) ١(
  .٢٦ ، ص ٢٠٠٤والتدریب ، الریاض ، 
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 ٤٦ ، المرجع السابق ، ص" اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد
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ا یكѧѧون المѧѧشاركة فѧѧي تلѧѧك الجѧѧرائم ، بإخفѧѧاء ممتلكѧѧات أو مواصѧѧلة الاحتفѧѧاظ بھѧѧا عنѧѧدم    
الشخص المعني على علم بان تلك الممتلكѧات متأتیѧة مѧن أي مѧن الأفعѧال المجرمѧة وفقѧاً             

  ).١(لھذه الاتفاقیة

  عرقلة سیر العدالة: عاشراً

ویراد بعرقلة سیر العدالѧة التѧأثیر علѧى الѧشھود أو المѧوظفین المنѧوط بھѧم تنفیѧذ             
  ).٢(حة أعمال الفسادالقانون ، الأمر الذي یمثل أحد العقبات التي تحد من مكاف

منھا لتجریم عرقلة سѧیر العدالѧة ، حیѧث تѧنص       ) ٢٥(وقد أفردت الاتفاقیة المادة     
تعتمد كل دولة طرف ما قد یلѧزم مѧن تѧدابیر تѧشریعیة وتѧدابیر أخѧرى لتجѧریم        : "على أن 

  :الأفعال الآتیة عندما ترتكب عمداً

 غیѧѧر مѧѧستحقة أو عرضѧѧھا أو منحھѧѧا   اسѧѧتخدام القѧѧوة البدنیѧѧة أو التھدیѧѧد أو الوعѧѧد بجریمѧѧة  -)١(
للتحѧѧریض علѧѧى الإدلاء بѧѧشھادة زور أو للتѧѧدخل فѧѧي الإدلاء بالѧѧشھادة أو تقѧѧدیم الأدلѧѧة فѧѧي      

  .إجراءات تتعلق بارتكاب أفعال مجرمة وفقاً للاتفاقیة

اسѧتخدام القѧѧوة البدنیѧѧة أو التھدیѧد أو الترھیѧѧب للتѧѧدخل فѧي ممارسѧѧة أي موظѧѧف قѧѧضائي أو       -)٢(
.  القانون مھامھ الرسمیة فیما یتعلق بارتكѧاب أفعѧال مجرمѧة وفقѧاً لھѧذه الاتفاقیѧة            معنى بإنفاذ 

ولیس في ھѧذه الفقѧرة الفرعیѧة مѧا یمѧس حقѧوق الѧدول الأطѧراف أن تكѧون لѧدیھا تѧشریعات                 
  ".تحمي فئات أخرى من الموظفین العمومیین

                                                             

 دراسة في مدى مواءمة التشریعات العربیة لأحكѧام  –ظاھرة الفساد "سلیمان عبد المنعم ،    / د) ١(
 ٤٧، المرجع السابق ، ص " اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد

الدلیل التشریعي ، الدلیل التشریعي لتنفیذ اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد ، الأمѧم المتحѧدة       ) ٢(
  : ، والموقع ھو٩٧ ، موقع الأمم المتحدة على شبكة المعلومات الدولیة ، ص ٢٠٠٦، 

http://www.undp-pogar.org/arabic 
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  المبحث الثالث
  خصائص الإطار التشريعي للتجريم في الاتفاقية

  
 الاستعراض السابق لأفعال الفساد المجرمة في الاتفاقیة ، وما جاء فѧي       من خلال 

الفصل الثالث من الاتفاقیة والمتعلق بالتجریم وإنفاذ القانون ، نجد أن الإطار التѧشریعي     
  :للتجریم والعقاب یتسم بعدة سمات أھمھا ما یلي

تѧرك فعѧلاً مѧن أفعѧال      تعدد جرائم الفѧساد وشѧمول بنائھѧا القѧانوني ، بحیѧث لا یكѧاد ی         -)١(
الفساد دون تجریم إلى حѧد یمكѧن معѧھ القѧول أن الأمѧر لѧم یعѧد یتعلѧق بجریمѧة بѧل              

الرشѧѧوة والاخѧѧتلاس وإسѧѧاءة : بفكѧرة إجرامیѧѧة تѧѧستوعب الكثیѧѧر مѧѧن الѧѧصور مثѧѧل 
اسѧѧتغلال الوظѧѧائف والإثѧѧراء غیѧѧر المѧѧشروع وغѧѧسل العائѧѧدات الإجرامیѧѧة وإعاقѧѧة    

  .سیر العدالة

ل وصور الفساد بحیث لا یقتصر على أفعѧال الفѧساد التѧي تقѧع مѧن       تجریم شتى أفعا  -)٢(
الموظفین العمومیین في إطار الإدارة الحكومیة أو القطاع العام ، بل یشمل أیѧضاً       
أفعال الفساد التي ترتكب في إطار نشاط القطاع الخѧاص ، حیѧث جرمѧت الاتفاقیѧة         

ع العقوبѧات الѧصارمة   فعلاً واعتبرتھا من جѧرائم الفѧساد التѧي تѧستحق إیقѧا          ) ١٢(
  .حیال مرتكبیھا

 تجѧѧریم بعѧѧض الأفعѧѧال أو التوسѧѧع فѧѧي نطѧѧاق تجѧѧریم الѧѧبعض الآخѧѧر ، والتѧѧي فѧѧي           -)٣(
الحѧѧالتین لѧѧم یترسѧѧخ تجریمھѧѧا فѧѧي بعѧѧض التѧѧشریعات العربیѧѧة مثѧѧل تجѧѧریم غѧѧسل     

  .العائدات المتحصلة من الفساد وتجریم عرقلة سیر العدالة

 بحیѧѧث أصѧѧبح یѧѧدخل فیѧѧھ أیѧѧضاً الموظѧѧف العѧѧام   التوسѧѧع فѧѧي تعریѧѧف الموظѧѧف العѧѧام-)٤(
) ٢(الأجنبѧѧي ومѧѧوظفي المؤسѧѧسات الدولیѧѧة ، وذلѧѧك كمѧѧا یفھѧѧم مѧѧن نѧѧص المѧѧادة      

  .من الاتفاقیة) ١٦(وكذا نص المادة ) أ(الفقرة 
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 التوسع في تجѧریم أفعѧال الفѧساد ، بحیѧث تѧشمل كѧل صѧور المѧساھمة وكѧذا تجѧریم                   -)٥(
 الفѧساد فѧي الاتفاقیѧة ، وذلѧك كمѧا فѧي       الشروع فѧي ارتكѧاب أي جریمѧة مѧن جѧرائم      

  .من الاتفاقیة) ٢٧(المادة 

 المسئولیة الجنائیة للأشخاص الاعتباریة حیث یمكن مساءلتھم عن جѧرائم الفѧساد      -)٦(
وإخضاعھم للعقوبات الجنائیة وغیر الجنائیة ، ودون المساس بإمكانیѧة مѧساءلة      

لجرائم علѧى النحѧو المبѧین فѧي      الذین ارتكبوا ھذه ا   ) الأفراد(الأشخاص الطبیعیین   
  .من الاتفاقیة) ٢٦(المادة 

 أن البناء القانوني لجرائم الفساد المشمولة بالاتفاقیة لا یتوافر إلا في صورة العمد -)٧(
، وبالتالي تستبعد الاتفاقیة من نطاق تطبیقھا إمكان توافر جѧرائم الفѧساد بطریѧق        

  . وجھ العمومالإھمال أو التقصیر أو الخطأ غیر العمدي على

 تقریر نظام عقابي لمواجھة جرائم الفساد یتسم بالفاعلیة من ناحیة ، والتنوع مѧن   -)٨(
  :ناحیة أخرى

فمن حیث الفاعلیة ، فقد حاولت الاتفاقیة الحد من الحѧصانات التѧي یتمتѧع بھѧا               - أ
الموظفون العمومیون والتي قد تمثѧل قیѧداً یѧرد علѧى سѧلطة النیابѧة العامѧة فѧي               

ھم ، كمѧѧا أجѧѧازت اتخѧѧاذ تѧѧدابیر مؤقتѧѧة فѧѧي مواجھѧѧة المѧѧوظفین        الإدعѧѧاء ضѧѧد 
المتھمین بارتكاب جرائم الفساد ، دون الإخѧلال بمѧا ینبغѧي أن یتѧوافر لھѧم مѧن             

  .حقوق الدفاع وافتراض البراءة

ومѧѧن حیѧѧث التنѧѧوع ، فѧѧإن النظѧѧام العقѧѧابي الѧѧذي اشѧѧتملت علیѧѧھ الاتفاقیѧѧة یѧѧضم      - ب
لمѧصادرة ومѧا تفرضѧھ مѧن التجمیѧد       ا: صوراً شѧتى مѧن الجѧزاءات المالیѧة مثѧل          

والحجز كتدابیر تسبقھا ، والتعویض عن الضرر ، وكذلك فسخ العقѧود وإلغѧاء     
حقوق الامتیاز ، بالإضافة للعقوبѧات التقلیدیѧة الأخѧرى الѧسالبة للحریѧة والتѧي            

  .تنص علیھا أصلاً التشریعات العقابیة الوطنیة
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  الفصل الثالث
  أركان جرائم الفساد الدولي

  
عѧѧد جریمѧѧة الفѧѧساد جریمѧѧة حدیثѧѧة مقارنѧѧة ببقیѧѧة الأنѧѧواع الأخѧѧرى مѧѧن الجѧѧرائم       تُ

ورغѧѧم حѧѧداثتھا إلا أنھѧѧا بѧѧدأت تتفѧѧشى بѧѧین كافѧѧة  . الخطѧѧرة التѧѧي تواجѧѧھ المجتمѧѧع الѧѧدولي 

الأوساط والسلطات ، وأصبح لھا ارتباط شدید ودور بارز في انتѧشار الجریمѧة المنظمѧة            

 الѧѧدولي والاتجѧѧار بالبѧѧشر وتھریѧѧب النقѧѧد     عبѧѧر الحѧѧدود الوطنیѧѧة شѧѧانھا شѧѧان الإرھѧѧاب    

والأسلحة وإساءة استخدام السلطة ، الأمر الذي كان لھ بالغ الأثر على الحیاة السیاسیة       

والاجتماعیة والاقتصادیة للدول من جانب ، ومن جانب آخر ھѧدد الأمѧن القѧومي والѧسلم       

  ).١(والأمن الدولیین

تحظى باھتمѧام القѧانون الѧدولي لѧیس     وتعتبر جریمة الفساد من بین الجرائم التي       

فقط لأنھا عابرة للحѧدود بآثارھѧا كالاتجѧار غیѧر المѧشروع بالمخѧدرات والرقیѧق وتزویѧر                 

وتقلیѧѧد العمѧѧلات ، ولكѧѧن أیѧѧضاً لكونھѧѧا تѧѧضر المجتمѧѧع الѧѧدولي ، وتمѧѧس المѧѧصالح العلیѧѧا   

  ).٢(المشروعة والمحمیة بموجب قواعد القانون الدولي

 یعتبر جریمة دولیة أو أنھ یكتسب الصفة الدولیة وذلѧك    – في الحقیقة    –والفساد  

بسبب موضوع الجریمة والذي یمثل انتھاكا لمصلحة دولیة یحمیھا القانون الѧدولي مѧن           

الأفراد والѧدول والمنظمѧات الدولیѧة الحكومیѧة وغیѧر      (ناحیة ، أو بسبب صفة الأشخاص   
                                                             

(1) OPPETIT (B.), " Le paradoxe de la corruption á l'epreuve du droit du 
commerce international", J.D.I., 2012, p. 21. 

(2) MEESEN (K.M.), "Fighting corruption across the Border", Fordham 
I.L.J., 2011, p. 1647. 
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خѧѧرى ، أو بѧسبب الأفعѧѧال  الѧذین یقومѧѧون بارتكѧاب ھѧذه الجریمѧѧة مѧن ناحیѧة أ     ) الحكومیѧة 

لѧیم أكثѧر مѧن دولѧة مѧن ناحیѧة       المكونة لھѧذه الجریمѧة والتѧي مѧن الممكѧن أن تقѧع علѧى إق        

، وأخیѧѧراً فѧان جریمѧѧة الفѧساد تكتѧѧسب الѧѧصفة الدولیѧة أو تعѧѧد جریمѧة دولیѧѧة بѧѧسبب      ثالثѧة 

النتائج والآثار التي تترتب علیھا والتي تشكل تھدیداً للمجتمع الدولي بأسره ولیس فقط      

  ).١(لدولة واحدة

وعلѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أھمیѧѧة الجѧѧرائم الدولیѧѧة وذلѧѧك لمѧѧا تنطѧѧوي علیѧѧھ مѧѧن تھدیѧѧد          

للمنظومة الدولیة في كافة نواحیھا ، إلا أنھ لѧیس ھنѧاك تعریفѧاً فقھیѧاً ولا إتفاقیѧاً موحѧداً           

للجریمة الدولیة ، وھذا ھو الذي یبѧرر مѧن ناحیѧة اخѧتلاف فقھѧاء القѧانون الѧدولي العѧام               

ھم لھذه الأخیرة ، ومن ناحیة أخرى سكوت معظم الوثائق الدولیة ذات الصلة       عند تعریف 

من معاھدات دولیة وقرارات صادرة عѧن منظمѧات دولیѧة حكومیѧة أو غیѧر حكومیѧة عѧن          

، والاكتفѧاء تعویѧضا عѧن ذلѧك بتعѧداد الجѧرائم التѧي         ) ٢(وضع تعریѧف عѧام لھѧذه الجѧرائم        

  ).٣(ھاستطبق علیھا القواعد القانونیة الواردة فی

 الجریمѧة الدولیѧة علѧى أنھѧا كѧل عمѧل أو امتنѧاع عѧن عمѧل              Pellaیُعرف الأسѧتاذ    

  ).٤(معاقب علیھ بعقوبة یُنطق بھا وتنفذ باسم الجماعة الدولیة
                                                             

(1) NICHOLS (P.M), "Outlowing transnational Bribery through the world 
trade organization", law and policy in international Business, 2009, 
p. 305. 

لي الجنѧѧائي فѧѧي ضѧѧوء أحكѧѧام النظѧѧام   الإطѧѧار العѧѧام للقѧѧانون الѧѧدو "محمѧѧد صѧѧافي یوسѧѧف ،  / د  )٢(
  .٣١ ، ص ٢٠٠٢، دار النھضة العربیة ، " الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة

ھكذا ، على سبیل المثال ، لم یرد في النظام الأساسي للمحكمѧة الجنائیѧة الدولیѧة تعریفѧاً عامѧاً            )٣(
       ѧسة مѧادة الخامѧي المѧالنص فѧرائم     للجرائم الدولیة ، وإنما تم الاكتفاء بѧى الجѧام علѧذا النظѧن ھ

 .التي تدخل في اختصاص المحكمة
(4) PELLA (V.), " La criminalité collective des Etats et le droit penal de 

l'avenir", Imprimerie de l'Etat, Buscarest, 1926, p. 175. 
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وأھم ما یمكن ملاحظتھ على ھذا التعریف ھو اشتراطھ بأن ینطѧق بالعقوبѧة التѧي         

لجماعѧѧة الدولیѧة ولѧѧیس باسѧѧم  توقѧع علѧѧى مرتكѧѧب الجریمѧة الدولیѧѧة ویѧѧتم تنفیѧذھا باسѧѧم ا   

  ).١(الدولة التي ینعقد الاختصاص لمحاكمھا الوطنیة بنظر تلك الجریمة

 إلѧى أن الجریمѧة الدولیѧة ھѧي كѧل فعѧل مخѧالف للقѧانون             Glarerویذھب الأستاذ   

الدولي یُلحق أضراراً جسیمة بالمصالح التي یحمیھѧا ھѧذا القѧانون ممѧا یѧدفع الѧدول إلѧى              

  ).٢(تعاقب علیھ جنائیاًإنشاء قاعدة تجرمھ و

 ، فھѧو یѧشیر   Glarer تعریفاً مشابھاً لتعریف الأستاذ    Lomboisویتبنى الفقیھ   

إلѧѧى أن الجѧѧرائم الدولیѧѧة ھѧѧي تلѧѧك الأفعѧѧال المخالفѧѧة للقѧѧانون الѧѧدولي العѧѧام والتѧѧي تلحѧѧق    

أضراراً جسیمة بالمصالح المحمیة بھذا القانون مما دفѧع المجتمѧع الѧدولي إلѧى المعاقبѧة       

  ).٣(ھا جنائیاًعلی

فعѧل غیѧر   : "ویرى الأستاذ الدكتور محمود نجیب حسنى أن الجریمة الدولیة ھѧي    

مشروع في القانون الدولي صѧادر مѧن شѧخص ذي إرادة معتبѧرة قانونѧاً ، ومتѧصل علѧى         

  ).٤"(نحو معین بالعلاقة بین دولتین أو أكثر ، ولھ عقوبة توقع من أجلھ

                                                             

ي الجنѧائي فѧي الفكѧر    دراسة للمبادئ الأصѧولیة للقѧانون الѧدول   "عبد الرحیم صدقي ، / د:  انظر  )١(
سѧالم محمѧد سѧلیمان    /  ، د٤٩ ، ص ١٩٨٤، المجلة المѧصریة للقѧانون الѧدولي ،         " المعاصر

دراسѧة  (أحكام المسئولیة الجنائیѧة عѧن الجѧرائم الدولیѧة فѧي التѧشریعات الوطنیѧة           "الأوجلى ،   
  .١٤ ، ص ١٩٩٧، رسالة دكتوراه ، كلیة الحقوق ، جامعة عین شمس ، )" مقارنة

(2) GLASER (S.), "Introduction á l'étude du droit international penal", 
Bruylant, Bruxelles, 1954, p. 11. 

(3) LOMBOIS (C.), "Droit penal international", Dalloz Paris, 1979, p. 33. 
، دار النھѧѧضة العربیѧѧة ،  " دروس فѧѧي القѧѧانون الجنѧѧائي الѧѧدولي  "محمѧѧود نجیѧѧب حѧѧسنى ،  / د  )٤(

  .٥٩ ، ص ١٩٦٠ – ١٩٥٩لقاھرة ، ا
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تجریم والعقاب الѧدولیین علѧى العلاقѧات بѧین      وفقا لھذا التعریف ، یقتصر مجال ال      

الدول فحسب ، فالجریمة الدولیة لا یتصور ، بحسب ھذا الѧرأي ، ارتكابھѧا إلا مѧن دولѧة          

  ).١(ولا تقع إلا على دولة

إن المتأمل في تعریف الجرائم الدولیة والتي من بینھا جریمѧة الفѧساد ، یѧستطیع         

  :جموعة من الأركان وھيأن یستخلص منھ أن تلك الأخیرة تقوم على م

  الركن المادي: أولاً

  مفھوم الركن المادي بصفة عامة -١

كما ھو الوضع في ظل القانون الجنائي الѧداخلي ، فѧان ارتكѧاب الجریمѧة الدولیѧة           

في إطار القانون الدولي الجنائي یفترض وجود تصرف إنساني متمثلاً في شكل عمѧل أو   

        ѧذي یمѧو الѧصرف ھѧذا التѧل ، ھѧن عمѧسیداً     امتناع عѧھ تجѧل مرتكبѧة داخѧنح الإرادة الكامن

  .ملموساً وواقعیاً في العالم الخارجي

فالإرادة الداخلیة وحدھا دون مظھر خارجي لا تھم القانون الدولي الجنائي ، ولا      

یمكѧѧن لھѧѧذا الأخیѧѧر أن یقѧѧرر المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة لѧѧشخص مѧѧا بѧѧسبب أفكѧѧاره ومعتقداتѧѧھ     

  ).٢(لإنسان الداخلیة لا تخضع لتنظیم قانونيالداخلیة حیث من الثابت أن حیاة ا

                                                             

نبیѧѧل احمѧѧد حلمѧѧي ،   / د: لمزیѧѧد مѧѧن التفاصѧѧیل حѧѧول التعریفѧѧات الفقھیѧѧة للجریمѧѧة الدولیѧѧة ، انظѧѧر         )١(
 ، ١٩٨٨، دار النھѧضة العربیѧة ، القѧاھرة ،    " الإرھاب الدولي وفقاً لقواعد القѧانون الѧدولي العѧام       "

 ، ص ١٩٩٧، القѧѧاھرة ،  " لѧѧدولي الأمنѧѧي النظѧѧام ا"إبѧѧراھیم العنѧѧاني ،  /  ومѧѧا بعѧѧدھا ، د ٥٦ص 
، دار " الجѧѧرائم الدولیѧѧة وسѧѧلطة العقѧѧاب علیھѧѧا "عبѧѧد الواحѧѧد محمѧѧد الفѧѧار ،  /  ومѧѧا بعѧѧدھا ، د١٢١

  . وما بعدھا٣٩ ، ص ١٩٩٦النھضة العربیة ، القاھرة ، 
(2 ) GLASER (S.), "Infraction internationale", L.G.D.J., paris, 1957, 

p. 11. 



 

 

 

 

 

 ٤٦١

وأسѧѧباب ذلѧѧك واضѧѧحة ، فѧѧإذا لѧѧم تتخѧѧذ الأفكѧѧار والمعتقѧѧدات الداخلیѧѧة لѧѧشخص مѧѧا   

مظھѧѧراً خارجیѧѧاً ملموسѧѧاً ، فإنѧѧھ لѧѧن یترتѧѧب علیھѧѧا أیѧѧة أضѧѧرار بالمѧѧصالح التѧѧي یحمیھѧѧا      

تنتفѧي عنھѧا مѧن    القانون الدولي الجنائي ، ولا ینتج عنھا تھدیداً للنظام العام الѧدولي ، و       

أضѧѧѧف إلѧѧѧى ذلѧѧك انѧѧѧھ لا یمكѧѧѧن التعѧѧرف علѧѧѧى تلѧѧѧك الأفكѧѧѧار    . ثѧѧم علѧѧѧة التجѧѧѧریم والعقѧѧاب  

  ).١(والمعتقدات ما دام أنھا ستظل دفینة داخل الشخص ذاتھ

ویمكن تعریف الركن المادي لجریمة الفساد باعتبارھا جریمة دولیة بأنھ أي فعل 

و الاعتبѧاریین ، ویكѧون ذا طبیعѧة    أو امتناع عѧن فعѧل صѧادر عѧن الأشѧخاص الطبیعیѧین أ       

مادیة معبرة عن إرادة كامنة داخل الجاني بھدف إحداث أثѧر أو نتیجѧة معینѧة یرمѧى إلѧى         

  ).٢(تحقیقھا الجاني

  ویتѧѧألف الѧѧركن المѧѧادي بѧѧصورة عامѧѧة فѧѧѧي كافѧѧة الجѧѧرائم الدولیѧѧة ومѧѧن بینھѧѧѧا          

قѧѧة الѧѧسببیة بѧѧالطبع جѧѧرائم الفѧѧساد مѧѧن ثѧѧلاث عناصѧѧر أساسѧѧیة ھѧѧي الفعѧѧل والنتیجѧѧة وعلا 

  ).٣(بینھما

ویقѧصد بѧھ الѧسلوك الإجرامѧي الإرادي الإیجѧابي أو الѧسلبي الѧذي یѧصدر عѧن              :  الفعل -أ

والѧسلوك الإجرامѧي   . الجاني في ظروف معینة ابتغѧاء الوصѧول إلѧى غایتѧھ الإجرامیѧة          

  :یكون على نوعین

                                                             

 ، ١٢المرجѧع الѧسابق ، ص   " النظام الѧدولي الأمنѧي  "إبراھیم العناني ،   / د: ر ھذا المعني   انظ  )١(
، رسѧالة دكتѧѧوراه ،  " النظریѧة العامѧѧة للجریمѧة الدولیѧѧة  "محمѧد عبѧد المѧѧنعم عبѧد الخѧѧالق ،    / د

  .٢٤٩ – ٢٤٨ ، ص ١٩٨٨كلیة الحقوق ، جامعة عین شمس ، 
، ٥٩، المرجع الѧسابق ، ص  "  الدولي الجنائيدروس في القانون"محمود نجیب حسنى ، /  د  )٢(

، دار النھѧѧѧضة "  دراسѧѧѧة تحلیلیѧѧѧة وتطبیقیѧѧѧة–الجریمѧѧѧة الدولیѧѧѧة "حѧѧѧسنین صѧѧѧالح عبیѧѧѧد ، / د
 .٩٥ ، ص ١٩٧٩العربیة ، القاھرة ، 

  .٦٠، المرجع السابق ، ص " دروس في القانون الجنائي الدولي"محمود نجیب حسنى ، / د ) ٣(
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مѧرة ،  وھو القیام بعمل تنھى عن قواعد القانون الѧدولي الآ    :  السلوك الإیجابي  -)١(

واھم . وھو عبارة عن أي فعل إرادي یأتي بھ الجاني ویترتب علیھ أثر خارجي

جرائم الفساد التي یبرز فیھا الفعل الإیجابي ھي جرائم قبѧول وأخѧذ الرشѧوة أو      

اختلاس الأموال العامة ، أو تزییف وتقلید العملة بھѧدف طرحھѧا فѧي الѧسوق ،      

بحركѧات عѧضویة إرادیѧة مѧن خѧلال      ففي كل ھذه الحالات السابقة یقوم الجѧاني      

القیѧѧام بعمѧѧل معѧѧین ، ویترتѧѧب علѧѧى سѧѧلوكھ ھѧѧذا الاعتѧѧداء علѧѧى الغیѧѧر أو علѧѧى     

  .مصلحة محمیة بموجب القانون

ویتمثل في الإحجام والامتناع عن القیام بعمѧل أو    ): الامتناع( السلوك السلبي    -)٢(

قیѧѧق ھѧѧذا ولتح. ضѧѧرورة القیѧѧام بѧѧھ) أو الѧѧوطني(فعѧѧل یفѧѧرض القѧѧانون  الѧѧدولي 

الامتناع یجب أن یثبت أنھ كѧان بإمكѧان الجѧاني أداء ھѧذا الفعѧل ، إلا أنѧھ أحجѧم          

ومن أھم جرائم الفساد التي یتجلى فیھا ھذا السلوك السلبي امتنѧاع       . عن أدائھ 

الدولѧѧة أو تقاعѧѧسھا فѧѧي إصѧѧدار التѧѧشریعات الداخلیѧѧة اللازمѧѧة لتجѧѧریم أعمѧѧال      

  .ا بالمحاكمة والعقابالرشوة أو امتناعھا عن ملاحقة مرتكبیھ

وھѧى مѧا یحدثѧھ الفعѧل مѧن تغیѧر فѧي العѧالم الخѧارجي باعتدائѧھ               :  النتیجة الإجرامیة  -ب

علѧѧى المѧѧصالح التѧѧي یحمیھѧѧا القѧѧانون الѧѧدولي الجنѧѧائي ، وبتھدیѧѧده للنظѧѧام العѧѧام          

  ).١(الدولي

                                                             

عملѧѧي أن یجѧѧرم المѧѧشرع فعѧѧلاً معینѧѧاً بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن وقѧѧوع النتیجѧѧة       یحѧѧدث فѧѧي الواقѧѧع ال   ) ١(
 تجرم مجرد التھدیѧد  – على سبیل المثال – من میثاق الأمم المتحدة  ٢/٤الإجرامیة ، فالمادة    

باسѧѧتعمال القѧѧوة فѧѧي العلاقѧѧات الدولیѧѧة ، وذلѧѧك دون الأخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار وقѧѧوع العѧѧدوان مѧѧن    
 .عدمھ
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وبتطبیѧѧق ذلѧѧك علѧѧى جѧѧرائم الفѧѧساد الѧѧدولي ، سѧѧنلاحظ انѧѧھ یترتѧѧب علیھѧѧا نتѧѧائج      

یة في الأھمیة والخطورة ، ھذه النتائج قد تتمثل في ضѧرب الاقتѧصاد وإفقѧار        إجرامیة غا 

الѧѧدول ، أو فѧѧي انتھѧѧاك قواعѧѧد القѧѧانون الѧѧدولي الآمѧѧرة ، أو فѧѧي تھدیѧѧد وتقѧѧویض قواعѧѧد   

  .النظام العام الدولي

وھѧѧي مѧѧا یѧѧربط بѧѧین الفعѧل والنتیجѧѧة الإجرامیѧѧة ، بمعنѧѧى إثبѧѧات أن تلѧѧك   :  علاقѧة الѧѧسببیة -ج

 كانت لتحدث فѧي العѧالم الخѧارجي مѧا لѧم یѧتم ارتكѧاب عمѧل معѧین أو الامتنѧاع           الأخیرة ما 

  ).١(عن إتیان عمل محدد

تطبیقات الركن المادي في جرائم الفساد المشمولة بالاتفاقیة الدولیة لمكافحة  -٢
  .الفساد

   رشوة الموظف العام الوطني-أ

م الѧѧوطني  الѧركن المѧادي فѧي جریمѧة رشѧوة الموظѧف العѧا       – فѧي الواقѧع   –یѧسبق  

 وھѧѧو صѧѧفة الموظѧѧف العѧѧام ، – سѧѧبق الحѧѧدیث عنѧѧھ بالتفѧѧصیل –ركѧѧن أو شѧѧرط مفتѧѧرض 

صѧفة الموظѧف العѧѧام   (وھѧذا یعنѧي أن الرشѧوة لا تقѧѧع إلا فѧیمن تѧوافرت فیѧھ ھѧѧذه الѧصفة        

  ).المختص

مѧѧن اتفاقیѧѧة الأمѧѧم   ) ١٥(والѧѧركن المѧѧادي لجریمѧѧة الرشѧѧوة یؤخѧѧذ مѧѧن نѧѧص المѧѧادة       

      ѧساد ، وھѧة          المتحدة لمكافحة الفѧول لمزیѧب أو قبѧوطني طلѧام الѧف العѧن الموظѧصدر عѧو أن ی

وفѧي ھѧذا الѧصدد    . غیر مستحقة لأجل القیام أو الامتناع عѧن القیѧام بعمѧل مѧن أعمѧال وظیفتѧھ              

تعتمد كل دولѧة طѧرف مѧا قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر        : "من الاتفاقیة على أنھ) ب/١٥( تنص المادة  
                                                             

الوسѧیط  "احمد فتحي سرور ، / علاقة السببیة بصفة عامة ، انظر دلمزید من التفاصیل حول     ) ١(
 ٣٣٠ ، ص ١٩٩٦، دار النھѧѧضة العربیѧة ، القѧѧاھرة ،  "  القѧѧسم العѧام –فѧي قѧѧانون العقوبѧات   

 .وما بعدھا
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التمѧاس موظѧف عمѧومي أو قبولѧھ ، بѧشكل      .... تشریعیة وتدابیر أخرى لتجریم الأفعال الآتیة   

مباشѧѧر أو غیѧѧر مباشѧѧر ، مزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة ، سѧѧواء لѧѧصالح الموظѧѧف نفѧѧسھ أو لѧѧصالح         

شخص أو كیان آخر ، لكي یقوم ذلك الموظف بفعل ما أو یمتنع عن القیام بفعل مѧا لѧدى أداء           

  ".واجباتھ الرسمیة

   رشوة الموظف العام الأجنبي أو الموظف الدولي-ب

) رشوة الموظف العام الأجنبѧي أو الموظѧف الѧدولي   (الركن المادي لھذه الجریمة    

من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفѧساد ، وھѧو أن یلѧتمس    ) ١٦(یؤخذ من نص المادة  

الموظѧѧف العѧѧѧام الأجنبѧѧي أو الѧѧѧدولي أو أن یقبѧѧل مزیѧѧѧة غیѧѧر مѧѧѧستحقة ، سѧѧواء لѧѧѧصالح      

 ، لأجل القیام أو الامتناع عن القیѧام بعمѧل   الموظف نفسھ أو لصالح شخص أو كیان آخر  

  ).١(من أعمال وظیفتھ

من اتفاقیة الأمم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد      ) ١٦/٢(وفي ھذا الصدد تنص المادة      

تنظѧر كѧل دولѧة طѧرف فѧي اعتمѧاد مѧا قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر تѧشریعیة وتѧدابیر              : "علѧى أنѧھ  

             ѧي مؤسѧف فѧي أو موظѧومي أجنبѧف عمѧام موظѧریم قیѧة   أخرى لتجѧة عمومیѧسة دولی ....

بѧѧشكل مباشѧѧر أو غیѧѧر مباشѧѧر ، بالتمѧѧاس أو قبѧѧول مزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة ، سѧѧواء لѧѧصالح   

الموظѧف نفѧѧسھ أو لѧѧصالح شѧѧخص أو كیѧان آخѧѧر ، لكѧѧي یقѧѧوم ذلѧك الموظѧѧف بفعѧѧل مѧѧا أو     

  ".یمتنع عن القیام بفعل ما لدى أداء واجباتھ الرسمیة

  

                                                             

یرى الدكتور سلیمان عبد المنعم انھ لا یختلف النمѧوذج القѧانون لھѧذه الجریمѧة عѧن رشѧوة الموظѧف           ) ١(
إلا فѧي صѧفة الفاعѧل فѧي ھѧذه الجریمѧة ومقابѧل        ) ١٥(نѧصوص علیھѧا فѧي المѧادة        العام الѧوطني الم   
 دراسѧة فѧي مѧدى مواءمѧة التѧشریعات      –ظѧاھرة الفѧساد   "سѧلیمان عبѧد المѧنعم ،    / الرشوة ، انظر د   

  .٤٣-٤٢، المرجع السابق ، ص " العربیة لأحكام اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد
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   اختلاس الأموال العمومیة-ج

  لقѧѧѧѧانوني لجریمѧѧѧѧة اخѧѧѧѧتلاس الأمѧѧѧѧوال العمومیѧѧѧѧة الѧѧѧѧواردة     یتѧѧѧѧضمن النمѧѧѧѧوذج ا 

من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد ركنھا المادي وفیѧھ عنѧصرین      ) ١٧(في المادة   

  :ھما

، والتبدید ، وأي استعمال آخѧر غیѧر   ) الاستیلاء المقترن بنیة التملك(الفعل ، أي    : الأول

    ѧѧѧتیعاب مجѧѧѧسمح باسѧѧѧرة تѧѧѧصورة الأخیѧѧѧشروع ، والѧѧѧوال أو  مѧѧѧتعمال الأمѧѧѧرد اس

الممتلكѧѧات العامѧѧة علѧѧى نحѧѧو غیѧѧر مѧѧشروع ولѧѧو لѧѧم یقتѧѧرن ھѧѧذا الاسѧѧتعمال بنیѧѧة     

  .التملك

من الاتفاقیة على أنѧھ یѧستوى أن یكѧون فعѧل الاخѧتلاس        ) ١٧(وتنص المادة   

لصالح الموظف أو لصالح شخص أو كیان آخر ، فѧلا یѧشترط أن یثѧري الموظѧف        

  .من جریمة الاختلاس إثراء شخصي

المحل ، أي الأموال أو الممتلكات أو الأوراق المالیة ، أو أي أشѧیاء أخѧرى ذات        : الثاني

، ویѧشترط أن تكѧون ھѧذه الأمѧوال أو الممتلكѧات أو الأشѧیاء قѧد سѧلمت           ) ١(قیمة

  ).٢(إلى الموظف بسبب وظیفتھ

  

                                                             

،    / د) ١( د  ѧو زی ѧب أ وة واخѧتلاس      "محمد أحمد  ѧم الرش ئ وجیز فѧي جѧرا ѧل المѧال العѧام   ا
 خѧѧѧلال الفقѧѧѧھ وأحكѧѧѧام محكمѧѧѧة   والعѧѧѧدوان علیѧѧѧھ والغѧѧѧدر والتزویѧѧѧر والتزییѧѧѧف مѧѧѧن   

 ، ص ٢٠٠٧ / ٢٠٠٦، المركز القومي للإصدارات القانونیѧة ، القѧاھرة ،        "النقض
١٦٤ – ١٦١. 

تѧѧشریعات  دراسѧѧة فѧѧي مѧѧدى مواءمѧѧة ال  –ظѧѧاھرة الفѧѧساد  "سѧѧلیمان عبѧѧد المѧѧنعم ،  / د) ٢(
  ، المرجѧѧѧѧع الѧѧѧѧسابق ، " العربیѧѧѧة لأحكѧѧѧѧام اتفاقیѧѧѧѧة الأمѧѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمكافحѧѧѧѧة الفѧѧѧѧساد  

 .٤٥ – ٤٣ص 
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   الاتجار بالنقود-د

 من نѧص المѧادة    كما ھو مستفاد –الركن المادي لجریمة الاتجار بالنقود بتضمن       
  : عنصرین وھما–من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد ) ١٨(

أو قبѧول أي  ) طلѧب (أن یصدر عن الفاعل ، موظفاً كان أم شخصاً آخر ، التماس     : الأول
والالتمѧاس أو الطلѧب   .  لصالحھ ھو أو لصالح شѧخص آخѧر     –مزیة غیر مستحقة    

خص الآخѧѧѧر ، أمѧѧѧا القبѧѧѧول یعنѧѧي صѧѧѧدور المبѧѧѧادرة مѧѧѧن جانѧѧѧب الموظѧѧѧف أو الѧѧѧش 
فیفترض  أن ھناك وعداً أو عرضاً سبق صدوره من الشخص المستفید ثم أعقبھ 

  .قبول الموظف

ویتبلور العنصر الثاني في استغلال الموظف أو الѧشخص الآخѧر لنفѧوذه الفعلѧي             : الثاني
أو المفترض لأجل الحصول من إدارة أو سلطة عمومیѧة للدولѧة علѧى مزیѧة غیѧر         

والنفѧѧوذ الفعلѧѧي یكѧѧون ممѧѧا یتمتѧѧع بѧѧھ الموظѧѧف مѧѧن سѧѧلطات تتѧѧیح لѧѧھ   مѧѧستحقة ، 
الحصول على مزیة غیر مستحقة ، والنفوذ المفترض ، فھو یختلط أیضاً بالنفوذ 
المزعوم ، ویعني النفوذ الذي قѧد یѧستند إلѧى علاقѧة شخѧصیة تیѧسر للموظѧف أو            

لѧم یكѧن   للشخص الآخر الحصول على المزیة غیر المستحقة المنشودة حتى ولѧو   
  ).١(لأیھما سلطات أو اختصاصات ترتبط بھذه المزیة

   إساءة استغلال الوظائف-ھـ

مѧѧن ) ١٩( كمѧѧا یѧѧستفاد مѧѧن نѧѧص المѧѧادة  –یتبلѧѧور الѧѧركن المѧѧادي لھѧѧذه الجریمѧѧة  
 فѧѧي إسѧѧاءة اسѧѧتغلال الموظѧѧف العѧѧام لوظیفتѧѧھ أو موقعѧѧة ، أي قیامѧѧھ أو عѧѧدم   –الاتفاقیѧѧة 

ائفѧھ ، بغѧرض الحѧصول علѧى مزیѧة غیѧر مѧستحقھ         قیامھ بفعل مѧا ، لѧدى الاضѧطلاع بوظ         
  .لصالحھ ھو أو لصالح شخص أو كیان آخر

                                                             

، دار المعرفة الجامعیة ، الإسكندریة ، " جریمة الرشوة في البراءة والإدانة"شریف طھ ،  / د) ١(
  . وما بعدھا٨٩ ، ص ٢٠٠٢
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   الإثراء غیر المشروع-و

 یتبلѧور فѧي الزیѧادة التѧي     – الإثراء غیر المشروع    –الركن المادي لھذه الجریمة     

تطرأ على ثروة الموظѧف العѧام بعѧد دخولѧھ الوظیفѧة العامѧة ، متѧى كانѧت ھѧذه الزیѧادة لا             

 مѧѧع مѧѧوارده ، ولѧѧم یكѧѧن لھѧѧا فѧѧوق ذلѧѧك ، مѧѧصدر مѧѧشروع یقѧѧوم الموظѧѧف العѧѧام     تتناسѧѧب

  .بإثباتھ

   الرشوة في القطاع الخاص-ز

یتبلور الركن المادي لھذه الجریمة فѧي أن یطلѧب أو یقبѧل أي شѧخص یѧدیر كیانѧاً         

تابعѧѧاً للقطѧѧاع الخѧѧاص ، أو یعمѧѧل لدیѧѧھ بѧѧأي صѧѧفة مزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة لكѧѧي یقѧѧوم ذلѧѧك       

  .، مما یشكل إخلالاً بواجباتھالشخص بفعل ما 

  تنظѧѧر كѧѧل دولѧѧة  : "مѧѧن الاتفاقیѧѧة علѧѧى انѧѧھ ) ٢١(وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد تѧѧنص المѧѧادة  

طرف في اعتماد ما قد یلѧزم مѧن تѧدابیر تѧشریعیة وتѧدابیر أخѧرى لتجѧریم الأفعѧال التالیѧة             

التماس أي شخص یدیر كیاناً تابعاً للقطاع الخاص ، أو یعمѧل لدیѧھ بѧأي صѧفة ، أو           ..... 

بولѧѧھ ، بѧѧشكل مباشѧѧر أو غیѧѧر مباشѧѧر ، مزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة ، سѧѧواء لѧѧصالح الѧѧشخص    ق

نفѧѧسھ أو لѧѧصالح شѧѧخص آخѧѧر ، لكѧѧي یقѧѧوم ذلѧѧك الѧѧشخص بفعѧѧل مѧѧا ممѧѧا یѧѧشكل إخѧѧلالاً         

  ).١"(بواجباتھ

   اختلاس الممتلكات في القطاع الخاص-ح

 یتبلور الركن المادي لجریمة اختلاس الممتلكات في القطاع الخاص فѧي اسѧتیلاء    

أو اختلاس أو تبدید شخص یدیر كیاناً تابعاً للقطاع الخاص ، أو یعمل لدیھ بأي صفة أي 

                                                             

  .حة الفساد من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكاف٢١راجع نص المادة ) ١(
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ممتلكѧات أو أمѧѧوال أو أوراق مالیѧѧة خѧصوصیة أو أي أشѧѧیاء أخѧѧرى ذات قیمѧة عُھѧѧِد بھѧѧا    

  .إلیھ بحكم موقعھ أو منصبھ

تنظر كل دولة طѧرف  : "من الاتفاقیة على أنھ) ٢٢(وفي ھذا الشأن تنص المادة   

اعتماد ما قد یلزم من تدابیر تشریعیة وتدابیر أخرى لتجریم تعمد شخص یѧدیر كیانѧاً     في  

تابعاً للقطاع الخاص ، أو یعمل لدیھ بأي صفة ، أثنѧاء مزاولѧة نѧشاط اقتѧصادي أو مѧالي         

أو تجѧѧاري ، اخѧѧتلاس أي ممتلكѧѧات أو أمѧѧوال أو أوراق خѧѧصوصیة أو أي أشѧѧیاء أخѧѧرى    

  ).١"(قعھذات قیمة عھد بھا إلیھ بحكم مو

   غسل أو إخفاء الأموال المتحصلة من جرائم الفساد-ط

فھѧو یتمثѧل فѧي حیѧازة     : الركن المادي یكاد یتشابھ إلى حد بعید في كل من الجѧریمتین     

، خص بكونھا متحصلة عن جریمѧة سѧابقة  أو اكتساب أو استخدام أموال أو ممتلكات یعلم الش     

  .فسادھي في إطار الاتفاقیة ، أي جریمة من جرائم ال

   عرقلة سیر العدالة-ك

یѧѧسبق الѧѧركن المѧѧادي لھѧѧذه الجریمѧѧة ركنѧѧاً مفترضѧѧاً یتمثѧѧل فѧѧي أن تنѧѧصب أفعѧѧال     

التھدید أو الترھیب أو العنف ضد شاھد أو موظف منوط بھ تطبیق القانون مѧن ناحیѧة ،         

 بѧشأن الإجѧراءات المتعلقѧة بإحѧدى جѧرائم الفѧساد       – مѧن ناحیѧة أخѧرى    –وأن یكون ذلѧك     

یھا في الاتفاقیة ، وسواء كان ذلك فیما یتعلق بالشاھد مباشرة أو كما في      المنصوص عل 

من الاتفاقیة ، حیث لم تشترط أن تنѧصب أفعѧال التѧأثیر علѧى     ) ٢٥(من المادة   ) أ(الفقرة  

شѧخص الѧشاھد مباشѧرة ، بѧل أشѧارت إلѧى أن یكѧون ذلѧك بھѧدف التحѧریض علѧѧى الإدلاء           

                                                             

 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢٢راجع نص المادة ) ١(
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و تقدیم الأدلة في إجراءات تتعلѧق بإحѧدى جѧرائم    بشھادة زور أو للتدخل في الإدلاء بھا أ 

  ).١(الفساد

وفیما یتعلѧق بالتѧأثیر علѧى الموظѧف القѧضائي أو المعنѧى بتطبیѧق القѧانون ، فѧإن             

مѧن الاتفاقیѧة لѧم تѧشترط أیѧضا أن ینѧصب علѧى        ) ٢٥المѧادة   (من ذات المادة    ) ب(الفقرة  

ھدف التأثیر على الشاھد شخص الموظف بالضرورة ، وفي كلتا الحالتین لابد أن یكون ب

  .أو الموظف

فѧي اسѧتخدام   ) جریمѧة عرقلѧة سѧیر العدالѧة    (ویتبلور الركن المادي لھذه الجریمة     

مظاھر التأثیر المختلفة لكي یحید الشاھد عن شھادتھ ، إمѧا بالѧشھادة الѧزور ، أو بدفعѧھ      

ن ارتكاب إحدى لعدم الإدلاء أبتداءاً بشھادتھ ، أو فیما یتعلق بما تحت یدیھ من أدلة بشأ      

جѧرائم الفѧѧساد المѧѧشمولة بالاتفاقیѧѧة ، وقѧѧد عѧددت الاتفاقیѧѧة وسѧѧائل التѧѧأثیر علѧѧى الѧѧشاھد    

وھѧѧي اسѧѧتخدام القѧѧوة البدنیѧѧة أو التھدیѧѧد أو الترھیѧѧب أو الوعѧѧد بمزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة أو  

وھѧذه الوسѧائل العدیѧدة التѧي تمثѧل فѧي الواقѧع إمѧا ترھیبѧاً أو ترغیبѧاً           . عرضھا أو منحھѧا   

 ینبغѧي أن یكѧѧون الھѧدف منھѧا التحѧѧریض علѧى عرقلѧة سѧѧیر العدالѧة ، بѧأن یѧѧشھد        للѧشاھد 

الشاھد زوراً ، أو أن یحجم عن الѧشھادة ، أو أن یѧضلل العدالѧة بѧأي طریقѧة كانѧت ، أمѧا            

بالنسبة للتأثیر على الموظف فإن ذلك لا یكون إلا باستخدام القѧوة البدنیѧة أو التھدیѧد أو        

  .الترھیب

تعتمد كل دولة طرف : "من الاتفاقیة على أنھ) ٢٥( المادة وفي ھذا الشأن تنص

  .......ما قد یلزم من تدابیر تشریعیة وتدابیر أخرى لتجریم الأفعال التالیة ، 

                                                             

 دراسة في مدى مواءمة التشریعات العربیة لأحكѧام  –ظاھرة الفساد "سلیمان عبد المنعم ،    / د) ١(
  .٤٧، المرجع السابق ، ص " اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد
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 استخدام القوة البدنیة أو التھدید أو الترھیب أو الوعد بمزیة غیر مستحقة أو       -)أ(

للتѧدخل فѧي الإدلاء   عرضѧھا أو منحھѧا للتحѧریض علѧى الإدلاء بѧشھادة زور أو      

بالشھادة أو تقدیم الأدلة في إجراءات تتعلق بارتكاب أفعال مجرمѧة وفقѧاً لھѧذه         

  .الاتفاقیة

 استخدام القوة البدنیة أو التھدید أو الترھیب للتدخل في ممارسة أي موظѧف       -)ب(

قѧѧضائي أو معنѧѧي بإنفѧѧاذ القѧѧانون مھامѧѧھ الرسѧѧمیة فیمѧѧا یتعلѧѧق بارتكѧѧاب أفعѧѧال    

  ).١......"(لھذه الاتفاقیة مجرمة وفقاً 

  الركن المعنوي: ثانیاً

  مفھوم الركن المعنوي بصفة عامة -١

لا یكفى للحكم بوجود جریمة دولیѧة قیѧام شѧخص مѧا بارتكѧاب فعѧل غیѧر مѧشروع                 

بسبب إحداث نتیجة إجرامیة ، وإنما یجب عѧلاوة علѧى ذلѧك أن یكѧون ھѧذا الفعѧل صѧادراً            

ھѧذا القѧصد   .  یحمیھѧا القѧانون الѧدولي الجنѧائي    عن إرادة قصدت الإضرار بالمصالح التي 

  .یتوافر سواء تم ارتكاب الفعل عمداً أو عن غیر عمد ، أي عن طریق الخطأ

وإذا ما تخلف ھذا الركن تنتفѧي إمكانیѧة فѧرض العقوبѧة علѧى الѧشخص المѧسئول                

 جنائیѧاً ، ومѧن ھنѧا فانѧھ تبعѧاً لھѧذا الѧركن وبالاسѧتناد إلیѧھ یѧتم تحدیѧد الѧشخص المѧѧسئول            

  .جنائیاً ، وبالتالي یتم إنزال العقاب علیھ

نخلѧѧص مѧѧن ھѧѧذا ، أنѧѧھ لا یكفѧѧى لانعقѧѧاد المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة ارتكѧѧاب الفعѧѧل غیѧѧر     

المشروع فقط ، وإنما ینبغي أن یكون ھذا الفعل قد صѧدر عѧن إرادة اتجھѧت إلѧى تحقیѧق           

  .غایة أو نتیجة إجرامیة محددة
                                                             

 . الأمم المتحدة لمكافحة الفساد من اتفاقیة٢٥راجع نص المادة ) ١(
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القѧѧانون الѧѧدولي الجنѧѧائي أو القѧѧانون    (والإرادة التѧѧي یعتѧѧد بھѧѧا القѧѧانون عمومѧѧاً    
فیتعѧین أن  . یجب أن تتوافر فیھا شروط معینة حتى تكون جدیرة بѧان نأخѧذ بھѧا         ) الوطني

تكѧѧون ھѧѧذه الإرادة مدركѧѧة وممیѧѧزة ، أي یجѧѧب أن یكѧѧون الجѧѧاني مѧѧدركاً لماھیѧѧة الفعѧѧل         
  .المرتكب وللآثار التي یخلفھا سلوكھ الإجرامي

حѧѧرة ، فѧѧإذا لѧѧم تتѧѧوافر لھѧѧا حریѧѧة  ) إرادة الجѧѧاني (ویجѧѧب أیѧѧضاً أن تكѧѧون الإرادة
الاختیار كانت غیر ذات قیمѧة قانونیѧة ، وغیѧر صѧالحة لكѧي یقѧوم بھѧا الѧركن المعنѧوي ،               
ومن ھنا ، فإن من یرتكب الفعل غیر المѧشروع وتكѧون إرادتѧھ غیѧر معتبѧرة قانونѧاً فھѧو                

لال الملابѧѧسات ویѧѧستدل عادتѧѧاً مѧѧن خѧѧ   ). ١(یكѧѧون غیѧѧر مѧѧسئول عمѧѧا یترتѧѧب علѧѧى فعلѧѧھ     
  ).٢(الوقائعیة الموضوعیة على توافر عنصر العلم أو النیة كأحد أركان العمل الإجرامي

تتمثѧل فѧي   ) الجریمة الدولیة أو الوطنیѧة (وصور الركن المعنوي للجریمة عموماً   
القصد الجنائي والخطأ غیر العمدي ، ویتجلى القصد الجنائي في علم الجاني علماً یقینیاً 

العناصѧѧر المكونѧѧة للجریمѧѧة ، ومѧѧع ذلѧѧك تتجѧѧھ إرادتѧѧھ إلѧѧى ارتكابھѧѧا وإلѧѧى إحѧѧداث  بتѧѧوافر 
  .النتیجة الإجرامیة المطلوبة

وقѧد یكѧѧون القѧѧصد الجنѧѧائي إحتمالیѧѧاً ، وھѧذا القѧѧصد بѧѧدوره یفتѧѧرض علѧѧم الجѧѧاني    
بعناصر الجریمة ولكن علمѧاً غیѧر یقینیѧاً ، أي أن الجѧاني یѧأتي فعلѧھ ، ولكѧن یكѧون غیѧر              

ن النتیجѧة قѧد تتحقѧق أم لا ، وھѧذا یعنѧي أن الجѧاني یكѧون غیѧر متأكѧد مѧن أن            متأكد من أ  
فعلѧھ سѧوف یѧѧؤدى إلѧى الاعتѧѧداء علѧى المѧصلحة أو الحѧѧق الѧذي تحمیѧѧھ  قواعѧد القѧѧانون        
الدولي الجنائي أم لا ، ولكѧن علѧى الѧرغم مѧن ذلѧك ، فإنѧھ یقبѧل احتمѧال حѧدوث الاعتѧداء                

  .ویرضي بھ

                                                             

 ١٣١، المرجع الѧسابق ، ص  " دروس في القانون الجنائي الدولي"محمود نجیب حسنى ،     / د) ١(
، "  دراسѧة تحلیلیѧة تطبیقیѧة   –الجریمѧة الدولیѧة   "حسنین إبѧراھیم صѧالح عبیѧد ،    /  ، د  ١٣٢ –

  .١١٦ – ١١٥المرجع السابق ، ص 
 .الأمم المتحدة لمكافحة الفساد من اتفاقیة ٢٨راجع نص المادة ) ٢(



 

 

 

 

 

 ٤٧٢

 ѧѧة ، أن قواعѧѧدیر بالملاحظѧѧین    والجѧѧساواة بѧѧى المѧѧائي تملѧѧدولي الجنѧѧانون الѧѧد الق
ففѧي كلیھمѧا یѧُسأل    ) القѧصد الجنѧائي المباشѧر والقѧصد الاحتمѧالي     (نوعي القصد الجنѧائي   

الجاني مسئولیة عمدیة ، والسبب فѧي ذلѧك یرجѧع إلѧى أن معظѧم قواعѧد القѧانون الѧدولي                 
یعاقѧب علیھѧا ینقѧصھا    الجنائي لا تزال ذات طبیعة عرفیة ، لذلك فѧإن كافѧة الجѧرائم التѧي        

  .التعریف والتحدید الدقیقین

المباشѧر  : المساواة بین نوعي القصد الجنائي(أضف إلى ذلك أن سبب المساواة   
قد یرجع إلى أن أغلب الجرائم الدولیة لا یرتكبھا الجاني لحѧسابھ الخѧاص ،    ) والاحتمالي

  ).١(وإنما لحساب وباسم دولة معینة

اة بѧѧین القѧѧصد الجنѧѧائي المباشѧѧر والاحتمѧѧالي فѧѧي   ومѧѧن الملاحѧѧظ أن مبѧѧدأ المѧѧساو 
القѧѧانون الѧѧدولي الجنѧѧѧائي لѧѧیس مطلقѧѧѧاً ، إذ تѧѧأبي طبیعѧѧѧة بعѧѧض الجѧѧѧرائم الدولیѧѧة ھѧѧѧذه       

  .المساواة

ویجدر بنا أن نذكر أن كافة أنواع الجرائم الدولیة ومن بینھا جرائم الفساد تكون         
قѧصد الجنѧائي فیھѧا مباشѧراً     موجبة لفرض العقوبة على الجاني أو الجناة ، سواء كѧان ال      

، ویرجع السبب في ذلك إلى أن ھذه الجѧرائم یترتѧب علیھѧا إھѧدار حقѧوق       ) ٢(أو إحتمالیاً 

                                                             

، المرجѧѧع الѧѧسابق ، ص  " دروس فѧѧي القѧѧانون الجنѧѧائي الѧѧدولي  "محمѧѧود نجیѧѧب حѧѧسنى ،  / د ) ١(
، مجلѧѧة  " دراسѧѧات فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي الجنѧѧائي    "محمѧѧد محѧѧي الѧѧدین عѧѧوض ،    /  ، د١٣٣

 .٨٨٧ ، ص ١٩٦٥الاقتصاد والقانون ، 
ة الأمم المتحدة لمكافحѧة الفѧساد ، نلاحѧظ أن النظѧام     فبخصوص جرائم الفساد المشمولة باتفاقی     )٢(

المѧصادرة  : العقابي الذي اشتملت علیھ الاتفاقیة یضم صوراً شتى من الجزاءات المالیة مثѧل      
وما تفرضھ من التجمیѧد والحجѧز كتѧدابیر تѧسبقھا ، والتعѧویض عѧن الѧضرر ، وكѧذلك فѧسخ                 

لتقلیدیѧة الأخѧرى الѧسالبة للحریѧة والتѧي      العقود وإلغاء حقوق الامتیѧاز ، بالإضѧافة للعقوبѧات ا     
  .تنص علیھا أصلاً التشریعات العقابیة الوطنیة
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تكفلھا وتحمیھا قواعد القانون الدولي ، كمѧا أنھѧا تكѧدر صѧفو المجتمѧع الѧدولي ، وتѧضر         
  ).١(بالرفاھیة العامة الدولیة

ة بالاتفاقیѧѧة الدولیѧѧة   تطبیقѧѧات الѧѧركن المعنѧѧوي فѧѧي جѧѧرائم الفѧѧساد المѧѧشمول        -٢
  لمكافحة الفساد

  رشوة الموظف العام الوطني أو الأجنبي أو الموظف الدولي-أ

 ھѧي جѧرائم عمدیѧھ ، أي لابѧد لقیامھѧا قانونѧاً تѧوافر        – في الحقیقة    –ھذه الجرائم   

عناصر العمد وھѧي إرادة الѧسلوك ، والعلѧم بالعناصѧر الواقعیѧة اللازمѧة لقیѧام الجریمѧة ،           

  ).٢(ر بالوظیفة أو استغلالھونیة الاتجا

   اختلاس الأموال العمومیة-ب

یتبلور الركن المعنوي لجریمة اختلاس الأموال العمومیة في علم الموظѧف ومѧن           

في حكمھ بان الأشیاء المختلسة مملوكة للغیر ، وأنھا قد دخلت حیازتھ بسبب وظیفتѧھ ،     

 ، وذلѧك كمѧا ھѧو مبѧین فѧي      ویشترط أیضاً أن تتجھ نیة الجاني إلى حرمѧان المجنѧي علیѧھ     

  ).٣(من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ١٧(المادة 

  

                                                             

، المرجѧѧع الѧѧسابق ، ص  " دروس فѧѧي القѧѧانون الجنѧѧائي الѧѧدولي  "محمѧѧود نجیѧѧب حѧѧسنى ،  / د)  ١(
١٦٨.  

، المركѧز القѧومي للإصѧدارات    " جریمѧة الرشѧوة  "سعید حѧسین ،    / د: في ھذا المعنى ، راجع     ) ٢(
 .٣٨ ، ص ٢٠٠٦ة ، القاھرة ، القانونی

الѧوجیز فѧي جѧرائم الرشѧوة واخѧتلاس المѧال العѧام والعѧدوان علیѧѧھ         "محمѧد احمѧد أبѧو زیѧد ،     / د) ٣(
، المرجѧع الѧسابق ، ص   " والغدر والتزویر والتزییف مѧن خѧلال الفقѧھ وأحكѧام محكمѧة الѧنقض             

١٦٤.  
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   الاتجار بالنفوذ-ج

والركن المعنوي لجریمة الاتجار بالنفوذ یأخذ صورة العمد ، وھو ما یستفاد صراحة       

من الاتفاقیة ، والتѧي اشѧترطت لتجѧریم الاتجѧار     ) ١٨(مما ھو منصوص علیھ في أول المادة         

النفوذ أن یرتكب عمداً ، وبالتالي فان الخطأ غیر المقصود ، بكافة صѧوره ، لا یكفѧى لتѧوافر          ب

  ).١(الركن المعنوي لجریمة الاتجار بالنفوذ

   إساءة استغلال الوظائف-د

 صورة العمد ، وھو ما یѧستفاد مѧن   – أیضاً –الركن المعنوي لھذه الجریمة یأخذ  

حدة لمكافحة الفساد ، والتѧي اشѧترطت لتجѧریم إسѧاءة     من اتفاقیة الأمم المت  ) ١٩(المادة  

تنظѧر كѧل دولѧة طѧرف     "استغلال الوظائف أن یرتكب بطریق العمد ، حیث تنص علѧى أن   

اعتماد ما قد یلزم من تѧدابیر تѧشریعیة وتѧدابیر أخѧرى لكѧي تجѧرم تعمѧد موظѧف عمѧومي            

  )٢......"(إساءة استغلال وظائفھ أو موقعة 

  ع الإثراء غیر المشرو-ھـ

ویأخذ الركن المعنوي لجریمة الإثراء غیѧر المѧشروع كمѧا ھѧو مѧستفاد مѧن نѧص                

، أي أن الخطѧأ  ) ٣(من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحѧة الفѧساد صѧورة العمѧد          ) ٢٠(المادة  

  .غیر المقصود أیاً كانت صورتھ لا یكفى لقیام ھذه الجریمة

                                                             

مة التشریعات العربیة لأحكѧام   دراسة في مدى مواء–ظاھرة الفساد "سلیمان عبد المنعم ،    / د) ١(
  .٤٧، المرجع السابق ، ص " اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد

 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد١٩راجع نص المادة ) ٢(
الدلیل التشریعي ، الدلیل التشریعي لتنفیذ اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد ، الأمѧم المتحѧدة       ) ٣(

  :، موقع الأمم المتحدة ٢٠٠٦
http://www.undp.pogar.org/arabic 
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   الرشوة في القطاع الخاص-و

ة في القطاع الخاص ، كما ھو مѧستفاد مѧن المѧادة       الركن المعنوي لجریمة الرشو   

من اتفاقیة الأمم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد ، یأخѧذ صѧورة العمѧد ، حیѧث اشѧترطت               ) ٢١(

  .الاتفاقیة لتجریم الرشوة في القطاع الخاص أن ترتكب عمداً

   اختلاس الممتلكات في القطاع الخاص-ز

طѧاع الخѧاص یأخѧذ صѧورة العمѧد ،       الركن المعنوي لجریمة اختلاس الممتلكات في الق      

  .من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ٢٢(وھذا ما یستفاد من المادة 

   جریمتي غسل وإخفاء الأموال المتحصلة من جرائم الفساد-ح

یكاد یتشابھ الركن المعنوي إلى حد بعید في كل من الجریمتین ، حیث انھ یشترط 

و ) ٢٣(بشكل عمدي ، وھذا ما یستفاد من نѧص المѧادة   لتجریمھما أن ترتكب كلاً منھما    

  .من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ٢٤(

   عرقلة سیر العدالة-ط

الѧѧركن المعنѧѧوي لجریمѧѧة عرقلѧѧة سѧѧیر العدالѧѧة لابѧѧد أن یكѧѧون فѧѧي صѧѧورة العمѧѧد ،   

لمادي من الاتفاقیة ، بان یكون السلوك المكون للركن ا) ٢٥(مثلما ورد في صدر المادة  

للجریمة إرادیاً مع علم الجѧاني بѧأن مѧا یقѧوم بѧھ مѧن عنѧف أو تھدیѧد أو تھریѧب أو وعѧد                   

بمزیѧѧة غیѧѧر مѧѧستحقة أو عرضѧѧھا أو منحھѧѧا إنمѧѧا یكѧѧون بھѧѧدف التѧѧأثیر علѧѧى الѧѧشاھد أو     

  ).١(الموظف

                                                             

 دراسة في مدى مواءمة التشریعات العربیة لأحكѧام  –ظاھرة الفساد "سلیمان عبد المنعم ،    / د) ١(
 ، والدلیل التشریعي ، ٧٤-٧٢، المرجع السابق ، ص " اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد   

 .٩٨ - ٩٧المرجع السابق ، ص 
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 أن جمیع جرائم الفساد المشمولة بالاتفاقیѧة ، ھѧي   – في النھایة  –ویلیق بنا أن نذكر     

  ):١( ، یشترط لقیامھا قانوناً توافر عناصر العمد وھيجرائم عمدیھ

  . إرادة السلوك-)١(

  . العلم بالعناصر الواقعیة اللازمة لقیام الجریمة-)٢(

  . نیة الاتجار بالوظیفة أو استغلالھا-)٣(

 لا – كالإھمѧال أو التقѧصیر   –ومن ھنا فان الخطأ غیر المقصود أیاً كانѧت صѧوره      
  .د المشمولة بالاتفاقیةیكفى لقیام جرائم الفسا

  الركن الشرعي: ثالثاً

لا یمكن الحѧدیث عѧن جریمѧة دولیѧة مѧا لѧم یتѧصف الفعѧل المكѧون لركنھѧا المѧادي                 
ومѧѧن مقتѧѧضى ھѧѧذا الѧѧركن والѧѧذي یѧѧسمى بѧѧالركن الѧѧشرعي        . بالѧѧصفة غیѧѧر المѧѧشروعة  

  ).٢(للجریمة أنھ لا جریمة ولا عقوبة إلا بنص من القانون

م تѧنص علیھѧا القѧوانین الداخلیѧة المكتوبѧة والѧصادرة       فالجریمة فѧي القѧانون العѧا     
  .عن الشارع

وتُنظѧر  . وتتضمن ھذه القوانین العقوبات التي ینبغي تطبیقھا عند وقوع الجریمة  
 أمѧѧام المحѧѧاكم الوطنیѧѧة ، فھѧѧي لا ترتكѧѧب باسѧѧم الدولѧѧة ، وإنمѧѧا باسѧѧم  –الجѧѧرائم الجنائیѧѧة 

                                                             

یمكѧن الاسѧتدلال مѧن    : " مѧن اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد فانѧھ       ٢٨ووفقاً لنص المѧادة   ) ١(
الملابسات الوقائیة الموضѧوعیة علѧى تѧوافر عنѧصر العلѧم أو النیѧة أو الغѧرض بѧصفتھ ركنѧاً           

 ".لفعل مجرم وفقاً لھذه الاتفاقیة
 ، ١٩٧٤، القѧѧاھرة ، "  العѧѧام القѧѧسم–شѧѧرح قѧѧانون العقوبѧѧات "محمѧѧود محمѧѧود مѧѧصطفى ، / د) ٢(

 .٣٧ص 
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 باسѧم المجتمѧع   – مѧن ھѧذا المنطلѧق    –ھا الأفراد العادیین ولحسابھم ، ویوقع الجزاء علی     
  ).١(الداخلي

أمѧѧا الجریمѧѧة الدولیѧѧة فھѧѧي تѧѧستمد صѧѧفتھا الجنائیѧѧة مѧѧن العѧѧرف مباشѧѧرة أو مѧѧن     
نصوص المعاھدات والاتفاقیات الدولیة ، أي مѧن القѧانون الѧدولي الاتفѧاقي ، إذ لا یوجѧد          

جѧѧرائم فѧѧي المجتمѧѧع الѧѧدولي مѧѧشرع یѧѧسن القѧѧوانین التѧѧي تطبѧѧق نѧѧصوصھا فѧѧي شѧѧأن ال       
  .الدولیة

، باسم الدولة ، أو بناء على طلبھاولصفتھا الدولیة ، فان ھذه الجرائم قد ترتكب 
وقد یرتكبھا الأفراد لحѧسابھم كѧذلك ضѧد    . أو بتحریض منھا ، أو بتشجیعھا ، أو رضائھا        

ویوقع الجѧزاء ھنѧا باسѧم المجتمѧع الѧدولي لمѧا       . دولة ، أو مجموعة من الدول ، أو أفراد        
  .ذه الجرائم من انتھاك للنظام العام الدولي وقیمة الأساسیةتتضمنھ ھ

ویترتب على الفروق الظѧاھرة بѧین الجریمѧة الدولیѧة والجریمѧة الجنائیѧة العادیѧة           
فبینما الجھل بالقانون لѧیس بعѧذر فѧي القѧوانین الداخلیѧة الوطنیѧة ، نجѧد انѧھ           . عدة نتائج 

نظراً للطبیعة العرفیة للقانون الدولي ، یجوز الأخذ بھذا الدفع في النطاق الدولي ، وذلك 
فیجوز إذاً للمتھم فѧي جریمѧة دولیѧة أن یѧدفع بجھلѧھ بالقѧانون إذا لѧم یكѧن أسѧاس تجѧریم             

  ).٢(الفعل الذي ارتكبھ نصاً مكتوباً

وممѧѧѧا تجѧѧѧدر الإشѧѧѧارة إلیѧѧѧھ بѧѧѧصدد الѧѧѧركن الѧѧѧشرعي للجریمѧѧѧة الدولیѧѧѧة ھѧѧѧو أن      
قواعد القانون الدولي العام وحدھا ، وذلك مشروعیة الفعل من عدمھ یتم تقریرھا وفقاً ل        

  ).٣(دون النظر إلى ما تقضى بھ قواعد القانون الداخلي في ھذا الشأن
                                                             

الجریمѧة الدولیѧѧة بѧین القѧѧانون الѧدولي الجنѧѧائي والقѧانون الجنѧѧائي     "منѧى محمѧود مѧѧصطفى ،   / د) ١(
  .٢٩ ، ص ١٩٨٩، دار النھضة العربیة ، " الدولي

الجریمѧة الدولیѧѧة بѧین القѧѧانون الѧدولي الجنѧѧائي والقѧانون الجنѧѧائي     "منѧى محمѧود مѧѧصطفى ،   / د) ٢(
 .٣٠ ، المرجع السابق ، ص "الدولي

 ، ٦٠دروس في القانون الجنѧائي الѧدولي ، المرجѧع الѧسابق ، ص     "محمود نجیب حسنى ،    / د) ٣(
 ومѧѧا ٩٤ولمزیѧد مѧن التفاصѧѧیل حѧول الѧركن الѧѧشرعي للجریمѧة الدولیѧة ، انظѧѧر مѧا یلѧي ص         

 .بعدھا
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ولما كانت أسباب الإباحة من موضوعات الѧركن الѧشرعي ومѧن الأمѧور المتعلقѧة          
بھ ، ولما كان الركن الشرعي مختلفاً في كѧل مѧن الجریمѧة الدولیѧة والجریمѧة الداخلیѧة ،        

ا نجد أن الأسباب المبیحة للجریمة الدولیة تكون مختلفѧة عѧن نظیرتھѧا فѧي الجریمѧة           فإنن
الجنائیة الداخلیة ، وإن استندت فكرة الإباحѧة فѧي المجѧالین إلѧي نفѧس الѧسند وھѧو عѧدم              

 علѧى عѧدوان علѧى المѧصلحة     – في الظѧروف التѧي أرتكѧب فیھѧا     –انطواء الفعل المرتكب    
  ).١(التي یكفلھا الشارع بحمایتھ

، ى علیھ العرف ، والمعاملة بالمثلومن الأسباب المبیحة للجریمة الدولیة ما جر  
والѧدفاع الѧشرعي ، وحالѧة الѧضرورة ، وأمѧѧر الѧرئیس الأعلѧى ، وأحیانѧاً رضѧاء المجنѧѧي         

  .علیھ

ویلیق بنا أن نذكر أن بعض ھذه الأسباب یكون متفق علیھ والبعض الآخر یكون       
ولعѧل  .  وأمر الرئیس الأعلى ، ورضѧاء المجنѧي علیѧھ   متنازع علیھ مثل حالة الضرورة ،    

السبب المشترك بین الجریمتین الدولیѧة والداخلیѧة ھѧو الѧدفاع الѧشرعي ، وھѧو سѧبب لا              
  ).٢(یختلف بصدده الفقھاء

  :الركن الدولي: رابعاً

إذا كانت الجرائم بصفة عامة ، سواء كانت داخلیة أو دولیة أو داخلیة ذات طابع  
ع اختلاف في المفاھیم والتفاصیل في الأركѧان الثلاثѧة الѧسابق ذكرھѧا ،       دولي ، تشترك م   

ویتجلѧى الѧركن   ). ٣(فان الجریمѧة الدولیѧة تخѧتص وحѧدھا بѧركن رابѧع ھѧو الѧركن الѧدولي          

                                                             

ي والقѧانون الجنѧѧائي  الجریمѧة الدولیѧѧة بѧین القѧѧانون الѧدولي الجنѧѧائ   "منѧى محمѧود مѧѧصطفى ،   / د) ١(
  .٣٠، المرجع السابق ، ص " الدولي

، رسѧالة دكتѧوراه ، كلیѧة الحقѧوق ،     " وضع الفرد في القانون الѧدولي العѧام  "عائشة راتب ،   / د) ٢(
 . وما بعدھا١١١ ، ص ١٩٥٩جامعة القاھرة ، 

 ، "دروس فѧѧي القѧѧانون الجنѧѧائي الѧѧدولي "محمѧѧود نجیѧѧب حѧѧسنى ،  / د: فѧѧي ھѧѧذا المعنѧѧى راجѧѧع ) ٣(
 .١٧١المرجع السابق ، ص 
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الدولي للجریمة الدولیة من ناحیة في طبیعѧة المѧصالح التѧي تѧشكل تلѧك الأخیѧرة اعتѧداء            
  .علیھا ، ومن ناحیة أخرى في صفة مرتكبیھا

أما عن طبیعة المصالح المعتدي علیھا ، فالجریمѧة الدولیѧة تعتѧدي علѧى مѧصالح       
یحمیھا القانون الدولي الجنائي ، وھى مجموعة من المصالح التي تھم الجماعة الدولیة    

  ).١(كلھا

أما إذا كان الاعتداء قد تم على مصالح محمیة بالقانون الجنائي الداخلي ، فѧان الأمѧر        
یة ، إذا كانت ھذه المصالح تھѧم دولѧة واحѧدة ، وإمѧا بجریمѧة داخلیѧة ذات       یتعلق بجریمة داخل 

  )٢.(طابع دولي إذا كانت تلك المصالح تھم عدداً محدوداً من الدول

ویشترط البعض لتحقیق العنصر الدولي أن تقع الجریمة الدولیة بناء على خطѧة أو تѧدبیر        
 صفة الدولیة ، أن یكون الفعل صادراً من من دولة ضد دولة أخرى ، ونعتقد انھ لا یشترط لتحقیق

دولة ضد أخرى ، أو أن دولة قد قامت بالتحریض أو التدبیر على ارتكابھ ، فالأفعال الإجرامیة التي 
ترتكبھا بعض المنظمات أو الأفراد تعد جرائم دولیѧة إذا كانѧت موجھѧة ضѧد دولѧة مѧا ، أو تѧضمنت              

  ، أو علѧѧى الأشѧѧخاص المتمتعѧѧین بحمایѧѧة دولیѧѧة ،     الاعتѧѧداء علѧѧى المѧѧصالح أو المرافѧѧق الدولیѧѧة     
  فأفعѧѧال الفѧѧساد ، والأفعѧѧال الإرھابیѧѧة ، . حتѧѧى وإن كانѧѧت ھѧѧذه الأفعѧѧال مقطوعѧѧة الѧѧصلة بأیѧѧة دولѧѧة   

   وجѧѧرائم الإبѧѧادة والحѧѧرب وغیرھѧѧا تعѧѧد جѧѧرائم دولیѧѧة حتѧѧى ولѧѧو لѧѧم تكѧѧن ھنѧѧاك دولѧѧة تѧѧدبر أو              
ى ، طالما قد تѧوافرت لھѧا أحѧد العناصѧر     تحرض أو تشجع على ارتكاب ھذه الجرائم ضد دولة أخر     

  ).٣(الدولیة

                                                             

، المرجѧع الѧسابق ، ص   " النظѧام الѧدولي الأمنѧي   "إبѧراھیم العنѧاني ،   / د: في ھذا المعنى راجع  ) ١(
١٢٣.  

الإطѧѧار العѧѧام للقѧѧانون الѧѧدولي الجنѧѧائي فѧѧي ضѧѧوء أحكѧѧام النظѧѧام      "محمѧѧد صѧѧافي یوسѧѧف ،  / د) ٢(
 .٣٩، المرجع السابق ، ص " الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة

مѧع دراسѧة للاتفاقیѧات الدولیѧة والقѧرارات      " الإرھѧاب الѧدولي  "عبد العزیز مخیمر عبѧد الھѧادي ،      / د) ٣(
 .٣٦ ، ص ١٩٨٦الصادرة عن المنظمات الدولیة ، دار النھضة العربیة ، 
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وینبغѧي الإشѧارة إلѧى أن اشѧتراط وجѧѧود دولѧة ترتكѧب أو تخطѧط أو تحѧرض علѧѧى         
ارتكѧѧاب الأفعѧѧال الإجرامیѧѧة حتѧѧى یمكѧѧن أن توصѧѧف الجѧѧرائم بالدولیѧѧة یتѧѧضمن خلطѧѧاً بѧѧین   

ول من المسئولیة المسئولیة الدولیة العادیة والمسئولیة الدولیة الجنائیة ، ففي النوع الأ
لابѧѧد أن یكѧѧون الفعѧѧل غیѧѧر المѧѧشروع صѧѧادراً عѧѧن دولѧѧة مѧѧا أو عѧѧن احѧѧد أجھزتھѧѧا ، أمѧѧا       
بالنسبة للنوع الثاني للمسئولیة فلا یشترط صدور الأفعال المؤثمة من دولѧة أو مѧن احѧد      
أجھزتھا ، بل یكفى ارتكابھ ضد دولة ما ، أو أن ینتمي الجناة إلى أكثر من دولة ، أو أن  

 الجنѧѧاة إلѧѧى دولѧѧة أخѧѧرى ، وبالتѧѧالي لا تتطѧѧابق المѧѧسئولیة الدولیѧѧة مѧѧع المѧѧسئولیة      یفѧѧر
  ).١(الجنائیة الدولیة

والسؤال الذي یطرح نفسھ الآن ھو ھل من الممكن أن ترتكب جریمة ما باسم أو    
  لحساب دولة أو منظمة دولیة ولا تھدد إلا مصالح عدد محدود من الدول؟

 ترتكب باسم أو لحساب دولة أو منظمة دولیة تتصل دائماً في الحقیقة أن الجرائم التي
بمصالح الجماعة الدولیة كلھا ، وتھدد النظام العام الدولي ، فإذا كانت جریمة القتل التي تقع         
على احد مواطني الدولة تھم كل المجتمѧع الѧداخلي لھѧذه الدولѧة ، فѧان الأمѧر یѧسیر علѧى ھѧذا           

قوم دولة ما بإبادة جماعیة لجزء من شعبھا أو من شعب فحین ت. النحو على المستوى الدولي
ھѧذه الإبѧادة الجماعیѧة تѧشكل اعتѧداءا علѧى مѧصالح الجماعѧة          دولة أو دولة أخرى ، فان مثѧل  

الدولیѧة كلھѧا ، ولѧیس فقѧѧط علѧى مѧصالح الدولѧѧة أو الѧدول التѧي وقعѧѧت علیھѧا جریمѧة الإبѧѧادة          
  ).٢(الجماعیة

                                                             

مѧѧع دراسѧѧѧة للاتفاقیѧѧѧات الدولیѧѧѧة  " الإرھѧѧѧاب الѧѧѧدولي"عبѧѧد العزیѧѧѧز مخیمѧѧѧر عبѧѧد الھѧѧѧادي ،   / د) ١(
  .٣٦ة عن المنظمات الدولیة ، المرجع السابق ، ص والقرارات الصادر

الإطѧѧار العѧѧام للقѧѧانون الѧѧدولي الجنѧѧائي فѧѧي ضѧѧوء أحكѧѧام النظѧѧام      "محمѧѧد صѧѧافي یوسѧѧف ،  / د) ٢(
 .٤٠ – ٤٠، المرجع السابق ، ص " الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة
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  الفصل الرابع
  الفساد الدوليالمسئولية عن أعمال 

  

یتكون النظام القѧانوني الѧدولي مѧن مجموعѧة مѧن القواعѧد والمبѧادئ القانونیѧة ،               

وتلتѧѧزم كѧѧل دولѧѧة بѧѧاحترام ھѧѧذه    . التѧѧي تحѧѧدد حقѧѧوق وواجبѧѧات الѧѧدول ، وتѧѧنظم سѧѧلوكھا    

ویترتب على الإخلال بالالتزامات التي تترتѧب علѧى ھѧذه       . القواعد والسیر على مقتضاھا   

عدم تنفیذھا ، من قبل إحѧدى الѧدول ، بطریقѧة تѧؤدي إلѧى الإضѧرار       القواعد والمبادئ أو   

بدولة أو بدولة أخرى ، تحریك دعوى المسئولیة الدولیة ضد الدولة المخالفة والتزامھا     

  ).١(بتعویض الضرر الذي یقع

 التعریفѧѧات الفقھیѧѧة للمѧѧسئولیة الدولیѧѧة ،  – فѧѧي الحقیقѧѧة –لقѧѧد تنوعѧѧت وتباینѧѧت 

ف حѧѧول أسѧاس المѧѧسئولیة الدولیѧѧة ، وتبعѧѧاً لتطѧѧور المѧѧسئولیة  وكѧان ھѧѧذا نتیجѧѧة للاخѧѧتلا 

  .الدولیة نفسھا

فھنѧاك مѧن التعریفѧات الفقھیѧѧة مѧن یѧُضَمٍّن تعریفѧھ للمѧѧسئولیة نظریѧة الفعѧل غیѧѧر         

المѧѧشروع دولیѧѧѧاً ، ویعرفھѧѧѧا الѧѧبعض تعریفѧѧѧاً یѧѧѧسمح بѧѧدخول نظریѧѧѧة المخѧѧѧاطر كأسѧѧѧاس     

  .للمسئولیة الدولیة

 یجѧѧب أن یأخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار  –للمѧѧسئولیة الدولیѧѧة  -وفѧѧي الواقѧѧع أن أي تعریѧѧف  

  -:العناصر الآتیة

                                                             

   ، ٢٣٠ ، ص ٢٠٠٦، دار النھѧѧضة العربیѧѧة ، " الإرھѧѧاب الѧѧدولي"أحمѧѧد محمѧѧد رفعѧѧت ، / د ) ١(
 ، ص ٢٠٠٤، دار النھѧضة العربیѧة ،   " الوسیط في القانون الѧدولي العѧام  "احمد أبو الوفا  / د

  . وما بعدھا٨٥٧
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الأخذ بنظریة المخاطر كأساس للمسئولیة الدولیѧة ، وعѧدم قѧصر التعریѧف علѧى نظریѧة            -

  .العمل غیر المشروع دولیاً

عدم قصر المسئولیة الدولیة على الدول فحسب ، أو الدول والمنظمات الدولیة فحسب ،  -

مكن أن تنعقد مسئولیة دولیة للفرد في حالة ارتكѧاب جѧرائم جѧسیمة    ولاسیما أنھ من الم   

 .تضر بالمجتمع الدولي

 .عدم إغفال النص على التعویض كأثر وحید لقیام المسئولیة الدولیة -

وإذا كان الأصل أن الدول لا تسأل إلا عما یصدر عنھا من أفعال غیر مѧشروعة ،     

مѧن دول أخѧرى تربطھѧا بھѧا علاقѧة      فمن المتصور كذلك أن تѧسأل عѧن تѧصرفات صѧادرة             

خاصة تبرر ھذا الوضع ، ومن ثم یفرق الفقھاء عادة بین نوعین مѧن أنѧواع المѧسئولیة         

  :الدولیة

 بѧأي  – نفѧسھا  –وھى المسئولیة الناتجѧة عѧن إخѧلال الدولѧة     : المسئولیة الدولیة المباشرة   - أ

اتقھا ، أیاً كѧان المѧصدر   من قواعد القانون الدولي ، أو الالتزامات الدولیة المترتبة على ع        

  .الشكلي لھذه الالتزامات

ویقصد بھا ما قد تتحملھ الدولة مѧن مѧسئولیة       : المسئولیة الدولیة غیر المباشرة     - ب

 . نتیجة إخلال غیرھا بقاعدة قانونیة أو التزام دولي

  :وللمسئولیة الدولیة غیر المباشرة ، صورتان أساسیتان

و معظѧم اختѧصاصات الѧسیادة الخارجیѧة الخاصѧة       مسئولیة الدولѧة الممارسѧة لكѧل أ    -)١(

بدولة أخرى ناقصة الѧسیادة تمѧارس بنفѧسھا كѧل أو بعѧض اختѧصاصات سѧیادتھا            

الداخلیة ، متى ارتكبѧت ھѧذه الدولѧة الأخیѧرة ناقѧصة الѧسیادة عمѧلاً غیѧر مѧشروع               

ویستوي في ھذا المجال أن تكѧون الدولѧة ناقѧصة الѧسیادة مѧن قبیѧل الѧدول              . دولیاً

  .، أو التابعة ، أو تلك الخاضعة لنظام الوصایة أو نظام الانتدابالمحمیة 
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 عن التѧصرفات غیѧر المѧشروعة دولیѧاً الѧصادرة عѧن        – مسئولیة الدولة الفیدرالیة     -)٢(

ومѧن المتفѧق   . ویعتبر ھذا المبدأ من المبادئ المسلمة في الفقھ الѧدولي  . الدویلات

دولѧة الاتحادیѧة أن تѧدفع المѧسئولیة      أنھ من غیر الجائز لل– فقھاً وقضاءاً  –علیھ  

بإثبات دخѧول الفعѧل غیѧر المѧشروع الѧصادر عѧن الدویلѧة فѧي صѧمیم الاختѧصاص             

الѧѧداخلي لھѧѧذه الدویلѧѧة وفقѧѧѧاً لأحكѧѧام الدسѧѧتور الاتحѧѧادي ، حتѧѧѧى ولѧѧو كѧѧان مѧѧѧن         

المحظѧѧور علیھѧѧا وفقѧѧا لھѧѧذا الدسѧѧتور أن تتѧѧدخل فѧѧي تѧѧصرفات الѧѧدویلات بѧѧصدد        

وتعتبѧѧر ھѧѧذه  . لف لأحكѧѧام القѧѧانون الѧѧدولي العѧѧام   المѧѧسالة موضѧѧوع الفعѧѧل المخѧѧا   

القاعدة نتیجة منطقیة مѧن نتѧائج مبѧدأ خѧضوع القѧانون الѧداخلي للقѧانون الѧدولي              

  ).١(العام

ولقیام المسئولیة الدولیѧة لابѧد مѧن أن یقѧع فعѧل یѧصلح فѧي نظѧر القѧانون الѧدولي                

، وان ) منظمة دولیةأو (أساساً للمسئولیة ، وأن تصح نسبة ھذا الفعل لدولة من الدول       

  .یترتب علیھ أضرار بشخص آخر من أشخاص القانون الدولي العام

  بعبѧѧѧѧارة أخѧѧѧѧѧرى لا یتѧѧѧѧصور قیѧѧѧѧѧام المѧѧѧѧѧسئولیة الدولیѧѧѧѧة ، مѧѧѧѧѧا لѧѧѧѧم تتѧѧѧѧѧوافر عناصѧѧѧѧѧر     
  :ثلاثة

أي مخالفاً لقواعد القѧانون الѧدولي أو الاتفاقیѧات    : وقوع عمل غیر مشروع دولیاً     -أ 

  .الساریة

 .شخاص القانون الدولي العامنسبة ھذا العمل إلى أحد أ  -ب 

                                                             

القاعѧѧدة الدولیѧѧة ،  : ، الجѧѧزء الثѧѧاني " أصѧѧول القѧѧانون الѧѧدولي العѧѧام  "محمѧѧد سѧѧامى عبѧѧد الحمیѧѧد ،   / د) ١(
  .٣٥٥ ، ص ٢٠٠٣الطبعة السابقة ، دار المطبوعات الجامعیة ، 
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أن یترتѧب علѧى ھѧѧذا العمѧل ضѧرر یقѧѧع علѧى أحѧد أشѧѧخاص القѧانون الѧدولي العѧѧام           -ج 

 .الآخرین

  ویجѧѧدر بنѧѧا أن نѧѧذكر انѧѧھ یѧѧستوي فѧѧي ھѧѧذا المجѧѧال أن یكѧѧون الѧѧضرر مادیѧѧاً أو أدبیѧѧاً ،            

   –ویѧѧستوي فѧѧي مجѧѧال المѧѧسئولیة الدولیѧѧة أن یѧѧصیب الѧѧضرر       . مѧѧا دام ضѧѧرراً مباشѧѧراً  

 الدولة نفسھا ، أو واحداً من رعایاھا ، إذا مѧا رفعѧت دعѧوى المѧسئولیة       – أو أدبیاً    مادیاً

  الدولیѧѧة فѧѧي مثѧѧل ھѧѧذه الحالѧѧة الأخیѧѧرة ممارسѧѧة لحقھѧѧا فѧѧي حمایѧѧة رعایاھѧѧا دبلوماسѧѧیاً ،   

إذ یعتبر الضرر الواقع على مواطن الدولة في ھذه الحالѧة بمثابѧة الѧضرر الѧذي یѧصیبھا              

  .ھي نفسھا
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  لالمبحث الأو
  المسئولية الدولية عن أعمال الفساد الدولي

  

تثѧور فكѧرة المѧѧسئولیة عѧن الأعمѧѧال غیѧر المѧѧشروعة علѧى الѧѧصعید الѧدولي علѧѧى       

  :النحو التالي

إخѧѧلال الدولѧѧة بالتزاماتھѧѧا التعاقدیѧѧة المتعلقѧѧة بقمѧѧع ومنѧѧع عملیѧѧات أو أعمѧѧال  : أولاً
  :الفساد

 بالأحكѧام والقواعѧد الѧواردة    یترتب على انضمام دول إلى اتفاقیѧة دولیѧة التزامھѧا       

فیھѧѧا ، وضѧѧرورة تنفیѧѧذھا بحѧѧسن نیѧѧة ، ویترتѧѧب علѧѧى الإخѧѧلال بھѧѧذه القواعѧѧد تحریѧѧك          

  .مسئولیتھا الدولیة

ولا تخرج الالتزامات الدولیة والاتفاقیة بمكافحѧة الفѧساد وقمعѧھ عѧن ذلѧك الإطѧار           

والتѧي دخلѧت حیѧز    العام ، فانضمام دولة إلى الاتفاقیة الخاصة بمنع وقمع أعمال الفѧساد       

 ، یؤدي إلى التزامھا بتجѧریم أعمѧال الفѧساد فѧي تѧشریعھا      ٢٠٠٥النفاذ في دیسمبر عام    

الوطني ، والعقاب علیھ بعقوبات رادعة ، واتخاذ التدابیر الضروریة لتأسیس اختصاص 

سلطاتھا بѧالنظر فѧي ھѧذه الجѧرائم ، فѧي حالѧة وجѧود الفاعѧل فѧوق إقلیمھѧا ، أو عنѧدما لا              

  .یمھ إلى أي من الدول الأطراف في الاتفاقیة المشار إلیھا سلفاًتقوم بتسل

كѧѧذلك التزامھѧѧا باعتبѧѧار جѧѧرائم الفѧѧساد الѧѧدولي مѧѧن بѧѧین الجѧѧرائم الدولیѧѧة القابلѧѧة    

  .للتسلیم التي تتضمنھا أیة معاھدة تسلیم مبرمة بین الدول المتعاقدة

 الدولѧة ویعرضѧھا   ویلیق بنا أن نذكر أن الإخلال بھذه الالتزامات یرتѧب مѧسئولیة       

للجѧѧزاءات الدولیѧѧة التѧѧي قѧѧد توقعھѧѧا الѧѧدول الأخѧѧرى المتعاقѧѧدة ، لإخلالھѧѧا بتنفیѧѧذ ھѧѧذه           
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كمѧѧا تلتѧѧزم الدولѧѧة المخالفѧѧة بѧѧدفع التعویѧѧضات المناسѧѧبة للѧѧدول الأخѧѧرى أو     . الالتزامѧѧات

لرعایاھѧѧا إذا ترتѧѧب علѧѧى تقاعѧѧسھا عѧѧن تنفیѧѧذ التزاماتھѧѧا حѧѧدوث أضѧѧرار لتلѧѧك الѧѧدول أو    

  .لرعایاھا

  المسئولیة الدولیة عن أعمال الفساد خارج إطار الاتفاقیات الدولیة: ثانیاً

إذا كان تحریك المسئولیة الدولیة فѧي حالѧة مخالفѧة الالتزامѧات الدولیѧة المتعلقѧة            

بمنع وقمع أعمال الفساد لا تثیر أیة مѧشكلة ، فѧان الأمѧر علѧى خѧلاف ذلѧك ، فیمѧا یتعلѧق              

 عامѧة لمكافحѧة أعمѧال الفѧساد ، فѧي      –بѧادئ قانونیѧة    أو م–بشان وجود التزامات دولیة    

  .حالة غیاب نصوص اتفاقیة بھذا الخصوص

بعبارة أخرى ، في خارج إطار القانون الدولي الإتفاقي ھل تتحمѧل الѧدول بѧالتزام      

  دولي عام بمنع وتجریم ومعاقبة أفعال الفساد؟

     ѧѧا تقѧدولي مѧѧانون الѧة للقѧѧد العامѧمن القواعѧѧدرج ضѧع ، ینѧѧي الواقѧضرورة فѧѧضى ب

احترام مبادئ الأخلاق والتضامن والعدالة التѧي ھѧي بمثابѧة القѧیم العلیѧا التѧي تنبѧع منھѧا          

 ومن ثم – سواء في المجال الداخلي أو الدولي –روح القانون والتشریعات بصفة عامة  

فان السماح بأفعѧال الفѧساد إنمѧا یتنѧافي مѧع الأخѧلاق الدولیѧة المعاصѧرة ، ویھѧدد النظѧام                   

، قف حجر عثرة أمام التقدم الحضاريعي والقانوني للجماعة الدولیة ، كما أنھ ی     الاجتما

  ).١(ویھز الثقة في سیادة القانون

ومѧѧن خѧѧѧلال الأحكѧѧام والقѧѧѧرارات الدولیѧѧة ، والاتفاقیѧѧѧات العامѧѧة والخاصѧѧѧة التѧѧѧي     

أبرمتھѧѧا الѧѧدول ، والتѧѧشریعات الوطنیѧѧة التѧѧي وضѧѧعت خصیѧѧصاً لھѧѧذا الغѧѧرض ، یمكѧѧن          

                                                             

(1 ) ASCENSIO (H.), DECAUX (E.) et PELLET (A.), "Droit 
international Pénal", Pedone, paris, 2012, p. 213. 
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الإجراءات والتدابیر الواجب اتخاذھѧا مѧن قبѧل الѧدول للوفѧاء بالتزامھѧا            استخلاص بعض   

الѧѧدولي بمكافحѧѧة أعمѧѧال الفѧѧساد ، وتѧѧتلخص التѧѧدابیر التѧѧي یمكѧѧن مѧѧن خلالھѧѧا وضѧѧع ھѧѧذا   

  -:الالتزام موضع التنفیذ فیما یلي

وجود تشریع وطني ملائم یجرم أفعال الفساد التѧي ترتكѧب داخѧل إقلѧیم الدولѧة أو             -١

  .خارجھا

 أجھѧѧزة قѧضائیة وأمنیѧѧة قѧادرة علѧѧى تطبیѧق التѧѧشریعات المتعلقѧة بمكافحѧѧة     وجѧود  -٢

 .أفعال الفساد أو ضبط ومحاكمة الفاسدین

 .تبادل المعلومات مع الدول والمنظمات الدولیة المعنیة بمكافحة الفساد -٣

الامتنѧѧاع عѧѧن الاشѧѧتراك أو المѧѧساعدة أو التѧѧشجیع أو التحѧѧریض علѧѧى ارتكѧѧاب         -٤

 .خرىأعمال الفساد في دول أ

  حظѧѧѧѧر اسѧѧѧѧتخدام الإقلѧѧѧѧیم الѧѧѧѧوطني ملازمѧѧѧѧاً للفاسѧѧѧѧدین ومكانѧѧѧѧاً لتوجیѧѧѧѧھ أنѧѧѧѧشطة   -٥

 .الفساد

تسلیم مرتكبي أعمال الفساد الذین یتواجدون في الإقلیم الوطني إلѧى الѧدول التѧي         -٦

تطلب ذلك ، أو إحالتھم إلى سلطاتھا المختصة لمحاكمتھم عن جرائم الفساد التي 

 .تم ارتكابھا
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  المبحث الثاني
  لمسئولية الجنائية عن أعمال الفساد الدوليا

  

یثیر ارتكاب أعمѧال الفѧساد الѧدولي المѧسئولیة الدولیѧة الجنائیѧة لكѧل مѧن الأفѧراد                  

  .الطبیعیین والأشخاص المعنویة على حد سواء

  المسئولیة الجنائیة الدولیة للأفراد: أولاً

     ѧѧائل الѧѧزات ووسѧѧون ممیѧѧادیین لا یملكѧѧراد عѧѧى أفѧѧراد إلѧѧسم الأفѧѧة ینقѧѧسلطة العام

ویتصرفون بطѧریقتھم الخاصѧة ، أو ممثلѧین للدولѧة یمارسѧون سѧلطاتھم باسѧم ولحѧساب           

  .ھذه الدولة ، وھى سلطات یحصلون علیھا بمقتضى وظیفتھم

وإذا كان النظام القانوني للمسئولیة الدولیة ھو نظام معنѧى بجبѧر الѧضرر الواقѧع          

 ѧѧن أن نغفѧѧھ لا یمكѧѧدولي إلا أنѧѧانون الѧѧخاص القѧѧن أشѧѧرد  مѧѧا الفѧѧع فیھѧѧالات یوقѧѧود حѧѧل وج

ضرراً جسیماً بالقیم الإنسانیة والمصالح الأساسیة للمجتمع الدولي بأسѧره ، وذلѧك كѧأن            

فѧي ھѧذه الحѧالات لا یُمكѧن     . یرتكب الفرد جریمة إبѧادة جماعیѧة أو جریمѧة ضѧد الإنѧسانیة       

             ѧر مѧب تقریѧة یجѧذه العقوبѧع ھѧة ، ولتوقیѧسئولیة ترك ھذا الفرد دون توقیع عقوبة رادع

  .الفرد عن ارتكابھا ، أي أن تنشأ مسئولیة دولیة جنائیة للفرد

ولكѧѧن علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن أن تقریѧѧر مѧѧسئولیة الفѧѧرد علѧѧى المѧѧستوى الѧѧدولي لیѧѧست   

بالأمر الیسیر خصوصاً وان النظام القѧانوني للمѧسئولیة الدولیѧة یخѧتص فقѧط بأشѧخاص            

 ترك ھؤلاء الأفراد مقترفي الجرائم من القانون الدولي ، إلا أنھ في الوقت نفسھ لا یُمكن        

شѧѧدیدة الخطѧѧورة علѧѧى الإنѧѧسانیة دون توقیѧѧع عقوبѧѧة علѧѧیھم ، ولتوقیѧѧع ھѧѧذه العقوبѧѧة تѧѧم  
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إقرار نظریة المسئولیة الدولیة الجنائیة للفرد التي تُقرر مسئولیة الفѧرد علѧى المѧستوى     

  .الدولي عن جرائمھ ضد المصالح الأساسیة للمجتمع الدولي

 الاعتراف الفقھي بالمѧسئولیة الدولیѧة الجنائیѧة للفѧرد إلا أنѧھ فѧي          على الرغم من  

الممارسѧة الدولیѧѧة ظھѧѧرت بخѧѧصوص المѧѧسئولیة الفردیѧة عѧѧدة تѧѧساؤلات حѧѧول المحكمѧѧة    

المختѧѧصة بمحاكمѧѧة  الأفѧѧراد المتھمѧѧین بارتكѧѧاب جѧѧرائم دولیѧѧة ، وكیѧѧف سѧѧیقدم ھѧѧؤلاء        

  .المتھمون للمحكمة

         ѧاولات للإجابѧدة محѧاك عѧت ھنѧى       ولقد كانѧا علѧرض لھѧساؤلات نعѧذه التѧى ھѧة عل

  :النحو التالي

  :بعد الحرب العالمیة الأولى -١

حѧدثت بعѧد الحѧѧرب العالمیѧة الأولѧى أھѧѧوال وجѧرائم ضѧد الإنѧѧسانیة ھѧزت الѧѧضمیر        

العالمي من ذلك ما ارتكبھ الإمبراطور الألماني غلیوم الثاني مѧن مѧذابح شѧنیعة ومѧن ثѧم           

ادعة على مرتكبي ھذه الجرائم وانھ یجب أن یمثل فقد نادي البعض بتوقیع العقوبات الر    

غلیوم الثاني وغیره من المسئولین الألمان أمام محكمة دولیة لمحѧاكمتھم عѧن جѧرائمھم      

  .باعتبارھا جرائم دولیة

 والتѧي أنھѧت الحѧرب العالمیѧة     - ١٩١٩ومن ھنا فقد نصت معاھѧدة فرسѧاى لعѧام          

 جنائیة دولیة من ممثلي دول الحلفѧاء   منھا على إنشاء محكمة ٢٢٧ في المادة    –الأولى  

 منھا على إلزام الحكومѧة  ٢٢٨لمحاكمة الإمبراطور غلیوم الثاني ، كما نصت في المادة  

الألمانیة بتقدیم الأفراد المتھمین باقتراف جرائم ضد قوانین وأعراف الحرب لمحاكمتھم       

  .أمام المحاكم العسكریة لدول الحلفاء

ة لم یتم تطبیق النصین السابقین فلم تتم محاكمة غلیѧوم   إلا أنھ من الناحیة العملی    

الثاني بسبب لجوئѧھ إلѧى ھولنѧدا ، ورفѧض الحكومѧة الھولندیѧة تѧسلیمھ ، كѧذلك بالنѧسبة                
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وھكѧذا لѧم یѧتم إنѧشاء     . للنص الثاني تم فقط محاكمة بعض العسكریین أمام محѧاكم وطنیѧة   

ھѧدة فرسѧاى أنھѧا طرحѧت إمكانیѧة      محكمة جنائیة دولیة ، إلا أن الفائѧدة التѧي خلفتھѧا معا       

 عن أفعالھم غیر المشروعة والمعتبرة جرائم – على المستوى الدولي –مساءلة الأفراد   

  .دولیة

  :محاكمات الحرب العالمیة الثانیة -٢

مع نھایѧة الحѧرب العالمیѧة الثانیѧة ونتیجѧة لمѧا حѧدث أثنѧاء الحѧرب مѧن انتھاكѧات             

 الأربعة وھي الولایات المتحدة الأمریكیѧة  خطیرة لحقوق الإنسان ، اجتمعت دول الحلفاء    

 وصѧѧاغوا ١٩٤٥والاتحѧاد الѧѧسوفیتي وفرنѧѧسا وبریطانیѧا فѧѧي الثѧѧامن مѧن أغѧѧسطس عѧѧام    

 .میثاق المحكمة العسكریة الدولیة لمحاكمة مجرمي الحرب الألمان

بالفعѧѧل قѧѧد عُقѧѧدت المحكمѧѧة العѧѧسكریة فѧѧي نѧѧورمبرج وقѧѧررت المѧѧسئولیة الدولیѧѧة   

مѧن المبѧادئ   "ارتكابѧھ لجѧرائم دولیѧة ، فقѧررت محكمѧة نѧورمبرج أن        الجنائیة للفرد عن    

المقررة أن القانون الدولي یفرض واجبات ومسئولیات علѧى الأفѧراد كمѧا یفرضѧھا علѧى           

، ي یرتكبھا أفراد لا ھیئات معنویةالدول ، وأن الجرائم التي تُرتكب انتھاكا للقانون الدول   

لا بمعاقبѧѧѧة الأفѧѧѧراد الѧѧѧذین یرتكبѧѧѧون ھѧѧѧذه     ولا یمكѧѧѧن تطبیѧѧѧق أحكѧѧѧام القѧѧѧانون الѧѧѧدولي إ   

 ).١"(الجرائم

                                                             

، " نحو محكمة جنائیѧة دولیѧة لمحاكمѧة مجرمѧي الحѧرب الإسѧرائیلیین        "جمال العطیفي ،    / د: راجع  ) ١(
 .١٩٤  ، ص١٩٦٩الجمعیة المصریة للقانون الدولي ، المجلد الأول ، 
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وقѧد أعقѧب المحكمѧة    . وحكمت المحكمة بالفعل بالإعدام وبالسجن علѧى المتھمѧین      

 للنظѧѧر فѧѧي -١٩٤٦ فѧѧي عѧѧام –العѧѧسكریة الدولیѧѧة فѧѧي نѧѧورمبرج إنѧѧشاء محكمѧѧة طوكیѧѧو   

  ).١(جرائم الحرب في الشرق الأقصي

برج وطوكیو ، وكذلك الحكѧم الѧصادر عѧن    وقد تم التأكید في میثاق محكمتي نورم 

كѧѧل منھمѧѧا ، علѧѧى العدیѧѧد مѧѧن المبѧѧادئ القانونیѧѧة التѧѧي صѧѧاغتھا لجنѧѧة القѧѧانون الѧѧدولي        

  )٢(وھي

أي شخص یرتكب فعلاً یѧشكل جریمѧة وفقѧاً للقѧانون الѧدولي یكѧون مѧسئولاً عنھѧا                   -أ 

  .ومعرضاً للعقاب علیھا

لفعل الذي یُعد جریمة وفقاً لا یعفى عدم وجود عقوبة ، في القانون الداخلي عن ا     -ب 

للقѧѧانون الѧѧدولي ، الѧѧشخص الѧѧذي ارتكѧѧب الفعѧѧل مѧѧن المѧѧسئولیة طبقѧѧاً للقѧѧانون        

 .الدولي

لا یُعفѧѧى الѧѧشخص الѧѧذي ارتكѧѧب جریمѧѧة وفقѧѧاً للقѧѧانون الѧѧدولي كونѧѧھ قѧѧد تѧѧصرف       -ج 

بوصѧѧفھ رئیѧѧساً للدولѧѧة أو مѧѧسئولاً حكومیѧѧاً ، مѧѧن المѧѧسئولیة بѧѧالتطبیق للقѧѧانون      

 .الدولي

عفى الشخص الذي ارتكب الفعل بناء على أمر من حكومتѧھ أو رئیѧسھ الأعلѧى        لا یُ   -د

 .من المسئولیة وفقاً للقانون الدولي ، بشرط وجود خیار معنوي كان متاحاً لھ

 .لكل شخص متھم بجریمة وفقاً للقانون الدولي الحق في محاكمة عادلة  -ھـ
                                                             

، المجلѧة المѧصریة   " محكمѧة دولیѧة لمحاكمѧة مجرمѧي الحѧرب     "محمد عبد المنعم ریاض ،  / د) ١(
 .١٣١ – ١٢١ ، ص ١٩٤٥لقانون الدولي ، العدد الأول ، 

 ومѧا  ٨٣٦، مرجع سابق ، ص " الوسیط في القانون الدولي العام  "احمد أبو الوفا ،     / د: راجع) ٢(
 بعدھا
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ب جریمѧة ضѧد الѧسلم أو    یعتبر جریمة وفقاً للقانون الѧدولي الاشѧتراك فѧي ارتكѧا              - و

 . جریمة حرب أو جریمة ضد أمن البشریة أو جریمة ضد الإنسانیة

ویلیѧѧق بنѧѧا أن نѧѧذكر أن محكمѧѧة نѧѧومبرج لیѧѧست محكمѧѧة بѧѧالمعنى الѧѧدقیق إلا أن        

المیزة الكبرى في عمѧل المحكمѧة تتمثѧل فѧي تقریرھѧا لمبѧدأ المѧسئولیة الدولیѧة الجنائیѧة                  

فراد ، الأمر الذي كان لھ أثر كبیر في تطѧویر قواعѧد    للفرد ، ومحاكمتھا بالفعل لبعض الأ     

 ). ١(المسئولیة الجنائیة للفرد على المستوى الدولي

  :المحكمة الجنائیة الدولیة لیوغسلافیا السابقة -٣

  مѧѧع تفكѧѧك جمھوریѧѧة یوغѧѧسلافیا الѧѧسابقة إرتُكبѧѧت مѧѧذابح شѧѧنیعة ضѧѧد المѧѧسلمین   

  لأشѧѧخاص فѧѧي مقѧѧابر جماعیѧѧة ،   فѧѧي البوسѧѧنة والھرسѧѧك تتمثѧѧل فѧѧي إبѧѧادة الآلاف مѧѧن ا    

   ودفѧѧن الѧѧبعض أحیѧѧѧاء ، واغتѧѧصاب النѧѧساء ، وقتѧѧѧل المئѧѧات مѧѧن الأطفѧѧѧال أمѧѧام عیѧѧѧون        

  .أمھاتھم

 – ١٩٩٣ فѧي عѧام   –وحتى لا تتكرر ھذه المأساة الإنسانیة ، قرر مجلѧس الأمѧن           

  ).٢(إنشاء المحكمة الجنائیة الدولیة لیوغسلافیا السابقة

 الدولیѧѧѧة لیوغѧѧѧسلافیا الѧѧѧسابقة فѧѧѧي محاكمѧѧѧة   وتتحѧѧѧدد مھمѧѧѧة المحكمѧѧѧة الجنائیѧѧѧة 

الأشخاص المسؤلین عن الانتھاكات الخطیرة للقانون الدولي الإنساني والتي حѧدثت فѧي      

  ).٣(١٩٩١یوغسلافیا السابقة منذ الأول من ینایر عام 

                                                             

  .٣٥٢ ، ص ٢٠٠١، بدون دار نشر ، " القانون الدولي العام" ، وائل احمد علام/د: راجع )١(
 .١٩٩٣ مایو ٢٥ الصادر في ٨٢٧قرار مجلس الأمن رقم ) ٢(
 .المادة الأولى من النظام الأساسي للمحكمة) ٣(
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الانتھاكѧѧات : وتقتѧѧصر سѧѧلطة المحكمѧѧة علѧѧى أبѧѧع مجموعѧѧات مѧѧن الجѧѧرائم ، وھѧѧي 

الحѧѧѧѧرب ، الإبѧѧѧѧادة  ، انتھاكѧѧѧѧات قѧѧѧѧوانین وأعѧѧѧѧراف ١٩٤٩الخطیѧѧѧѧرة لاتفاقیѧѧѧѧات جنیѧѧѧѧف 

  ).١(، والجرائم ضد الإنسانیةالجماعیة

وقѧد نѧص النظѧام الأساسѧي للمحكمѧة الجنائیѧة الدولیѧة لیوغѧسلافیا الѧسابقة علѧى           

یكѧون للمحكمѧة الدولیѧة    " الاختصاص الشخصي في المادة السادسة منھ بنصھ على أن      

كمѧا أفѧرد   ".  لنѧصوص ھѧذا النظѧام الأساسѧي       اختصاص على الأشѧخاص الطبیعیѧین طبقѧاً       

النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة لیوغسلافیا السابقة المادة السابعة منھ للنص    

  :على المسئولیة الجنائیة الفردیة على النحو التالي

أن الشخص الذي یُخطط ، أو یُحѧرض ، أو  یѧأمر ، أو یرتكѧب ، أو یѧساعد ، أو               -أ 

أو التنفیذ لجریمة سوف یكون مسئولا بصفة فردیة عѧن  یُحرض على التخطیط   

  .ھذه الجریمة

الѧѧصفة الرسѧѧمیة لأي شѧѧخص مѧѧتھم ، لѧѧن تعفѧѧى ھѧѧذا الѧѧشخص مѧѧن المѧѧسئولیة        -ب 

 .الجنائیة ولن تُخفف من العقوبة

إذا ارتكѧѧب المѧѧرؤوس أي مѧѧن الأفعѧѧال فلѧѧن یعفѧѧى ذلѧѧك رئیѧѧسھ مѧѧن المѧѧسئولیة          -ج 

أن یكѧون قѧد علѧم بѧان المѧرؤوس      الجنائیة إذا كѧان لѧرئیس قѧد علѧم أو یُفتѧرض            

بѧѧسبیلھ لارتكѧѧاب ھѧѧذه الأفعѧѧال أو أنѧѧھ قѧѧد ارتكبھѧѧا واخفѧѧق الѧѧرئیس فѧѧي اتخѧѧاذ        

 .التدابیر الضروریة لمنع ھذه الأعمال وعقاب مرتكبیھا

                                                             

 . من النظام الأساسي للمحكمة٥ :٢المواد من ) ١(
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  إذا ثبѧѧت أن الѧѧشخص المѧѧتھم قѧѧد تѧѧصرف طبقѧѧا لأمѧѧر مѧѧن حكومتѧѧھ أو رئیѧѧسھ ،       -د 

   أن یؤخѧѧѧذ بعѧѧѧѧین  فلѧѧѧن یعفیѧѧѧھ ذلѧѧѧك مѧѧѧن المѧѧѧسئولیة الجنائیѧѧѧة ، ولكѧѧѧن یمكѧѧѧن        

 .الاعتبار في تخفیف العقوبة إذا قررت المحكمة الدولیة أن العدالة تقتضى ذلك

  :المحكمة الجنائیة الدولیة لرواندا -٤

قد فرضت الأحداث الدامیة التي دارت في رواندا في الفترة الواقعة بین الѧسادس    

ف بطریقѧھ   علѧى مجلѧس الأمѧن أن یتѧصر    ١٩٩٤من أبریل والسابع عشر من یولیو عام      

مѧѧشابھة لمѧѧا حѧѧدث فѧѧي یوغѧѧسلافیا الѧѧسابقة حتѧѧى لا یѧѧُتھم بعѧѧدم الاكتѧѧراث بقѧѧضایا القѧѧارة   

  ).١(الأفریقیة

وبالفعل دارت مناقشات داخل المجلس حول ما إذا كان من الأفضل إنشاء محكمة    

جنائیѧѧة دولیѧѧة جدیѧѧدة لمحاكمѧѧة المѧѧسئولین عѧѧن الجѧѧرائم التѧѧي تѧѧم ارتكابھѧѧا فѧѧي ظѧѧل ھѧѧذه   

 أنѧѧھ یمكѧѧن الاكتفѧѧاء بمѧѧد اختѧѧصاص المحكمѧѧة الجنائیѧѧة لیوغѧѧسلافیا الѧѧسابقة  الأحѧѧداث إمѧѧا

  .لیشمل أیضاً تلك الجرائم
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وانتھѧѧت المناقѧѧشات إلѧѧى الاتفѧѧاق علѧѧى إنѧѧشاء محكمѧѧة جدیѧѧدة تѧѧسمى بالمحكمѧѧة       

فѧѧي الثѧѧامن مѧѧن  ) ٩٥٥(الجنائیѧѧة الدولیѧѧة لروانѧѧدا ، وأصѧѧدر مجلѧѧس الأمѧѧن قѧѧراره رقѧѧم     

  .المحكمة بإنشاء ھذه ١٩٩٤نوفمبر عام 

ومھمة المحكمѧة ھѧي محاكمѧة الأشѧخاص المѧسئولین عѧن ارتكѧاب جѧرائم الإبѧادة                

 ١الجماعیة ، والجرائم ضد الإنسانیة ، وانتھاكات اتفاقیات جنیف الواقعة في الفترة من 

  .١٩٩٤دیسمبر ٣١ینایر حتى 

وھѧѧؤلاء الأشѧѧخاص علѧѧى صѧѧنفین ، الѧѧصنف الأول وھѧѧم الأشѧѧخاص الروانѧѧدیون      

  .ا الجرائم السابقة في رواندا أو في الدول المجاورة لھاالذین اقترفو

والصنف الثاني ھم الأشخاص من غیر رواندا الذین اقترفوا الجرائم السابقة فѧي        

وتوجѧѧد المحكمѧѧة الجنائیѧѧة الدولیѧѧة لرونѧѧدا فѧѧي أروشѧѧا بتنزانیѧѧا ، وتقتѧѧصر    . روانѧѧدا فقѧѧط

 بالѧسجن علѧى العدیѧد مѧن     – بالفعѧل  –العقوبات فیھا على السجن ، وقد حكمѧت المحكمѧة     

  .الأشخاص

وقѧد نѧص النظѧام الأساسѧي للمحكمѧѧة الجنائیѧة الدولیѧة لروانѧدا علѧى الاختѧѧصاص         

الشخصي وعلى المسئولیة الجنائیة الفردیة في مادتین مماثلتین للمنصوص علیھما في     

ومѧѧن ثѧѧم فالنظѧѧام  ). ١(النظѧѧام الأساسѧѧي للمحكمѧѧة الجنائیѧѧة الدولیѧѧة لیوغѧѧسلافیا الѧѧسابقة   

ساسي للمحكمة یُعدُّ دعامة جدیدة في مفھوم المسئولیة الدولیة الجنائیة للفرد ، وھذه الأ

الدعامة تم تأكیدھا من خلال الإنشاء الفعلي للمحكمة والنص علѧى القѧانون الѧذي سѧوف       

تطبقѧѧھ ، وكѧѧذلك الѧѧنص علѧѧى تѧѧسلیم المتھمѧѧین إلѧѧى المحكمѧѧة ، وإن كانѧѧت تعتمѧѧد عملیѧѧة     

                                                             

  . من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة لرواندا٦ ، ٥المادتان ) ١(
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لѧѧى تعѧѧاون الѧѧدول الأفریقیѧѧة ، وتفھمھѧѧا لѧѧدور المحكمѧѧة فѧѧي    التѧѧسلیم بالنѧѧسبة للمحكمѧѧة ع 

  .تحقیق العدالة الجنائیة الدولیة

   المسئولیة الدولیة الجنائیة للفرد في نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة-٥

 طلبت الجمعیة العامة للأمم المتحدة من لجنة القانون الدولي  ١٩٨٩في دیسمبر   

وبناء على ذلك فقѧد نظѧرت اللجنѧة فѧي     ). ١(اء محكمة جنائیة دولیة  أن تتناول مسالة إنش   

مسالة إنشاء المحكمة الجنائیة الدولیѧة إبتѧداءًا مѧن دورتھѧا الثانیѧة والأربعѧین المعقѧودة            

 ، حیѧѧث ١٩٩٤ وإلѧѧى دورتھѧѧا الѧѧسادسة والأربعѧѧین المعقѧѧودة فѧѧي عѧѧام    ١٩٩٠فѧѧي عѧѧام  

كمѧѧة الجنائیѧѧѧة الدولیѧѧة ، وقѧѧѧُدم   أنجѧѧزت اللجنѧѧѧة مѧѧشروع النظѧѧѧام الأساسѧѧي لإنѧѧѧشاء المح   

 .المشروع إلى الجمعیة العامة

 إنѧѧشاء لجنѧѧة تحѧѧضیریة    – ١٩٩٥ فѧѧي دیѧѧسمبر  –وقѧѧد قѧѧررت الجمعیѧѧة العامѧѧة    

 قѧررت الجمعیѧѧة  ١٩٩٦وفѧѧي دیѧسمبر  ). ٢(لإجѧراء المزیѧد مѧن المناقѧѧشة حѧول المѧشروع     

اعتمѧاد   ، بغѧرض إنجѧاز و  ١٩٩٨العامة أن یُعقد مѧؤتمر دبلوماسѧي للمفوضѧین فѧي عѧام         

وكان ینبغѧي الانتظѧار مѧا یقѧرب     ). ٣(اتفاقیة دولیة بشان إنشاء المحكمة الجنائیة الدولیة     

مѧѧن أربѧѧع سѧѧنوات حتѧѧى تقѧѧوم سѧѧتون دولѧѧة بالتѧѧصدیق علѧѧى النظѧѧام الأساسѧѧي للمحكمѧѧة      

الجنائیة الدولیة ، وھو ما سمح لھذا الأخیر بالدخول إلى حیز النفاذ في الأول من یولیѧو      

 .٢٠٠٢عام 

                                                             

 .١٩٨٩ دیسمبر ٤ الصادر في ٤٤/٣٩قرار الجمعیة العامة ) ١(
  .١٩٩٥ دیسمبر ١١ الصادر في ٥٠/٤٦قرار الجمعیة العامة رقم ) ٢(
  .١٩٩٦ دیسمبر ١٧صادر في  ال٥١/٢٠٤قرار الجمعیة العامة رقم ) ٣(
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  ).١( مادة١٢٨ون النظام الأساسي للمحكمة من دیباجة و ویتك

 فѧѧي مجѧѧال المѧѧسئولیة –وقѧѧد عѧѧرض النظѧѧام الأساسѧѧي لأمѧѧور عدیѧѧدة یھمنѧѧا منھѧѧا  

  : الأمور التالیة–الدولیة الجنائیة للفرد 

  اختصاص المحكمة الجنائیة الدولیة  - أ

  :یتحدد اختصاص المحكمة الجنائیة الدولیة على النحو التالي

  :شخاصمن حیث الأ ) ١(

تمارس المحكمة اختصاصھا على جمیع الأشخاص الѧذین یرتكبѧون أشѧد الجѧرائم       

ولا تعفѧى الѧصفة الرسѧمیة للѧشخص سѧواء كѧان رئیѧساً        . خطورة موضع الاھتمام الدولي   

لدولة أو حكومة أو عѧضواً فѧي حكومѧة أو برلمѧان أو ممѧثلاً منتخبѧاً أو موظفѧاً حكومیѧاً ،          

ولا تمنѧع  . ھا لا تشكل في حد ذاتھا سبباً لتخفیف العقوبة  من المسئولیة الجنائیة ، كما أن     

الحѧѧѧѧصانات التѧѧѧѧي قѧѧѧѧد تѧѧѧѧرتبط بالѧѧѧѧصفة الرسѧѧѧѧمیة للѧѧѧѧشخص دون ممارسѧѧѧѧة المحكمѧѧѧѧة      

  ).٢(اختصاصاتھا على ھذا الشخص

  :من حیث الجرائم ) ٢(

یقتصر اختصاص المحكمة على أشد الجرائم الخطورة التي تكون موضع اھتمѧام     

جریمة الإبѧادة  : حكمة اختصاص بالنظر في الجرائم التالیة المجتمع الدولي بأسرة ، وللم    

ولا تѧسقط الجѧرائم   . الجماعیة ، الجرائم ضد الإنسانیة ،  جرائم الحرب ، جریمة العدوان 

 ).٣(التي تدخل في اختصاص المحكمة بالتقادم أیاً كانت مدتھ
                                                             

 A/ CONF. 183/9نص النظام الأساسي للمحكمة في : انظر) ١(
  . من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة٢٧راجع نص المادة ) ٢(
  . من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة٥راجع نص المادة ) ٣(
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 :من حیث النطاق الزمني ) ٣(

ل نظامھѧѧا الأساسѧѧي حیѧѧز تخѧѧتص المحكمѧѧة بنظѧѧر الجѧѧرائم التѧѧي ترتكѧѧب بعѧѧد دخѧѧو  

ومѧѧن ثѧѧم فѧѧلا اختѧѧصاص للمحكمѧѧة علѧѧى الجѧѧرائم التѧѧي وقعѧѧت قبѧѧل بѧѧدء النظѧѧام           . النفѧѧاذ

وإذا أصѧبحت دولѧѧة مѧن الѧدول طرفѧѧاً فѧي النظѧѧام الأساسѧي بعѧد بѧѧدء نفѧاذه فѧѧلا        . الأساسѧي 

یجوز للمحكمة أن تمارس اختصاصھا إلا فیما یتعلق بالجرائم التي ترتكب بعد بѧدء نفѧاذ           

 ).١(لنسبة لتلك الدولةالنظام با

 :من حیث النطاق المكاني ) ٤(

تمارس المحكمة اختѧصاصھا فѧي أقѧالیم الѧدول الأطѧراف التѧي وقѧع علѧى أرضѧھا                  

ویجوز لدولة . السلوك محل الاتھام أو التي یكون الشخص المتھم بالجریمة احد رعایاھا

جریمѧѧة غیѧر طѧѧرف أن تقبѧѧل ممارسѧѧة المحكمѧѧة اختѧѧصاصاتھا علѧѧى إقلیمھѧѧا فیمѧѧا یتعلѧѧق ب  

 ).٢(ما

  تقدیم المتھمین للمحكمة الجنائیة الدولیة  - ب

یجوز للمحكمة أن تقدم طلباً إلى أیة دولة قد یكون الѧشخص المѧتھم موجѧوداً فѧي       

وتطلѧب المحكمѧة تعѧاون تلѧك     . إقلیمھا ، للقبض على ھذا الشخص وتقدیمھ إلى المحكمѧة   

ف أن تمتثѧل لطلبѧات   وعلѧى الѧدول الأطѧرا   . الدولة في القبض على ذلك الشخص وتقدیمھ    

إلقاء القبض والتقدیم وفقاً لأحكѧام النظѧام الأساسѧي وللإجѧراءات المنѧصوص علیھѧا فѧي             

  ).٣(قوانینھا الوطنیة

                                                             

  . الجنائیة الدولیة من النظام الأساسي للمحكمة١١راجع نص المادة ) ١(
  . من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة١٢راجع نص المادة ) ٢(
 . من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة٨٩راجع نص المادة ) ٣(
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  : القانون الواجب التطبیق-ج

نѧѧص النظѧѧام الأساسѧѧي للمحكمѧѧة الجنائیѧѧة الدولیѧѧة علѧѧى عѧѧدة مѧѧصادر للقѧѧانون         
  -):١( ، وھذه المصادر ھيالواجب التطبیق على الدعاوى المرفوعة أمام المحكمة

 فѧѧي المقѧѧام الأول النظѧѧام الأساسѧѧي وأركѧѧان الجѧѧرائم والقواعѧѧد الإجرائیѧѧة وقواعѧѧد      -)١(
  .الإثبات الخاصة بالمحكمة

 في المقام الثاني ، حیث یكون ذلك مناسѧباً ، المعاھѧدات الواجبѧة التطبیѧق ومبѧادئ            -)٢(
ة فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي   القѧѧانون الѧѧدولي وقواعѧѧده ، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك المبѧѧادئ المقѧѧرر      

  .للمنازعات المسلحة

 وإلا ، فالمبѧѧادئ العامѧѧة للقѧѧانون التѧѧي تستخلѧѧصھا المحكمѧѧة مѧѧن القѧѧوانین الوطنیѧѧة   -)٣(
  .للنظم القانونیة في العالم

  :وللمحكمة أن توقع على الشخص المدان بارتكاب جریمة إحدى العقوبات الآتیة

  . سنة٣٠السجن لعدد من السنوات لفترة أقصاھا  )١(

الѧѧسجد المؤبѧѧѧد ، حینمѧѧا تكѧѧѧون ھѧѧѧذه العقوبѧѧة مبѧѧѧررة بѧѧالخطورة البالغѧѧѧة للجریمѧѧѧة      )٢(
 .وبالظروف الخاصة للشخص المدان

 :وبالإضافة إلى السجن ، للمحكمة أن تأمر بما یلي )٣(

  . فرض غرامة-

 مصادرة العائدات والممتلكات والأصول المتأتیة بصورة مباشرة أو غیر مباشѧرة     -
  .من الجریمة

                                                             

  . من النظام الأساسي للمحكمة الجنائیة الدولیة٢١راجع نص المادة ) ١(
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  :ة الدولیة الجنائیة للفرد المسئولی-د

 علѧى المѧسئولیة الجنائیѧة الفردیѧة     ٢٥نص النظام الأساسي للمحكمѧة فѧي المѧادة     

  :على النحو التالي

  .تتقرر المسئولیة الجنائیة للأفراد وحدھم في ظل النظام الأساسي للمحكمة )١(

المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة للفѧѧرد لا تѧѧؤثر فѧѧي مѧѧسئولیة الѧѧدول بموجѧѧب القѧѧانون الѧѧدولي ،   )٢(

حیث تظѧل الدولѧة مѧسئولة عѧن الѧضرر الѧذي لحѧق بѧالآخرین نتیجѧة لأعمالھѧا غیѧر             

المѧѧشروعة ، وتلتѧѧѧزم الدولѧѧѧة بجبѧѧѧر ھѧѧѧذا الѧѧضرر علѧѧѧى النحѧѧѧو المقѧѧѧرر فѧѧѧي أحكѧѧѧام    

ومѧѧن المتѧѧصور عمѧѧلاً أن تقѧѧوم المѧѧسئولیة الجنائیѧѧة للفѧѧرد إلѧѧى  . المѧѧسئولیة الدولیѧѧة

ثت للغیر من جѧراء تѧصرفات   جانب المسئولیة المدنیة للدولة عن الأضرار التي حد        

ولكѧѧن یجѧѧب أن نأخѧѧذ بعѧѧین الاعتبѧѧار أن المحكمѧѧة الجنائیѧѧة   . المѧѧسئولین فѧѧي الدولѧѧة

 غیر مختصة ببحث دعاوى المѧسئولیة الدولیѧة   – طبقاً لنظامھا الأساسي –الدولیة  

 ).١(للدول

  المسئولیة الجنائیة الدولیة للأشخاص المعنویة: ثانیاً

  :ائیة للشخص المعنويصعوبة تصور المسئولیة الجن -١

مѧن الأمѧور الѧشائكة علѧى     ) الدولѧة وغیرھѧا  (تعتبر مسئولیة الأشѧخاص المعنویѧة    

الصعیدین الدولي والداخلي ، وإن كانت بعѧض القѧوانین الداخلیѧة قѧد ذھبѧت إلѧى إمكانیѧة          

                                                             

(1 ) ASCENSIO (H.), DECAUX (E.) et PELLET (A.), "Droit 
international Pénal", op. cit., p. 605 
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محاكمة الشركات التجاریة عѧن الجѧرائم الجنائیѧة ، وتوقیѧع بعѧض العقوبѧات الاقتѧصادیة           

  ).١(علیھا

 - وغیرھا من الأشخاص المعنویة -لاحظ أن تقریر المسئولیة الجنائیة للدولة     وی

سѧوف یجعلھѧا تѧشعر بمѧدى خطئھѧا أمѧام الجماعѧة الدولیѧة ، كѧذلك فѧإن مѧسئولیة الدولѧة             

وغیرھѧا مѧن الأشѧخاص المعنویѧة تبررھѧѧا الإرادة الجماعیѧة للأمѧة ، علѧى أسѧاس أن كѧѧل         

 المتمیѧزة عѧن أعѧضائھا ، وبالتѧالي سѧیؤدي      جماعة تملك المشاعر والأحاسیس والإرادة 

إقرار المسئولیة الدولیة الجنائیة للدولة وغیرھا من الأشخاص المعنویѧة إلѧى تѧذكیر كѧل         

فѧѧرد بإمكانیѧѧѧة توقیѧѧѧع الجѧѧزاء ، الأمѧѧѧر الѧѧѧذي مѧѧѧن شѧѧأنھ أن یحѧѧѧول دون وقѧѧѧوع الجѧѧѧرائم     

  ).٢(الدولیة

                                                             

  :بخصوص المسئولیة الجنائیة للأشخاص المعنویة ، راجع) ١(
BUFFELAN (L.), "La procédure applicable aux infractions Commises 
par les personnes morales", Rev. Soc., 1993, COUTURIER (G.), 
"Repartition des responsabilités entre Personnes morales et personnes 
physiques", Rev. Soc., 1993, DALMASSO (T.), "Responsablité pénal 
des personnes morales – evaluation des risgues et strategie de 
défense", Rev. soc., 1996, MOULOUGUI (C.), " La responsabilité 
pénale des personnes morales", Rev. trim. Dr. com. , 1994, PANSIER 
(F.) " , La responsabilité pénale des personnes morales", Rev. soc., 
1993, PARIENTE (M.), "La responsabilité pénale des personnes 
morales et les groupes de societiés", Rev. Soc., 1993, PICARD (E.), 
"La responsabalité pénale des personnes morales et droit public", Rev. 
soc., 1993, RENNOORTER (F.), "La responsabilité pénale des 
personnes morales", Rev. Dr.pen crimin., 1991. 

  . وما بعدھا٢٣٦، مرجع سابق ، ص " الإرھاب الدولي"أحمد محمد رفعت ، / د) ٢(
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ك حѧѧѧول قابلیѧѧѧة والحقیقѧѧѧة أن طبیعѧѧѧة العقوبѧѧѧات ولاسѧѧѧیما الجنائیѧѧѧة تثیѧѧѧر الѧѧѧشكو  
المسئولیة الجنائیة للأشخاص الاعتباریة ولاسیما للѧدول للتطبیѧق ، فلѧیس ھنѧاك سѧابقة           

  ).١(دولیة أو رؤیة مقبولة في الدراسات الأكادیمیة لھذا النوع من المسئولیة

 وغیرھѧѧا مѧѧن  –ممѧѧا لا یمكѧѧن معѧѧھ إبѧѧراز إجابѧѧة واضѧѧحة عمѧѧا إذا كانѧѧت الѧѧدول         
  ).٢( تسأل جنائیاً عن الجریمة الدولیة یمكن أن–الأشخاص الاعتباریة 

ومع ذلك ، ورغم كل ما سبق فإنѧھ یمكѧن تѧصور المѧسئولیة الجنائیѧة للأشѧخاص               
علѧѧى الأقѧѧل مѧѧن الناحیѧѧة النظریѧѧة ، وفѧѧي حالѧѧة ثبѧѧوت تلѧѧك    ) الدولѧѧة وغیرھѧѧا(الاعتباریѧѧة 

: المѧѧسئولیة توقѧѧع بعѧѧض الجѧѧزاءات التѧѧي تتناسѧѧب والطبیعѧѧة القانونیѧѧة لھѧѧذه الأشѧѧخاص   
ع العلاقات الدبلوماسیة والحصار البحري ، والمقاطعة في حالѧة الѧدول ، وكالغرامѧة         كقط

  .والمصادرة في حالة الأشخاص الاعتباریة الأخرى بخلاف الدول

ومن ھنا فإنھ من الممكن تصور مثول ھѧذه الكیانѧات الاعتباریѧة ككائنѧات مجѧردة        
  )٣.(أمام القاضي الجنائي الدولي

   لمكافحة الفساد ومسئولیة الأشخاص الاعتباریةاتفاقیة الأمم المتحدة -٢

مسئولیة الأشخاص الاعتباریة لم تعد تنص علیھا وتؤكѧدھا التѧشریعات الداخلیѧة       
  )٤.(فقط ، بل أصبحت تحث علیھا وتقرھا أیضاً الاتفاقیات الدولیة المختلفة

                                                             

(1) GEOFF (G.), "The criminal responsibility of states", I.C.L.Q. , 1990., 
p. 345. 

(2) HARRY (H.), "An introduction to international law", Nijhoff, 
London, 1999, p. 252. 

، المرجع السابق ، ص " الإرھاب الدولي"احمد محمد رفعت ، / د: حول ھذا المعني ، راجع   ) ٣(
٢٣٧.  

ئولیة الأشخاص الاعتباریة في المادة العاشرة من اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الجریمѧة         راجع مس ) ٤(
المنظمة عبر الوظیفة أو التي اعتمدت بموجѧب قѧرار الجمعیѧة العامѧة للأمѧم المتحѧدة الѧصادر فѧي                
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ة  اتفاقیة الأمم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد علѧى مѧسئولی      – من ناحیتھا    –فقد أكدت   

الأشѧѧخاص الاعتباریѧѧة ، وحثѧѧت الѧѧدول الأطѧѧراف علѧѧى اعتمѧѧاد كافѧѧة التѧѧدابیر التѧѧشریعیة     

وغیرھѧا مѧѧن التѧدابیر لتقریѧѧر مѧسئولي الأشѧѧخاص الاعتباریѧة عѧѧن الاشѧتراك فѧѧي الأفعѧѧال      

  .المجرمة وفقاً لھذه الاتفاقیة

 أن تكون مѧسئولیة الأشѧخاص الاعتباریѧة جنائیѧة      – وفقاً لھذه الاتفاقیة     –فیجوز  

مع الأخذ في الاعتبار أن تلك المسئولیة لا تمس المسئولیة الجنائیة   . و مدنیة أو إداریة   أ

  .للأشخاص الطبیعیة التي ارتكبت الجرائم المشار إلیھا في الاتفاقیة

وفѧѧي كѧѧل الأحѧѧوال تخѧѧضع الأشѧѧخاص الاعتباریѧѧة التѧѧي تلقѧѧى علیھѧѧا المѧѧسئولیة        

  لѧѧѧك العقوبѧѧѧات فعالѧѧѧھ ومتناسѧѧѧبة   لعقوبѧѧѧات جنائیѧѧѧة أو غیѧѧѧر جنائیѧѧѧة ، علѧѧѧى أن تكѧѧѧون ت    

  كالمѧѧѧѧصادرة والتجمیѧѧѧѧد أو الحجѧѧѧѧز ، وفѧѧѧѧي   . ورادعѧѧѧѧة ، بمѧѧѧѧا فیھѧѧѧѧا العقوبѧѧѧѧات النقدیѧѧѧѧة  

 -١"من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحѧة الفѧساد علѧى أنѧھ        ) ٢٦(ھذا الشأن تنص المادة     

 مѧѧا قѧѧد یلѧزم مѧѧن تѧѧدابیر ، تتѧѧسق مѧѧع مبادئھѧѧا القانونیѧѧة ،  ......... تعتمѧد كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف  

لتقریر مسئولیة الشخѧصیات الاعتباریѧة عѧن المѧشاركة فѧي الأفعѧال المجرمѧة وفقѧاً لھѧذه           

  .الاتفاقیة

رھناً بالمبادئ القانونیѧة للدولѧة الطѧرف ، یجѧوز أن تكѧون مѧسئولیة الشخѧصیات             -١

  .الاعتباریة جنائیة أو مدنیة أو إداریة

٢-    ѧت   لا تمس تلك المسئولیة بالمسئولیة الجنائیة للشخصیات الطبیعیѧي ارتكبѧة الت

 .الجرائم

_________________ 
=  

 ، وراجѧѧѧع أیѧѧѧضا حѧѧѧول ھѧѧѧذه  ٢٠٠٣سѧѧѧبتمبر٢٩ ، ودخلѧѧѧت حیѧѧѧز النفѧѧѧاذ فѧѧѧي  ٢٠٠٠ نѧѧѧوفمبر ١٥
  . الخامسة من الاتفاقیة العربیة لمكافحة الفسادالمسئولیة المادة
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تكفل كل دولة طرف ، على وجѧھ الخѧصوص ، إخѧضاع الشخѧصیات الاعتباریѧة               -٣

التي تلقى علیھا المѧسئولیة وفقѧاً لھѧذه المѧادة لعقوبѧات جنائیѧة أو غیѧر جنائیѧة               

 ).١"(فعالھ ومتناسبة ورادعة ، بما فیھا العقوبات النقدیة

أضف إلѧى ذلѧك ، انѧھ یجѧوز للѧدول الأطѧراف فѧي اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة                 

الفساد أن تعتبر الفساد عاملاً ذا أھمیة في اتخاذ إجراءات قانونیة أخرى كإلغاء أو فسخ 

  ).٢(عقد أو سحب امتیاز ، أو اتخاذ أي إجراء انتصافي آخر

ین أصѧابھم ضѧرر نتیجѧة    ومما یجدر ذكره ، أنھ یجوز للكیانѧات أو الأشѧخاص الѧذ    

لفعل فساد رفع دعوى قѧضائیة ضѧد المѧسئولین عѧن إحѧداث ذلѧك الѧضرر بغیѧة الحѧصول                  

مѧѧن اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة ) ٣٥(علѧѧى تعѧѧویض وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧشأن تѧѧنص المѧѧادة  

تتخذ كѧل دولѧة طѧرف مѧا قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر ، وفقѧا لمبѧادئ قانونھѧا                 : "الفساد على أنھ  

حق الكیانات أو الأشخاص الذین أصابھم ضرر نتیجѧة لفعѧل فѧساد فѧي     الداخلي ، لضمان    

رفѧѧع دعѧѧوى قѧѧضائیة ضѧѧد المѧѧسئولین عѧѧن إحѧѧداث ذلѧѧك الѧѧضرر ، بغیѧѧة الحѧѧصول علѧѧى        

  ).٣"(تعویض

والتعѧویض العینѧي ھѧو إعѧادة الحѧال      . والتعویض قد یكون عینیاً وقد یكѧون نقѧدیاً      

بѧѧرد المѧѧسئول الحقѧѧوق إلѧѧى  إلѧѧى مѧѧا كѧѧان علیѧѧھ قبѧѧل وقѧѧوع الѧѧضرر ، أو إصѧѧلاح الѧѧضرر    

 كافة الآثار المترتبة على العمل غیѧر المѧشروع   – قدر الإمكان –أصحابھا ، بحیث یمحو    

  .كما لو لم یرتكب) فعل الفساد(الضار 

                                                             

 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٢٦راجع نص المادة ) ١(
 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٣٤راجع نص المادة ) ٢(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٣٥راجع نص المادة ) ٣(
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وإذا تعذر إعادة الحال إلى ما كان علیھ ، فإن المحكمة تلجأ إلى الحكم بالتعویض 
   ѧشروع أو      المالي ، وھذا الأخیر یُعد احد صور إصلاح الѧر المѧل غیѧن الفعѧاجم عѧضرر الن

، ویقصد یھ دفع مبلغ من المال إلى المضرور لإصѧلاح مѧا لحѧق بѧھ     ) فعل الفساد (الضار  
من ضرر ، استحال إصلاحھ عیناً بإعادة الحال إلى ما كان علیھ ، كما یѧستحیل إصѧلاحھ       

  .بأي صورة من صور إصلاح الضرر

 سѧد الثغѧرات التѧي لا یمكѧن أن  یفѧي      ویُعد التعویض النقدي ذو أھمیة خاصѧة فѧي    
بھا إعادة الحال إلى ما كان علیھ ، ولذلك فھو أكثر أنماط إصلاح الضرر شیوعاً ، نظѧراً          

  .لأنھ یؤدى إلى جبر كامل للضرر

 – من وجھة نظرنا الخاصة –ویجب تقدیر أھمیة الضرر الناشئ عن فعل الفساد 
ویض المالي كافة الآثار المترتبѧة علѧى   عند تحدید التعویض ، ویجب أیضا أن یمحو التع     

، وذلѧك حتѧى لا   ) ١(فعل الفساد ، بحیث لا یكون أقل من الѧضرر كمѧا یجѧب ألا یزیѧد علیѧھ          
یحدث افتقار للمضرور في حالة نقѧصان التعѧویض عѧن الѧضرر ، أو إثѧراء لѧھ فѧي حالѧة               

  ).٢(زیادة التعویض عن الضرر

، فان مبلغ التعویض یتحدد على وفي حالة الأضرار التي تصیب ممتلكات الدولة     
أساس قیمة ھذه الممتلكات وقت حدوث العمل غیر المѧشروع ، وللقاضѧي الѧدولي حریѧة           
تحدیѧد الوقѧѧت الѧѧذي یُعتѧѧد بѧѧھ لتقѧѧویم الѧѧضرر حѧѧسب الظѧѧروف والأحѧѧوال التѧѧي حѧѧدث فیھѧѧا   
الѧѧضرر ، حیѧѧث أن القاعѧѧدة التѧѧي جѧѧرى علیھѧѧا العمѧѧل الѧѧدولي أن العبѧѧرة بوقѧѧت حѧѧدوث        

  ).٣(الضرر
                                                             

(1) ROUSSEAU (CH.), "Precis de droit international public", ed., Dalloz, 
Paris, 1983, p. 132. 

المطالبѧѧة الدولیѧѧة لإصѧѧلاح الѧѧضرر فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي العѧѧام والѧѧشریعة     "عبѧѧد الغنѧѧي محمѧѧود ،  / د) ٢(
  .٢٥٨ ، ص ١٩٨٦، الطبعة الأولى ، دار الطباعة الحدیثة ، " الإسلامیة 

(3) BROWNLIE (I.), "Principles of public international law", Oxford: 
Oxford Clarendon press, 1990, p. 445. 
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  الفصل الخامس
  مكافحة أعمال الفساد الدولي

  
یُعد الفساد مشكلة خطیرة بالنظر إلى النتѧائج الوخیمѧة والآثѧار الھدامѧة المترتبѧة          

علیھ ، فھو وباء خطیر ینخر في كیان المجتمع فیقوض قیمة الأخلاقیѧة ، ویخѧل بمبѧادئ            

ھѧذا  . نحѧسر العدالѧة  وحیث ینتشر الفساد ینعѧدم احتѧرام القѧانون وت      . العدل والمساواة فیھ  

، وماً وبصفة خاصة الجریمة المنظمѧة فضلاً عن الصلة الوثیقة بین الفساد والجریمة عم 

  .الأمر الذي من شأنھ أن یؤدي إلى عدم استتباب الأمن وزعزعة الاستقرار في المجتمع

ونظѧѧراً لان ظѧѧاھرة الفѧѧساد تѧѧزداد تعقیѧѧداً فѧѧي مجتمعاتنѧѧا المعاصѧѧرة ، فѧѧإن الأمѧѧر      

ر الجھѧѧود علѧѧى كѧѧل المѧѧستویات ، والتعѧѧاون بѧѧین كѧѧل الحكومѧѧات لمواجھѧѧة     یتطلѧѧب تѧѧضاف

  .مخاطر الفساد التي أصبحت تعاني منھا كافة الدول سواء كانت متقدمة أو غیر ذلك

إن ما یجرى الیѧوم علѧى الѧساحة الدولیѧة والإقلیمیѧة مѧن اھتمѧام بمѧسالة مكافحѧة            

 إدراك صائب لمѧا یمكѧن أن یѧنجم    الفساد ، ووضع السبل الكفیلة للقضاء علیھ ، لینم عن     

عن ھذه الجریمة من مخاطر وأضرار تخل بتوازن المجتمѧع وقѧیم العدالѧة ، وتѧؤدي إلѧى              

  .غرس الأحقاد والضغائن بین كل فئات المجتمع

  : بدراسة ھذا الفصل في المباحث الآتیة– إن شاء االله –وسوف نقوم 

  .دالتعاون الدولي لمكافحة أعمال الفسا: المبحث الأول

  .سیاسات الإتحاد الأوروبي لمكافحة الفساد: المبحث الثاني

  .الجھود العربیة لمكافحة الفساد: المبحث الثالث
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  المبحث الأول
  التعاون الدولي لمكافحة الفساد

  
إن النظام القانوني الدولي قѧد أعطѧي اھتمامѧاً خاصѧاً لتѧأمین الحیѧاة البѧشریة مѧن           

 تھدید لأمن الإنسانیة ، والتأكید على ضرورة منѧع  خلال تجریم الأفعال التي تنطوي على    

  .ھذه الأفعال ومكافحتھا وتتبع مرتكبیھا ومعاقبتھم

  ومѧѧѧن مراجعѧѧѧة مختلѧѧѧف الوثѧѧѧائق الدولیѧѧѧة التѧѧѧي حѧѧѧددت نطѧѧѧاق الأفعѧѧѧال المعتبѧѧѧرة  

جرائم بمقتضى القانون الѧدولي ، ومѧن اسѧتقراء الأحكѧام الدولیѧة الأخѧرى ذات العلاقѧة ،         

  مѧѧل الѧѧدولي ، یتѧѧѧضح أن ذلѧѧك التأكیѧѧد یجѧѧد مѧѧضمونھ وفحѧѧواه بѧѧѧل        ومѧѧا جѧѧرى علیѧѧھ الع   

  وأدائѧѧھ فѧѧي التѧѧزام دولѧѧي یقѧѧѧع علѧѧى عѧѧاتق كѧѧل دولѧѧѧة ، إلѧѧى جانѧѧب مѧѧسئولیة جماعیѧѧѧة           

دولیة تتحملھا الجماعѧة البѧشریة ، بالعمѧل وباتخѧاذ مѧا یلѧزم مѧن تѧدابیر لإحكѧام عملیѧات                 

الѧѧة لمѧѧسببات ھѧѧذه الجѧѧرائم    المتابعѧѧة والمحاكمѧѧة والمعاقبѧѧة بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك المراقبѧѧة الفع     

  .الدولیة

ومن السمات التي یتصف بھا النظام الѧدولي ولاسѧیما الأمنѧي ، الѧدافع الوقѧائي ،        

ویѧأتي الالتѧزام الѧدولي    . بمعنى العمل على توقي الأفعال الѧضارة بѧأمن وسѧلامة المجتمѧع      

 قѧѧصارى بѧالمنع تتویجѧѧاً لھѧѧذا الѧѧدافع الوقѧѧائي ، بمعنѧѧى أن علѧѧى الѧѧدول أن تتعѧѧاون وتبѧѧذل  

جھدھا بالطرق التѧشریعیة ، وبمѧا یتناسѧب مѧن تѧدابیر مѧن أجѧل منѧع ، والحیلولѧة دون ،            

 فѧي صѧورتھ   –ارتكاب الأفعال المشكلة لجرائم الفساد الدولي ، وإذا كان الالتѧزام بѧالمنع           

 یتحقѧѧق باتخѧѧاذ الإجѧѧراءات الوقائیѧѧة ، فانѧѧھ ینѧѧصرف أیѧѧضاً إلѧѧى الأثѧѧر الѧѧرادع  –الطبیعیѧة  

نتج عن سرعة العقѧاب وتغلیظѧھ علѧى مѧن یرتكѧب الفعѧل المجѧرم ، حیѧث أن              للغیر الذي ی  

  .ھذا الأثر الرادع یعني منع الغیر من ارتكاب فعل أو أفعال مماثلة
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ولا یقتصر مدى الالتѧزام بمنѧع أفعѧال الفѧساد المجرمѧة بمقتѧضى القѧانون الѧدولي               

یذه كѧل دولѧة بمفردھѧا ،    سواء بالوقایة أو الردع ، على كونھ التزاماً تتحمل مسئولیة تنف 

وإنما یمتد لیكون التزاما بالتعاون مѧع الѧدول الأخѧرى ومѧع المنظمѧات والھیئѧات الدولیѧة          

  .المعنیة ، من أجل منع وقمع ھذه الأفعال

وإذا ما أخفقت الجھود في منع أعمال الفѧساد ، فѧان التعѧاون الѧدولي یتخѧذ شѧكلاً             

ھѧدف إلѧى تنѧسیق جھѧود الѧدول مѧن أجѧل        آخر ألا وھѧو التعѧاون الѧدولي القمعѧي ، الѧذي ی           

ملاحقة أفعال الفساد والقبض على مرتكبیھا ، وتقدیمھم للمحاكمة توطئة لإنѧزال العقѧاب    

  .فالتعاون الدولي قد یكون منعیاً وقد یكون قمعیاً. علیھم

  التعاون الدولي لمنع أعمال الفساد: أولا

  :المساعدة البولیسیة المتبادلة -١

بѧѧین أجھѧѧزة الѧѧشرطة الجنائیѧѧة المخصѧѧصة لمكافحѧѧة أعمѧѧال   یُعѧѧد التعѧѧاون الѧѧدولي 

الفساد في الدول أحد الوسائل الھامة التي یمكن من خلالھا منع وقѧوع جѧرائم الفѧساد أو       

الإقѧѧلال منھѧѧا ، وكѧѧذلك القѧѧبض علѧѧى مرتكبѧѧي ھѧѧذه الجѧѧرائم ، ولقѧѧد أسѧѧھمت المعلومѧѧات       

 إحبѧاط العدیѧد مѧن عملیѧات     المتبادلة بین أجھزة الشرطة المعنیة في الѧدول المختلفѧة فѧي    

  ).١(الفساد والقبض على مرتكبیھا

والمساعدة الشرطیة المتبادلة یمكن إجراؤھا من خلال المنظمة الدولیة للѧشرطة       

یتѧѧضح أن الھѧѧدف مѧѧن " الانتربѧѧول"ھѧѧذا وبѧѧالرجوع إلѧѧى دسѧتور  " الانتربѧѧول"الجنائیѧة  

ور فѧي تعزیѧز التعѧاون بѧین     إنشاء المنظمة یتمثل وفق ما قررتھ المادة الثانیة مѧن الدسѧت     

                                                             

(1) KLITGAARD (R.) "International cooperation against corruption",op. 
cit., p. 315. 
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أجھزة الشرطة للدول الأعضاء علѧى أوسѧع نطѧاق ممكѧن وذلѧك فѧي حѧدود مѧا تقѧضى بѧھ            

الأنظمة المختلفة لھذه الѧدول ووفѧق مѧا یѧنص علیѧھ الإعѧلان العѧالمي لحقѧوق الإنѧسان ،             

وكѧذلك المѧѧساھمة فѧي إقامѧѧة وتنمیѧة نظѧѧم وتѧѧدابیر مكافحѧة ومنѧѧع الجѧرائم العادیѧѧة وتتبѧѧع       

  . ، أفراداً كانوا أو تنظیمات إجرامیة ، عبر حدود الدولمرتكبیھا

وتتمثل مھام الانتربول الرئیسیة في تجمیع البیانات والمعلومات التي تساعد فѧي   

الكشف عن الجریمة وتحدید الجاني ، والتعѧاون مѧع الѧدول فѧي تتبѧع المجѧرمین الفѧارین                

ئم التѧѧي ترتكѧѧب داخѧѧل ولا ینحѧѧصر اختѧѧصاص المنظمѧѧة فѧѧي إطѧѧار الجѧѧرا. والقѧѧبض علѧѧیھم

حدود إقلیم الدولة ، بل یتعداه إلى الجرائم العادیة التي تتعدى حدود إقلیم الدولة الواحدة 

سواء من حیث الفعل المادي المكون للجریمة ، أو من حیث التخطѧیط والتحѧریض ، إلѧى     

إقلѧیم  جانب الحالات التي یرتكب فیھا الجاني الجریمة فѧي إقلѧیم دولѧة وینتقѧل بعѧدھا إلѧى         

  ).١(دولة أخرى أو أكثر

وللنھѧѧوض بالتعѧѧاون الѧѧدولي بѧѧین أجھѧѧزة الѧѧشرطة فѧѧي الѧѧدول المختلفѧѧة أقتѧѧرح         

. الѧѧبعض إنѧѧشاء لجنѧѧة أو إدارة دولیѧѧة لتنѧѧسیق جھѧѧود الѧѧدول فѧѧي مجѧѧال مكافحѧѧة الفѧѧساد     

ویمكѧѧن لھѧѧذه اللجنѧѧة أو الإدارة الاضѧѧطلاع بمھمѧѧة تحلیѧѧل المعلومѧѧات المتعلقѧѧة بالفѧѧساد،    

راجعѧѧة تقنیѧѧات مكافحѧѧة الفѧѧساد ، والقیѧѧام بمھѧѧام تѧѧدریب أجھѧѧزة الѧѧشرطة ،     والاھتمѧѧام بم

وتقدیم النصائح للإدارات المختلفة الخاصة بخدمات الأمن ، وتقویة الروابط بین أجھѧزة   

  ).٢(مكافحة ومنع الفساد

                                                             

وفقاً للمادة الثالثة من دستور المنظمة یحظر علیھا حظѧراً باتѧاً أن تنѧشط أو تتѧدخل فѧي شѧئون         ) ١(
  . في قضایا ذات طابع سیاسي أو عسكري أو دیني أو عنصريأو

(2) BLOIS (A.), "Infraction de corruption d'agent public étranger et 
procédure Pénale nationale", art. Préci., p. 410. 
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وینبغي الإشارة إلى أن التعاون الѧدولي بѧین أجھѧزة الѧشرطة الجنائیѧة فѧي الѧدول         

 في تحقیѧق  – من وجھة نظرنا الخاصة –افحة الفساد یمكن أن یسھم  المختلفة لمنع ومك  

المساعدة القضائیة المتبادلة ، وذلك عندما تكلف أجھزة الشرطة بالقیѧام بѧبعض المھѧام            

فѧѧي دولѧѧة أخѧѧرى بنѧѧاء علѧѧى أمѧѧر صѧѧادر مѧѧن الѧѧسلطة القѧѧضائیة ، أو عنѧѧد القیѧѧام بالبحѧѧث    

  ).١(صادرة من المحاكمالدولي عن بعض الأشخاص بناء على أوامر القبض ال

  :جمع المعلومات المتعلقة بالفساد وتبادلھا وتحلیلھا -٢

 – مѧن وجھѧة نظرنѧا الخاصѧة     –یتعین على الدول الأعضاء فѧي المجتمѧع الѧدولي          

اتخѧѧاذ التѧѧدابیر الملائمѧѧة لمنѧѧع حѧѧدوث جѧѧرائم الفѧѧساد ، كمѧѧا یتعѧѧین علѧѧیھم ضѧѧرورة جمѧѧع    

ئم ومرتكبیھѧا والإجѧراءات التѧي اتخѧذت     وتحلیل وتبѧادل المعلومѧات المتعلقѧة بھѧذه الجѧرا          

ضدھم ، وغیر ذلك من المعلومات التي قد تѧساعد علѧى إجھѧاض أي مخططѧات لاقتѧراف            

  .أعمال فساد

  ) ٦١(وقد عنیѧت منظمѧة الأمѧم المتحѧدة بھѧذا الأمѧر ، ومѧن ذلѧك مѧا جѧاء بالمѧادة                 

كѧѧل دولѧѧة  تنظѧر  -١: "مѧن اتفاقیѧѧة الأمѧم المتحѧѧدة لمكافحѧة الفѧѧساد والتѧѧي تѧنص علѧѧى أن    

في القیام ، بالتشاور مع الخبراء ، بتحلیل اتجاھات الفساد الѧسائدة داخѧل   ......... طرف  

  .إقلیمھا ، وكذلك الظروف التي ترتكب فیھا جرائم الفساد

 تنظѧѧѧر الѧѧѧدول الأطѧѧѧراف فѧѧѧي تطѧѧѧویر الإحѧѧѧصاءات والخبѧѧѧرة التحلیلیѧѧѧة بѧѧѧشأن الفѧѧѧساد  -١

لتحلیلیѧѧة والمعلومѧѧات فیمѧѧا بینھѧѧا  والمعلومѧѧات وتقاسѧѧم تلѧѧك الإحѧѧصاءات والخبѧѧرة ا 

ومن خلال المنظمات الدولیة والإقلیمیة ، بغیѧة إیجѧاد تعѧاریف ومعѧاییر ومنھجیѧات           

                                                             

(1 ) DIDIER (J.P.), "La lutte contre la corruption des fanctionnaires et 
agents publics: Commentaire des derniéres conventions ratifiées par 
la France", op. cit., p. 360. 
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مѧѧشتركة قѧѧدر الإمكѧѧان وكѧѧذلك معلومѧѧات عѧѧن الممارسѧѧات الفѧѧضلي لمنѧѧع الفѧѧساد           

  .ومكافحتھ

 تنظѧر كѧѧل دولѧة طѧѧرف فѧي رصѧѧد سیاسѧѧاتھا وتѧدابیرھا الفعلیѧѧة لمكافحѧة الفѧѧساد وفѧѧي       -٢

  ).١"(اء تقییمات لفعالیة تلك السیاسات والتدابیر وكفاءتھاإجر

مѧѧن اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة   ) ٥٨(ومѧѧن ذلѧѧك أیѧѧضاً مѧѧا تѧѧضمنتھ المѧѧادة    

على الدول الأطراف أن تتعѧاون معѧاً علѧى منѧع ومكافحѧة        : "الفساد والتي تنص على أنھ    

عزیѧز سѧبل ووسѧائل اسѧترداد     إحالة عائدات الأفعال المجرمѧة وفقѧاً لھѧذه الاتفاقیѧة وعѧل ت        

تلѧك العائѧدات ، وان تنظѧر ، لتلѧѧك الغایѧة ، فѧي إنѧشاء وحѧѧدة معلومѧات إسѧتخباریة مالیѧѧة         

تكѧѧون مѧѧسئولة عѧѧن تلقѧѧي التقѧѧاریر المتعلقѧѧة بالمعѧѧاملات المالیѧѧة المѧѧشبوھة وتحلیلھѧѧا         

  ).٢"(وتعمیمھا على السلطات المختصة

قیة المذكورة والتي تنص علѧى  من الاتفا) ١٤(ومن ذلك أیضاً ما تضمنتھ المادة     

قѧѧدرة الѧѧسلطات الإداریѧѧة والرقابیѧѧة والمعنیѧѧة   ..... علѧѧى كѧѧل دولѧѧة طѧѧرف أن تكفѧѧل   : "أن

على التعاون وتبادل .... بإنفاذ القانون وسائر السلطات المكرسة لمكافحة غسل الأموال     

         ѧھا قانونھѧي یفرضѧا المعلومات على الصعیدین الوطني والدولي ضمن نطاق الشروط الت

الداخلي ، وان تنظر ، لتلѧك الغایѧة ، فѧي إنѧشاء وحѧدة معلومѧات إسѧتخباریة مالیѧة تعمѧل              

كمركѧѧز وطنѧѧي لجمѧѧع وتحلیѧѧل المعلومѧѧات المتعلقѧѧة بعملیѧѧات غѧѧسل الأمѧѧوال المحتملѧѧة ،       

  ).٣"(ولتعمیم تلك المعلومات

                                                             

 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٦١راجع نص المادة ) ١(
 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٥٨راجع نص المادة ) ٢(
 .لمتحدة لمكافحة الفسادب من اتفاقیة الأمم ا/١٤/١راجع نص المادة ) ٣(
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تتخذ : "من الاتفاقیة المذكورة في ھذا الشأن على أن ) ١٠(وتنص أیضاً المادة  

مع مراعاة ضرورة مكافحѧة الفѧساد ، مѧا قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر لتعزیѧز         .... دولة طرف  كل  

نشر معلومات یمكن ... ویجوز أن تشمل ھذه التدابیر ... الشفافیة في إداراتھا العمومیة   

  ).١"(أن تضم تقاریر دوریة عن مخاطر الفساد في إدارتھا العمومیة

  :إنشاء وحدات خاصة بمكافحة الفساد -٣

المكافحة الفعالة لأعمѧال الفѧساد إنѧشاء وحѧدة أو وحѧدات متخصѧصة فѧي           تقتضى  

ذلѧѧك ، علѧѧى نحѧѧو یكفѧѧل تركیѧѧز الجھѧѧود وتѧѧوفیر الإمكانѧѧات المادیѧѧة والبѧѧشریة لتѧѧصب فѧѧي   

 مѧѧن وجھѧѧة نظرنѧѧا   –مѧѧصب واحѧѧد ، فلقѧѧد أصѧѧبح التخѧѧصص التقنѧѧي والفنѧѧي والمیѧѧداني      

فѧي مجѧال مكافحѧة الجѧرائم      أمѧرا أساسѧیاً لتѧوفیر اكبѧر قѧدر ممكѧن مѧن النجѧاح         –الخاصة  

  .ومنھا بطبیعة الحال جرائم الفساد

مباحѧѧث الأمѧѧوال "وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧشأن تعمѧѧد كثیѧѧر مѧѧن الѧѧدول إلѧѧى إنѧѧشاء مѧѧا یѧѧسمى   

، وھى وحدة خاصة بالتحري وجمع المعلومات عѧن أعمѧال الفѧساد وغیرھѧا             ) ٢"(العامة

  .من الأعمال الأخرى المجرمة التي تمس حرمة المال العام

ح تخصیص وحѧدة أو وحѧدات معنیѧة بھѧذا الموضѧوع أمѧرا لازمѧاً تحѧث              ولقد أصب 

 فقد حثت اتفاقیѧة  – على سبیل المثال –علیھ المواثیق ، والاتفاقیات الدولیة ، ومن ذلك      

الأمم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد الѧدول الأطѧراف علѧى إنѧشاء ھیئѧة أو ھیئѧات تتѧولى منѧع                

  -):٣(الفساد بوسائل مثل

                                                             

 .من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ١٠(راجع نص المادة ) ١(
وھذا لا یحول دون إنشاء وحدات أخرى تكون تابعة لجھاز الإدعاء العام مثل ما یسمى بنیابة      ) ٢(

  .و ذلكالأموال العامة ، أو تكون تابعة للجھاز الإداري والمالي للدولة كھیئة الرقابة أو نح
 .من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ٦(راجع نص المادة ) ٣(
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  . ممارسات فعالة تستھدف منع الفساد إرساء وترویج-)١(

 إجراء تقییم دوري للصكوك القانونیة والتدابیر الإداریة ذات الѧصلة ، بغیѧة تقریѧر          -)٢(

  .مدى كفایتھا لمنع الفساد ومكافحتھ

  . زیادة المعارف المتعلقة بمنع الفساد وتعمیمھا-)٣(

 تتمتع بما یلѧزم مѧن   ولكي تتمكن تلك الھیئات من القیام بوظائفھا بفاعلیة ، فإنھا      

الاستقلالیة ، كما أن موظفیھا یحصلون على التѧدریب المناسѧب والمѧوارد اللازمѧة لأداء          

  ).١(مھامھم

لا یكفѧѧى أن تنѧѧشأ وحѧѧدات متخصѧѧصة فѧѧي مجѧѧال مكافحѧѧة الفѧѧساد ، بѧѧل لابѧѧد مѧѧن       

تزویدھا بالأجھزة والمعدات والوسائل الحدیثة التѧي تمكنھѧا مѧن القیѧام بمھمتھѧا ، وذلѧك          

 أعمال الفساد ، وما یرتبط بھا مѧن أفعѧال إجرامیѧة لѧم تعѧد فѧي أغلѧب حالاتھѧا أعمѧالاً               لان

ساذجة تتم علناً أو تُمارس بوسائل تقلیدیة معتادة ، بل تطورت أسالیب ووسائل ارتكاب   

  .الجرائم وخاصة جرائم الفساد

، ومن أھم الوسائل التي ینبغي تطویرھا في ھذا المجال وسائل الاتصال والرصد   

ووسائل التحري ، ووسائل المراقبة والمحاسبة ، وكافة الوسائل التي تساعد علѧى تتبѧع    

  .حركة انتقال الأموال وإحالتھا وتمویھھا

ولقد عنیت ھیئات ومنظمات الأمم المتحدة بھذه الوسائل واھتمت بھا ، ومن ذلك 

 الشأن ، ومنھا ما جاء في اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد من نصوص تتعلق بھذا    

مѧن اجѧل   : "إذ جѧاء فیھѧا  " بأسѧالیب التحѧري الخاصѧة   "والمتعلق ) ٥٠(نص المادة رقم    

باتخѧاذ مѧا قѧد یلѧزم مѧن تѧدابیر       .... مكافحة الفساد مكافحة فعالѧة ، تقѧوم كѧل دولѧة طѧرف         
                                                             

  .من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد) ٦(راجع نص المادة ) ١(
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، علѧѧى النحѧѧو  ) ١(لتمكѧѧین سѧѧلطاتھا المختѧѧصة مѧѧن اسѧѧتخدام أسѧѧلوب التѧѧسلیم المراقѧѧب       

 إتباع أسالیب تحرٍ خاصة كالترصد الإلكتروني –حیثما تراه مناسباً    –المناسب ، وكذلك    

وغیره من أشكال الترصد والعملیات السریة ، اسѧتخداما مناسѧباً داخѧل إقلیمھѧا ، وكѧذلك        

  ).٢"(لقبول المحاكم ما یستمد من تلك الأسالیب من أدلة

 إلѧѧزام لكѧѧل دولѧѧة طѧѧرف فѧѧي  – ومѧѧن وجھѧѧة نظرنѧѧا الخاصѧѧة  –وفѧѧي ھѧѧذا الѧѧنص  

لاتفاقیة أن تضع من الترتیبات وان تتخذ من الإجراءات ما یمكنھا من امتلاك الأسѧالیب        ا

  .الحدیثة التي تعین على مكافحة الفساد

ومѧن أجѧѧل تأھیѧѧل وتѧѧدریب المѧѧوظفین المѧسئولین عѧѧن منѧѧع الفѧѧساد ومكافحتѧѧھ ،    

 الأمѧم  حتى تتوفر لھѧم القѧدرة الكافیѧة للقیѧام بھѧذه المھمѧة ، تجѧدر الإشѧارة إلѧى أن ھیئѧة              

المتحѧѧدة قѧѧد أنѧѧشأت عѧѧدداً مѧѧن المعاھѧѧد المعنیѧѧة بأبحѧѧاث الجریمѧѧة وأسѧѧالیب مواجھتھѧѧا ،    

ومنھѧѧا معھѧѧد الأمѧѧم المتحѧѧدة الإقلیمѧѧي لأبحѧѧاث الجریمѧѧة والعدالѧѧة ، وھѧѧو معنѧѧي بѧѧأمور         

التدریب والبحوث في مجال مكافحة الجرائم ومنھا جѧرائم الفѧساد ، ھѧذا إلѧى جانѧب عѧدد           

  ).٣(المتخصصة في ھذا المجالمن المعاھد الإقلیمیة 

                                                             

السماح لѧشحنات غیѧر مѧشروعة أو مѧشبوھة بѧالخروج مѧن إقلѧیم        : "المقصود بالتسلیم المراقب ) ١(
علѧم مѧن سѧلطاتھا المعنیѧة وتحѧت مراقبتھѧا ، بغیѧة        دولة أو أكثر أو المرور عبѧره أو دخولѧھ ب     

" ط"نѧص الفقѧرة   ". (التحري عن جرم ما وكشف ھجومھ الأشخاص الѧضالعین فѧي ارتكابѧھ     
 ).من المادة الثانیة من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد

 ونѧص   من الاتفاقیة والخاصѧة بالѧسریة المѧصرفیة ،   ٤٠وفي مثل ھذا المعنى جاء نص المادة   ) ٢(
 مѧѧن الاتفاقیѧѧة  ، وھѧѧى المѧѧادة المخصѧѧصة لتѧѧدابیر منѧѧع غѧѧسل      ١٤الفقѧѧرة الثانیѧѧة مѧѧن المѧѧادة   

  . بشأن الملاحقة والمقاضاة والجزاءات٣٠الأموال ، والفقرة الثالثة من المادة 
تقریر الأمین العام للأمم المتحدة عن أنشطة ھѧذه المعاھѧد ، مقѧدم إلѧى لجنѧة المخѧدرات            : انظر) ٣(

 .م٢٠٠٣/ مایو  / ٢٢-١٣ الثانیة عشرة التي عقدت في ڤینا في الفترة من في دورتھا
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وفي ھذه الاتجاه اھتمѧت اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد بѧأمر التѧدریب ،            

مفѧѧصلة " التѧѧدریب والمѧѧساعدة التقنیѧѧة"منھѧѧا تحѧѧت اسѧѧم ) ٦٠(وقѧѧد جѧѧاءت المѧѧادة رقѧѧم 

أوجھ التعاون بین الدول الأطراف في مجѧالات التѧدریب وملزمѧة إیاھѧا بوضѧع جملѧة مѧن              

التدریبیة الھادفة إلى رفع كفاءة العاملین في مجالات مكافحة الفساد ، إذ نѧصت     البرامج  

تقوم كѧل دولѧة طѧرف بالقѧدر الѧلازم باسѧتحداث أو تطѧویر أو تحѧسین بѧرامج          : "على أن  

  ).١..."(تدریب خاصة لموظفیھا المسئولین عن منع الفساد ومكافحتھ

تحѧدة لمكافحѧة الفѧساد بحѧѧث    وفѧي مواجھتھѧا للفѧساد ، لѧم تكتѧف اتفاقیѧة الأمѧم الم       

الدول الأطراف على إنشاء ھیئات لمكافحة الفساد ، بل إنھѧا قѧد ضѧمنت المѧادة الخامѧسة       

منھا سیاسات وممارسѧات مكافحѧة الفѧساد الوقائیѧة ، فوفقѧاً لھѧذه المѧادة تقѧوم كѧل دولѧة                

طرف بوضع وتنفیذ أو ترسیخ سیاسات فعالѧة منѧسقة لمكافحѧة الفѧساد ، تعѧزز مѧشاركة            

جتمѧѧѧع وتجѧѧѧد مبѧѧѧادئ سѧѧѧیادة القѧѧѧانون وحѧѧѧسن إدارة الѧѧѧشئون والممتلكѧѧѧات العمومیѧѧѧة  الم

والنزاھة والشفافیة والمساءلة ھذا من جانب ، ومن جانѧب آخѧر دعѧت الاتفاقیѧة الدولیѧة       

 الѧѧدول الأطѧѧراف أن تتعѧѧاون فیمѧѧا بینھѧѧا ومѧѧع المنظمѧѧات   – بموجѧѧب ھѧѧذه المѧѧادة أیѧѧضا  –

وتطѧویر البѧرامج والمѧشاریع الدولیѧة الرامیѧة إلѧى         الدولیة والإقلیمیة ذات الصلة لتعزیز      

  ).٢(منع الفساد

                                                             

ثѧѧم فѧѧصلت ھѧѧذه المѧѧادة فѧѧي عѧѧدد مѧѧن الفقѧѧرات والفقѧѧرات الفرعیѧѧة البیѧѧان عѧѧن میѧѧادین وبѧѧرامج    )  1(
وجدیر بالذكر أنھ قد ورد مثل ھѧذه الأحكѧام أیѧضاً    . التدریب اللازمة والممكنة في ھذا الشأن     

  .تفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الجریمة المنظمة عبر الوطنیة من ا٢٩في المادة رقم 
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٥راجع نص المادة )  2(
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  التعاون الدولي لقمع أعمال الفساد: ثانیا

  :التسلیم في جرائم الفساد -١

  :مفھوم التسلیم  -أ 

التسلیم ھو إجراء تتخلى دولة بمقتضاه عѧن فѧرد موجѧود علѧى إقلیمھѧا لѧسلطات               

نفیѧذ حكѧم قѧضائي بعقوبѧة جنائیѧة      دولة أخرى تطالب بتسلیمھ إلیھا بغرض محاكمتھ أو ت    

  ).١(صدر ضده

  فمѧѧن ناحیѧѧة فقѧѧد   . ویكتѧѧسب تѧѧسلیم المجѧѧرمین فѧѧي جѧѧرائم الفѧѧساد أھمیѧѧة كبیѧѧرة      

یتمكن مرتكبѧو ھѧذه الجѧرائم مѧن الھѧرب مѧن الدولѧة التѧي قѧاموا بارتكѧاب جѧریمتھم فیھѧا                 

 واللجوء إلى دولة أخرى ، ومѧن ناحیѧة أخѧرى قѧد یѧسھم فѧرد أو جماعѧة مѧن الأفѧراد فѧي             

المساعدة في ارتكاب ھذه الجرائم انطلاقاً من إقلѧیم دولѧة أخѧرى غیѧر تلѧك التѧي ارتكبѧت                

  .بھا الجریمة

  :مدى وجوب التسلیم من غیر معاھدة  -ب 

إذا لجأ مجرم ھѧارب إلѧى دولѧة غیѧر تلѧك التѧي أُرتكѧب فیھѧا جریمتѧھ ، وكѧان بѧین                  

ح علѧى ھѧذه الأخیѧرة    الدولة التي تم مخالفة قانونھا ودولѧة الملجѧأ معاھѧدة تѧسلیم ، أصѧب          

فѧالالتزام بالتѧسلیم فѧي    . التزام بتسلیمھ إذا ما توافرت شروط التѧسلیم المنѧصوص علیھѧا           

  ).٢(ھذه الحالة یجد مصدره في المعاھدة المعقودة بینھما

                                                             

، رسѧالة دكتѧѧوراه ، كلیѧة الحقѧѧوق ، جامعѧѧة   " تѧѧسلیم المجѧѧرمین"محمѧود حѧѧسن العروسѧي ،   / د) ١(
ریة العامة لحق الملجأ في القانون النظ"برھان محمد توحید أمر االله ، /  ، د  ١٩٥١القاھرة ،   

 .١٩٨٢، رسالة دكتوراه ، حقوق القاھرة ، " الدولي المعاصر
  ٢٦٠، المرجع السابق ، ص " تسلیم المجرمین"محمود حسن العروسي ، / د) ٢(
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ویثور التساؤل ، إذا لم یكن بین الدولتین الطالبة والمطلوب إلیھا معاھѧدة ، فھѧل      

وبعبارة أخرى ھѧل یوجѧد مبѧدأ    ...  التسلیم القیام بذلك؟  یتعین على الدولة المطلوب إلیھا    

عام في القانون الدولي یوجѧب تѧسلیم المجѧرمین ، بحیѧث إذا امتنعѧت دولѧة عѧن التѧسلیم               

  تكون قد خالفت القانون الدولي العام؟

انقسم الفقھ حول ھذا الموضوع ، فأقلیة من الفقھ تѧرى وجѧوب التѧسلیم بѧصرف          

. یم ، وان التسلیم یستند إلѧى مبѧدأ عѧام فѧي القѧانون الѧدولي      النظر عن وجود معاھدة تسل  

ومع ذلك تذھب أغلبیѧة الѧشراح إلѧى انѧھ لѧیس ھنѧاك التѧزام علѧى الدولѧة المطلѧوب إلیھѧا                 

  .التسلیم بوجوب التسلیم دون معاھدة وإن كانت قواعد المجاملة الدولیة تدعو إلى ذلك

  :التسلیم في جرائم الفساد الدولي  -ج  

ور الفساد الدولي ، فقد نѧصت اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة           لمواجھة وقمع ص  

الفساد على جواز تسلیم مرتكبیھا ، والغرض من وراء ذلك واضح ، وھو قمع ومكافحة       

جرائم الفساد الدولي ، وإحكام الحصار حول مرتكبیھا ، وعدم تمكیѧنھم مѧن الإفѧلات مѧن             

  .العقاب

 بعѧѧض القواعѧѧѧد الخاصѧѧѧة بتѧѧѧسلیم  وقѧѧد وضѧѧѧعت الاتفاقیѧѧѧة الدولیѧѧة سѧѧѧالفة الѧѧѧذكر  

  ):١(المجرمین في جرائم الفساد المشمولة بھا ، وھى على النحو التالي

ینطبѧѧق تѧѧسلیم المجѧѧرمین علѧѧى الأفعѧѧال المجرمѧѧة وفقѧѧاً لاتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة      -)١(

لمكافحѧة الفѧساد ، عنѧدما یكѧѧون الѧشخص موضѧوع طلѧѧب التѧسلیم موجѧوداً فѧѧي        

 الطلѧѧب ، شѧѧریطة أن یكѧѧون الجѧѧرم الѧѧذي یُلѧѧتمس   إقلѧѧیم الدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة 

                                                             

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٤راجع نص المادة ) ١(
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بشأنھ التسلیم جرماً خاضعاً للعقاب بمقتضى القانون الداخلي لكل من الدولتین  

  .الطالبة ومتلقیة الطلب

 أن – رغѧѧم القاعѧѧدة الأولѧѧى – یجѧѧوز للدولѧѧة الطѧѧرف التѧѧي یѧѧسمح قانونھѧѧا بѧѧذلك  -)٢(

تفاقیѧة والتѧي لا یعاقѧب    توافق على طلب التѧسلیم بѧسبب الجѧرائم المѧشمولة بالا      

  .علیھا بموجب قانونھا الوطني

 تعتبѧѧر كѧѧل الجѧѧرائم المѧѧشمولة بالاتفاقیѧѧة المѧѧذكورة مدرجѧѧة فѧѧي عѧѧداد الجѧѧرائم        -)٣(

. الخاضعة للتسلیم في أي معاھدة لتسلیم المجرمین قائمة بѧین الѧدول الأطѧراف      

ھѧذه الاتفاقیѧة   ولا یجوز للدولة الطرف أن تعتبر أیاً من الأفعال المجرمѧة وفقѧاً ل   

  .جرماً سیاسیاً إذا ما اتخذت ھذه الاتفاقیة أساساً للتسلیم

 إذا تلقت دولة طرف ، تجعل تسلیم المجѧرمین مѧشروطاً بوجѧود معاھѧدة ، طلѧب           -)٤(

تسلیم من دولة طرف أخرى لا ترتبط معھا بمعاھدة تسلیم ، جاز لھѧا أن تعتبѧر     

 الجѧѧرائم المѧѧشمولة لھѧѧذه ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة الأسѧѧاس القѧѧانوني للتѧѧسلیم بخѧѧصوص 

  .الاتفاقیة

 على الدولة الطرف التي تجعل التسلیم مشروطاً بوجود معاھدة أن تبلѧغ الأمѧین           -)٥(

العام للأمم المتحѧدة بѧذلك وقѧت التѧصدیق أو قبѧول أو إقѧرار أو الانѧضمام لھѧذه             

  .الاتفاقیة ، وان تسعى لإبرام معاھدات تسلیم مع الدول الأطراف الأخرى

 الѧدول الأطѧراف التѧي لا تجعѧل التѧسلیم مѧشروطاً بوجѧود معاھѧدة أن تعتبѧر             على -)٦(

  .الجرائم المشمول بھذه الاتفاقیة جرائم خاضعة للتسلیم فیما بینھا

 تسعى الدول الأطراف إلى التعجیѧل بѧإجراء التѧسلیم وتبѧسیط مѧا یتѧصل بھѧا مѧن              -)٧(

  .متطلبات إثباتیة
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)٨(-      ѧي یوجѧق        إذا لم تقم الدولة الطرف التѧا یتعلѧسلیمھ فیمѧا بتѧى إقلیمھѧاني علѧد الج

بأحد الجѧرائم المѧشمولة بھѧذه الاتفاقیѧة ، لمجѧرد كونѧھ احѧد مواطنیھѧا ، وجѧب               

علیھا القیѧام ، بنѧاء علѧى طلѧب الدولѧة الطالبѧة ، بإحالѧة القѧضیة إلѧى سѧلطاتھا            

  .المختصة بقصد الملاحقة

 الѧѧشخص المطلѧѧوب  إذا رُفѧѧض طلѧѧب تѧѧسلیم مقѧѧدم لتنفیѧѧذ حكѧѧم قѧѧضائي بحجѧѧة أن -)٩(

تسلیمھ من مواطني الدولة متلقیة الطلب ، وجب علѧى ھѧذه الأخیѧرة ، إذا كѧان             

قانونھا یسمح بذلك ، وبعد موافقة الدولة الطالبة ، أن تنظر في إنفѧاذ العقوبѧة           

  .المفروضة بمقتضى القانون الداخلي للدولة الطرف الطالبة أو ما تبقى منھا

أن ترفض طلب تѧسلیم لمجѧرد أن الجѧرم یعتبѧر جرمѧاً        لا یجوز للدول الأطراف      -)١٠(

  .یتعلق بأمور مالیة

  : الاختصاص القضائي في جرائم الفساد-٢

فغایѧة أي  . تكتسب دراسة الاختѧصاص القѧضائي فѧي جѧرائم الفѧساد أھمیѧة كبیѧرة             

وممѧѧا لاشѧѧك فیѧѧھ انѧѧھ إذا فѧѧشلت    . نظѧѧام عقѧѧابي ھѧѧو محاكمѧѧة مرتكبѧѧي الجѧѧرائم وعقѧѧابھم    

، ى مرتكبي جرائم الفساد ومعѧاقبتھم  والاتفاقیات الدولیة في الوصول إل القوانین الوطنیة 

فѧѧان ذلѧѧك سیѧѧشجع علѧѧى ارتكѧѧاب المزیѧѧد مѧѧن أفعѧѧال الفѧѧساد ، كمѧѧا سѧѧیؤدي إلѧѧى اسѧѧتھتار    

  )١.(مرتكبي ھذه الأفعال بالقانون والنظام

                                                             

لنظѧѧر فѧѧي نѧѧص المѧѧادة الخامѧѧسة مѧѧن النظѧѧام الأساسѧѧي     كѧѧان قѧѧد اقتѧѧرح الѧѧبعض أن یѧѧتم إعѧѧادة ا   ) ١(
 بحیѧث تѧصبح المحكمѧة    – من النظѧام  ١٢٣ و ١٢١ وفقاً للمادتین –للمحكمة الجنائیة الدولیة  

الجنائیѧѧة الدولیѧѧة مختѧѧصة بنظѧѧر جѧѧرائم الفѧѧساد بالإضѧѧافة إلѧѧى الجѧѧرائم الأخѧѧرى المنѧѧصوص    
  .علیھا في المادة الخامسة المشار إلیھا

    :أنراجع في ھذا الش
= 
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كذلك یكتسب الاختصاص القضائي أھمیة فѧي حالѧة رفѧض تѧسلیم مرتكبѧي جѧرائم         

 الدولة المطلوب إلیھا التسلیم إذ یتعѧین علѧى تلѧك الدولѧة فѧي ھѧذه الحالѧة         الفساد من قبل  

  .محاكمة الفاعل عما أقترفھ من جرائم

  :مبدأ الاختصاص القضائي الإقلیمي  - أ

یقصد بمبدأ الاختصاص القѧضائي الإقلیمѧي أن یخѧتص القѧضاء الجنѧائي الѧوطني           

.  أو الأجانѧب المقیمѧین فیѧھ   بالجرائم التي ترتكب فѧوق الإقلѧیم الѧوطني مѧن رعایѧا الدولѧة              

ویمتѧѧد الاختѧѧصاص الإقلیمѧѧي إلѧѧى الجѧѧرائم التѧѧي ترتكѧѧب علѧѧى مѧѧتن الѧѧسفن أو الطѧѧائرات      

التابعѧة للدولѧة ، إذا وقعѧت ھѧѧذه الجѧرائم فѧي البحѧار أو الأجѧѧواء الدولیѧة ، أي بعیѧداً عѧѧن         

  .إقلیم الدولة

، ویعني أن احدھما إیجابي : ولمبدأ الاختصاص القضائي الجنائي الإقلیمي شقین

جمیع الجرائم التي ترتكب داخل إقلѧیم الدولѧة تخѧضع لقѧانون تلѧك الدولѧة بѧصرف النظѧر                 

عѧن صѧفة مرتكѧѧب الجریمѧة أو جنѧسیتھ ، أمѧѧا الѧشق الѧسلبي فیعنѧѧي أن القѧانون الجنѧѧائي        

لدولة ما لا یحكم الجرائم التي ترتكب خارج إقلیم الدولة أیاً كانت صفة مرتكѧب الجریمѧة           

  .ذا وإن كان لھذا الشق الأخیر بعض الاستثناءاتأو جنسیتھ ، ھ

ویقوم مبدأ الاختصاص الإقلیمѧي الإیجѧابي فѧي المѧسائل الجنائیѧة علѧى اعتبѧارات         

الملائمѧѧة التѧѧي تقتѧѧضى بتѧѧѧرك معالجѧѧة الجѧѧرائم للدولѧѧة التѧѧѧي تѧѧأثر نظامھѧѧا الاجتمѧѧѧاعي         
_________________ 

=  
- LOWE (P.), "La responsabilité en droit international pour corruption 

dans la gestion des ressources naturelles en Afrique centrale", Revue de 
droit des afffaires internationales, 2013, p. 406. 

- BANTEKAS (I.), "Corruption as an international crime and crime 
against humanity- An outline of supplementary criminal justice 
policies", Journal of international criminal justice, 2006, p. 76. 
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 إلѧى ذلѧك أن   بالجریمة ، وھذه الدولة ھي تلك التي ارتكبت في إقلیمھѧا الجریمѧة ، أضѧف       

ظѧѧاھرة فѧѧي العقѧѧاب علѧѧى تلѧѧك    الدولѧѧة التѧѧي ارتكبѧѧت فیھѧѧا الجریمѧѧة تكѧѧون لھѧѧا مѧѧصلحة      

، كمѧѧا تتѧѧوافر لھѧѧا عѧѧادة إمكانیѧѧات العثѧѧور علѧѧى المجѧѧرم والѧѧشھود وجمѧѧع أدلѧѧة      الجریمѧѧة

  .الجریمة وتحقیقھا

ویقѧѧوم مبѧѧدأ الاختѧѧصاص الإقلیمѧѧي الجنѧѧائي الѧѧسلبي فیمѧѧا یتعلѧѧق بѧѧالجرائم التѧѧي       

انѧب خѧارج إقلѧیم الدولѧة علѧى أسѧاس أن مرتكبѧي الجریمѧة لا یكونѧون وقѧت               یرتكبھا الأج 

ارتكابھا خاضѧعین لا للإختѧصاص الإقلیمѧي ولا للاختѧصاص الشخѧصي للدولѧة المعنیѧة ،            

  ).١(وانھ لیس لدولة فرض احترام قوانینھا على الأجانب إلا إذا كانوا داخل إقلیمھا

لاختѧѧصاص الإقلیمѧѧي للدولѧѧة ولقѧѧد جѧѧرى العѧѧرف الѧѧدولي علѧѧى مѧѧد نطѧѧاق تطبیѧѧق ا 

لیѧشمل بجانѧѧب إقلیمھѧѧا البѧري ، بحرھѧѧا الإقلیمѧѧي ، والفѧѧضاء الجѧوي الѧѧذي یعلѧѧو إقلیمھѧѧا     

  ).٢(البري وبحرھا الإقلیمي ، والسفن والطائرات المسجلة في الدولة

: ویتفѧѧѧرع عѧѧѧن مبѧѧѧدأ الاختѧѧѧصاص القѧѧѧضائي الإقلیمѧѧѧي مبѧѧѧدأین فѧѧѧرعیین وھمѧѧѧا       

ویعѧѧѧد الاختѧѧѧصاص العینѧѧѧي أو النѧѧѧوعي  : يالاختѧѧѧصاص العینѧѧѧي والاختѧѧѧصاص الشخѧѧѧص 

اسѧѧتثناء مѧѧن قاعѧѧدة الإقلیمیѧѧة ویعنѧѧي أن تѧѧشریع الدولѧѧة یطبѧѧق علѧѧى جѧѧرائم معنیѧѧة رغѧѧم    

  .ارتكابھا في الخارج سواء ارتكبھا مواطنون أو أجانب لخطورتھا بالنسبة للدولة

                                                             

محمѧد عبѧد المѧنعم عبѧد     / د:  بخصوص سریان القانون الدولي الجنائي من حیث المكان راجѧع      )١(
لیة للجѧѧѧرائم ضѧѧѧد الإنѧѧѧسانیة والѧѧѧسلام وجѧѧѧرائم   دراسѧѧѧة تأصѧѧѧی–الجѧѧѧرائم الدولیѧѧѧة "الخѧѧѧالق ، 

  . وما بعدھا١٣٩ ، ص ١٩٨٩، القاھرة ، " الحرب
یѧѧرد علѧѧى مبѧѧدأ الاختѧѧصاص الإقلیمѧѧي بعѧѧض الاسѧѧتثناءات ، فتقѧѧضي قواعѧѧد القѧѧانون الѧѧدولي      ) ٢(

بالإعفاء من الخضوع للاختѧصاص الإقلیمѧي للدولѧة لمѧصلحة الѧدول الأجنبیѧة ورؤسѧاء تلѧك           
 ѧѧدول ، وبعثاتھѧѧا       الѧѧة وقواتھѧѧة والعامѧѧفنھا الحربیѧѧیین وسѧѧا الدبلوماسѧѧیة ومبعوثیھѧѧا الدبلوماس

  .المسلحة
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مبѧѧѧدأ : ویقѧѧѧوم مبѧѧѧدأ الاختѧѧѧصاص الشخѧѧѧصي بѧѧѧدوره علѧѧѧى مبѧѧѧدأین أیѧѧѧضا وھمѧѧѧا   

ة ومبدأ الشخصیة السلبیة ، فالقانون الدولي یقر في الأولى حق الدولѧة     الشخصیة الفعال 

فѧѧي ممارسѧѧة اختѧѧصاصھا بالنѧѧسبة لمواطنیھѧѧا أینمѧѧا وجѧѧدوا فیمѧѧا یتعلѧѧق بѧѧالجرائم التѧѧي       

 وفقѧѧاً لمبѧѧدأ الشخѧѧصیة –كمѧѧا یقѧѧر القѧѧانون الѧѧدولي العѧѧام  . یرتكبوھѧѧا خѧѧارج إقلѧѧیم الدولѧѧة 

ي إذا ارتكѧѧب جریمتѧѧھ فѧѧي الخѧѧارج علѧѧى احѧѧد    للدولѧѧة الحѧѧق فѧѧي معاقبѧѧة الجѧѧان  –الѧѧسلبیة 

  ).١(مواطني الدولة

) ٤٢( في مادتھا –ومن ناحیتھا فقد أخذت اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد   

ثѧم توسѧعت فѧي    .  بمبدأ الاختصاص القضائي الإقلیمي فѧي حѧالتین   –" الولایة القضائیة "

  .ي حالات أخرىھذا المبدأ آخذة بمبدأي الاختصاص العیني والشخصي ، ف

فقد أخذت الاتفاقیة المذكورة بمبѧدأ الاختѧصاص القѧضائي الإقلیمѧي حینمѧا قѧضت             

بان تعتمد كѧل دولѧة طѧرف مѧا یلѧزم مѧن التѧدابیر لكѧي           ) ٤٢(في الفقرة الأولى من المادة      

تخѧѧѧضع لولایتھѧѧѧا القѧѧѧضائیة مѧѧѧا جرمتѧѧѧھ مѧѧѧن أفعѧѧѧال وفقѧѧѧاً لھѧѧѧذه الاتفاقیѧѧѧة فѧѧѧي الحѧѧѧالتین   

  ):٢(التالیتین

 .عندما یُرتكب الجرم في إقلیم تلك الدولة الطرف  -)أ(

 عنѧدما یُرتكѧب الجѧرم علѧى مѧتن سѧفینة ترفѧع علѧم تلѧك الدولѧة الطѧرف آو طѧѧائرة            -)ب(

 .مسجلة بمقتضى قوانین تلك الدولة وقت ارتكاب الجرم

                                                             

 دراسѧة تأصѧیلیة   –الجѧرائم الدولیѧة   "محمد عبѧد المѧنعم عبѧد الخѧالق ،     / د: راجع في ھذا الشأن  ) ١(
  . وما بعدھا١٤٥، المرجع السابق ، ص " للجرائم ضد الإنسانیة والسلام وجرائم الحرب

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٢رة الأولى من المادة راجع الفق) ٢(
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وقت توسعت الاتفاقیة المذكورة في نطاق تطبیق مبدأ الاختصاص الإقلیمي آخذة     

اص العیني ، وتارة أخرى بمبدأ الاختصاص الشخصي ، وذلѧك حینمѧا     تارة بمبدأ الاختص  

بأنھ یجوز للدولѧة الطѧرف أن تخѧضع أیѧضاً أي     ) ٤٢(قضت في الفقرة الثانیة من المادة    

 ):١(فعل مجرم في الاتفاقیة لولایتھا القضائیة في الحالات الآتیة

 .عندما یُرتكب الجرم ضد احد مواطني تلك الدولة الطرف  -)أ ( 

عندما یرتكب الجرم احد مواطني تلѧك الدولѧة أو شѧخص عѧدیم الجنѧسیة یوجѧد          -)ب(

 .محل إقامتھ المعتاد في إقلیمھا

مѧن  " ٢) "ب (١عندما یكون الجѧرم واحѧداً مѧن الأفعѧال المجرمѧة وفقѧاً للفقѧرة                 -)ج(

مѧѧن الاتفاقیѧѧة ویُرتكѧѧب خѧѧارج إقلیمھѧѧا بھѧѧدف ارتكѧѧاب فعѧѧل مجѧѧرم  ) ٢٣(المѧѧادة 

مѧن الاتفاقیѧة   ) ٢٣(من المادة " ١) "ب(أو " ٢"أو  " ١) "أ (١وفقاً للفقرة   

 .داخل إقلیمھا

 .عندما یُرتكب الجرم ضد الدولة الطرف  -)د(

  :مبدأ التسلیم أو المحاكمة   - ب

تبرز أھمیة الاختصاص القضائي حینما ترفض الدولѧة الطѧرف فѧي اتفاقیѧة الأمѧم           

 فѧي  – ، حیث یقع على تلѧك الدولѧة   المتحدة لمكافحة الفساد تسلیم مرتكبي جرائم الفساد      

  . التزاماً بتقدیھم للمحاكمة أمام سلطتھا القضائیة الوطنیة–ھذه الحالة 

مѧن الاتفاقیѧة المѧذكورة ، تخѧضع الأفعѧال المجرمѧة وفقѧاً لھѧا           ) ٤٢(ووفقاً للمѧادة    

  )٢(للولایة القضائیة للدولة الطرف في حالتین
                                                             

 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٢راجع الفقرة الثانیة من المادة ) ١(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٢راجع الفقرة الثالثة والرابعة من المادة ) ٢(
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 في إقلیمھا ولا تقوم بتسلیمھ لمجرد كونھ  عندما یكون الجاني المزعوم موجوداً -)أ( 

  .احد مواطنیھا

  . عندما یكون الجاني المزعوم موجوداً في إقلیمھا ولا تقوم بتسلیمھ-)ب(

وفي كل الأحوال إذا أُبلغت الدولة الطرف التي تمارس ولایتھا القضائیة بمقتضى 

 بطریقѧة أو بѧأخرى ، أن   من الاتفاقیة ، أو علمت) ٤٢(الفقرة الأولى والثانیة من المادة  

أي دول أطراف أخرى تجرى تحقیقѧاً أو ملاحقѧة أو تتخѧذ إجѧراءاً قѧضائیاً بѧشأن الѧسلوك         

ذاتھ ، وجب على السلطات المعنیة في تلك الدول أن تتشاور فیما بینھا بھدف تنسیق ما     

  ).١(تتخذه من إجراءات

  :المساعدة القانونیة المتبادلة في جرائم الفساد -٣

  :اعدة القانونیة المتبادلةمفھوم المس  ) ١(

مѧѧن اتفاقیѧѧة الأمѧѧم  ) ٤٦/١( وفقѧѧاً للمѧѧادة  –تعنѧѧي المѧѧساعدة القانونیѧѧة المتبادلѧѧة   

 أن تقѧѧدم الѧѧدول الأطѧѧراف إلѧѧى بعѧѧض أكبѧѧر قѧѧدر ممكѧѧن مѧѧن      –المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد  

المساعدة القانونیة المتبادلة في التحقیقات والملاحقات والإجراءات القѧضائیة المتѧصلة        

 دون أن –ویجѧوز للѧسلطات المعنیѧة لѧدى الدولѧة الطѧرف            . رائم المشمولة بالاتفاقیة  بالج

 أن ترسل  معلومات ذات صلة بمسائل جنائیة إلى سلطة مختصة في –تتلقى طلباً مسبقاً 

دولة طرف أخرى ، حیثما تعتقد أن ھذه المعلومѧات مѧن الممكѧن أن تѧساعد تلѧك الѧسلطة        

ویجب أن تسمى كѧل دولѧة   ). ٢( الإجراءات الجنائیة بنجاحعلى القیام بالتحریات أو إتمام   

                                                             

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٢المادة راجع الفقرة الخامسة من ) ١(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٤راجع نص المادة ) ٢(
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طѧѧرف سѧѧلطة مركزیѧѧة تѧѧسند إلیھѧѧا مѧѧسئولیة وصѧѧلاحیة تلقѧѧي وتنفیѧѧذ طلبѧѧات المѧѧساعدة      

  ).١( القانونیة المتبادلة

ولأغراض المساعدة القانونیة المتبادلة یجوز نقل أي شخص محتجѧز أو یقѧضى        

 لأغراض الإدلاء بالشھادة أو الحصول عقوبة في إقلیم دولة طرف إلى إقلیم دولة أخرى     

على أدلة من اجل إتمام التحقیقات أو الملاحقات والإجѧراءات القѧضائیة شѧریطة موافقѧة          

  ).٢(ذلك الشخص

مѧѧن ) ٤٦/١٤( وفقѧѧاً للمѧѧادة  –یجѧѧب أن تقѧѧدم طلبѧѧات المѧѧساعدة القانونیѧѧة المتبادلѧѧة    

أما في الحѧالات  . رف متلقیة الطلب كتابة ، وبلغة مقبولة لدى الدولة الط     –الاتفاقیة المذكورة   

  .العاجلة ، فیجوز تقدیم الطلبات شفویاً ، على أن تؤكد كتابة بعد ذلك

، دة بحجة انتفاء ازدواجیة التجریمیجوز للدول الأطراف أن ترفض تقدیم المساع

أضف إلى ذلك أنھ یجѧوز  ). ٣(كما یجوز رفض تقدیم المساعدة حینما تتعلق بأمور تافھة      

طرف متلقیة الطلب أن ترجئ المساعدة القانونیة المتبادلة بسبب تعارضھا مѧع      للدولة ال 

  ).٤(تحقیقات أو ملاحقات أو إجراءات قضائیة جاریة

  :حالات طلب المساعدة القانونیة المتبادلة  ) ٢(

 طلѧѧب المѧѧساعدة –مѧѧن الاتفاقیѧѧة ) ٤٦( وفقѧѧا للفقѧѧرة الثالثѧѧة مѧѧن المѧѧادة  –یجѧѧوز 

  ):٥(لأغراض التالیةالقانونیة المتبادلة لأي من ا

                                                             

 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/١٣راجع نص المادة ) ١(
 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/١٠راجع نص المادة ) ٢(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٩ نص المادة راجع) ٣(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٢٥راجع نص المادة ) ٤(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٣راجع نص المادة ) ٥(
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  . الحصول على أدلة أو أقوال أشخاص-)١(

  . تبلیغ المستندات القضائیة وتنفیذ عملیات التفتیش والحجز والتجمید-)٢(

  . فحص الأشیاء والمواقع ، وتقدیم المعلومات والأدلة والمواد وتقییمات الخبراء-)٣(

  .ت أو الأشیاء الأخرى تحدید العائدات الإجرامیة أو الممتلكات أو الأدوا-)٤(

  . تیسیر مثول الأشخاص طواعیة في الدولة الطرف الطالبة-)٥(

  . إستبانة عائدات الجریمة وتجمیدھا واقتفاء أثرھا ، واسترداد الموجودات-)٦(

   حالات رفض المساعدة القانونیة المتبادلة–) ج (  

 رفѧض  –تفاقیѧة  مѧن الا ) ٤٦( وفقاً للفقرة الحادیة والعѧشرین مѧن المѧادة     –یجوز  

  ):١(تقدیم المساعدة القانونیة المتبادلة في الحالات الآتیة

  .من الاتفاقیة المذكورة) ٤٦( إذا لم یتم تقدیم الطلب وفقاً لأحكام المادة -)١(

 إذا رأت الدولة الطرف متلقیة الطلب أن تنفیذ ھذا الأخیر قد یمس سیادتھا أو -)٢(

  .الأساسیةأمنھا أو نظامھا العام أو مصالحھا 

 إذا كان القانون الѧداخلي للدولѧة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب یحظѧر علѧى سѧلطاتھا              -)٣(

تنفیذ الإجراء المطلوب بشان أي جرم مماثل ، لو كان ھذا الجѧرم محѧل تحقیѧق      

  .أو ملاحقة أو إجراءات قضائیة في إطار ولایتھا القضائیة

 للدولѧѧة الطѧѧرف متلقیѧѧة  إذا كانѧѧت تلبیѧѧة الطلѧѧب تتعѧѧارض مѧѧع النظѧѧام القѧѧانوني -)٤(

  .الطلب فیما یتعلق بالمساعدة القانونیة المتبادلة

                                                             

 . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٢١ راجع المادة )١(
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وفѧѧѧѧي كѧѧѧѧل الأحѧѧѧѧوال یتعѧѧѧѧین إبѧѧѧѧداء أسѧѧѧѧباب رفѧѧѧѧض طلѧѧѧѧب المѧѧѧѧساعدة القانونیѧѧѧѧة  

أضف إلى ذلك انھ لا یجوز رفض طلب المساعدة القانونیة المتبادلة بحجة   ). ١(المتبادلة

  ).٣(ور مالیة، أو لمجرد أن الجرم یتصل بأم) ٢(السریة المصرفیة

  ویجѧѧѧب أن ننѧѧѧوه إلѧѧѧى انѧѧѧھ قبѧѧѧل رفѧѧѧض أي طلѧѧѧب لتقѧѧѧدیم المѧѧѧساعدة القانونیѧѧѧة         

المتبادلة ، أو إرجاء تنفیذه ، تتشاور الدولة الطرف متلقیѧة الطلѧب مѧع الأخѧرى الطالبѧة              

فѧإذا قبلѧت   . للنظر في إمكانیة تقدیم المساعدة رھنا بما تراه ضروریاً من شѧروط وأحكѧام   

المѧѧساعدة مرھونѧѧة بتلѧѧك الѧѧشروط ، وجѧѧب علیھѧѧا الامتثѧѧال لتلѧѧѧك        الدولѧѧة الطالبѧѧة تلѧѧك    

  ).٤(الشروط

ویجدر بنا في النھایة أن نذكر أن الدولة الطѧرف متلقیѧة الطلѧب تتحمѧل التكѧالیف           

وإذا كانت تلبیة الطلب تستلزم . العادیة لتنفیذ الطلب ، ما لم تتفق الدولتان على غیر ذلك

عنیتین أن تتشاورا لتحدید شروط تنفیѧذ الطلѧب ،   نفقات ضخمة ، وجب على الدولتین الم   

  ).٥(وكیفیة تحمل تلك التكالیف

                                                             

  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٢٣اجع المادة  ر)١(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٨ راجع المادة )٢(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٢٢ راجع المادة )٣(
  . من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٢٦ راجع المادة )٤(
  من اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد٤٦/٢٨لمادة راجع ا) ٥(
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  المبحث الثاني
  سياسات الإتحاد الأوربي في مكافحة الفساد

  
 – من جانبھ –بالإضافة إلى الجھود العالمیة لمكافحة ظاھرة الفساد ، قد وضع 

. ھѧة تلѧك الظѧاھرة الخطیѧرة    الاتحاد الأوربي العدید من الاستراتیجیات والѧسیاسات لمواج    

وسѧѧوف نعѧѧرض للقѧѧارئ الكѧѧریم ھѧѧذه الѧѧسیاسات تباعѧѧاً لعلنѧѧا نجѧѧد فیھѧѧا العѧѧلاج الحقیقѧѧي     

  .والناجز لكل ممارسات الفساد

  التعاون الحكومي في صدر النظام القانوني الأوربي لمكافحة الفساد: أولاً

ومѧѧѧات بѧѧѧالرغم مѧѧѧن الاتجѧѧѧاه نحѧѧѧو الوحѧѧѧدة أو الاتحѧѧѧاد والعѧѧѧیش تحѧѧѧت إدارة الحك  

المѧѧѧشتركة ، إلا أن الѧѧѧسیاسات بѧѧѧصدد الѧѧѧشئون الداخلیѧѧѧة توجѧѧѧد فѧѧѧي علاقѧѧѧة خاصѧѧѧة مѧѧѧع  

الاختѧѧصاصات العلیѧѧا للѧѧدول ، إذ أن ھѧѧذه الأخیѧѧرة كانѧѧت قѧѧد اختѧѧارت أن تبقѧѧي فѧѧي نطѧѧاق    

  ).١(التعاون الحكومي الأوربي

ویجدر بنѧا أن نѧذكر فѧي ھѧذا الѧصدد أن التѧشریعات الوطنیѧة للѧدول الأوروبیѧة لѧم            

، أو أنھѧѧا لѧѧم تكѧѧن مرضѧѧیة للحلѧѧم الأوروبѧѧي بخѧѧصوص مكافحѧѧة أعمѧѧال  ) ٢(اسѧѧقةتكѧѧن متن

                                                             

(1) SPRENGEL (F.K.), "Political and legal aspects of corruption in 
Europe", collected works of the seventh international anti-corruption 
conference, 2013, p. 173. 

(2) WHITE (S.), "Protection of financial interests of the European 
Communities: The fight against fraud and Corruption", the Hague, 
Kluwer, European Monographs, 2012, p. 244. 
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فبقراءة متأنیة لھذه التشریعات یتبین أن بھѧا فѧراغ قѧانوني یѧسمح بѧان یѧضع           ) ١(الفساد

  ).٢(موظف الإتحاد الأوربي فوق ھذه القوانین

وعلѧѧى مѧѧستوى المعاھѧѧدات والاتفاقیѧѧات المبرمѧѧة فѧѧي نطѧѧاق الجماعѧѧة الأوربیѧѧة ،    

، ) ٣(من اتفاقیة الإتحاد الأوربي ھي فقط التي أشارت إلى الفساد) ٢٩(حظ أن المادة نلا

بینما اتفاقیة الجماعة الأوربیة لم تشر إلى الفساد ، وإن كانت قد أشارت في مادتھا رقم         

  ).٤(إلى مكافحة الغش أو التدلیس) ٢٨٠(

  وسائل وأدوات حمایة المصالح المالیة للإتحاد -١

دة أمستردام ، وقد انقسم التعاون الشرطي والقضائي إلى قѧسمین    منذ إبرام معاھ  

وذلك فیما یتعلق بأجھزة اتخاذ القرار ، وما زال البعض من ھذه الأجھѧزة یѧدار بواسѧطة       

  ).٥(المیكانیزم الحكومي أو البیحكومي

                                                             

(1) DRAETTA (V.) "La lutte contre corruption des fonctionnaires publics 
étrangers: Premiéres observations sur les examens de la phase 2 au 
titre de la convention DCDE", R.D.A.I., 2005, p. 99 ets. 

(2) WINDSOR (D.), "Multilateral cooperation to combat corneuption: 
Normative Regime despite mixed motives and Diverse values", 
cornell international law journal, 2010, p. 73 ets. 

(3) Cet article mentionne la prevention de la corruption et la lutte contre 
ce phéenoméne comme un des objectifs permettant la création et la 
preservation d'un espace européen de liberté, de sécurite et de 
justice. 

(4) GABOLDE (E.) et PERRON (C.), "Article 280", in LEGER (dir), 
Commentaire article par article des traits UE et CE, Bâle, Dalloz, 
Bruylant, Helling et Lichtenhahn, 2000, p. 1837. 

(5) SIMON (D.), "Le systéme juridique communautaire", puf, paris, 
2010, P. 334. 
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وإذا كانت الدول الأعضاء بالإتحاد قد قѧدرت أھمیѧة التعѧاون لأجѧل مكافحѧة ومنѧع           

من اتفاقیة الجماعة الأوربیѧة نجѧد أنھѧا قѧد     ) ٢٤٩(د ، إلا أنھ بقراءة المادة     أعمال الفسا 

خلѧѧت تقریبѧѧاً مѧѧن الإشѧѧارة إلѧѧى الإجѧѧراءات والقواعѧѧد والتعلیمѧѧات التѧѧي یتحقѧѧق بھѧѧا ھѧѧذا      

 التѧي یقѧال عنھѧا أنھѧا غیѧر نموذجیѧة أو       –فقط مجموعة من الأعمال الانفرادیة      . الغرض

لتي صاغت إنѧشاء قواعѧد ومعѧاییر أوروبیѧة مѧن أجѧل        ھي ا–غیر مثالیة أو غیر قیاسیة   

لذا بѧات مѧن الѧضروري أن نѧضیف إلѧى ھѧذه الأعمѧال         . مكافحة أعمال وممارسات الفساد   

الانفرادیѧѧة بعѧѧض الأعمѧѧال الاتفاقیѧѧة مѧѧن اجѧѧل وضѧѧع قواعѧѧد تھѧѧدف إلѧѧى مكافحѧѧة أعمѧѧال       

  ).١(الفساد

 نبدأ بحمایة المصالح ولمكافحة أعمال الفساد في الإتحاد الأوربي ، كان لزاماً أن   

لѧѧذا قѧѧد أبرمѧѧت الاتفاقیѧѧة المتعلقѧѧة بحمایѧѧة المѧѧصالح المالیѧѧة    . المالیѧѧة للجماعѧѧة الأوربیѧѧة 

 ، وقد ألحق بھا بروتوكولان مكملان لأحكامھѧا  ١٩٩٥ یولیو ٢٦للجماعة الأوروبیة في    

أدوات حمایѧѧѧة المѧѧѧصالح المالیѧѧѧة : "، وقѧѧѧد أطلѧѧѧق علѧѧѧى الاتفاقیѧѧѧة وبروتوكولیھѧѧѧا تعبیѧѧѧر 

  ).٢"(ماعة الأوربیةللج

وبقѧراءة متأنیѧة للنѧصوص الاتفاقیѧة المѧѧشار إلیھѧا سѧلفاً ، نلاحѧظ عѧدم اشѧѧتمالھا         

على مفھوم الفساد ، وإن كانت قد تѧضمنت مفѧاھیم أخѧرى كالإخفѧاء والغѧش والتزویѧر ،         

، الفساد وإنما في الغش أو التدلیس لا نجد أصلھا في – في الواقع –إلا أن ھذه المفاھیم 

  ѧوذ              ناھیك عѧسلطة والنفѧخاص ذوي الѧساد الأشѧع فѧا أن تقمѧاھیم لا یمكنھѧذه المفѧن أن ھ

  .وبالتالي لا یمكنھا أن تمنع أو تقمع الفساد

                                                             

(1) SIMON (D.), "Le systéme juridique communautaire", op. cit., P. 335, 
p. 337. 

(2)  SIMON (D.), "Le systéme juridique communautaire", op. cit., P. 337. 
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ونظراً لقناعة الدول الأعضاء في الإتحاد الأوربي بضرورة توفیر حمایѧة فعالѧة      

منھѧا  للمصالح المالیѧة للجماعѧة الأوربیѧة ضѧد كѧل صѧور الاعتѧداء أو التھدیѧد التѧي تنѧال             

 –والناتجѧѧة عѧѧن ارتكѧѧاب الجѧѧرائم الجنائیѧѧة أو إتیѧѧان أفعѧѧال الفѧѧساد مѧѧن جانѧѧب المѧѧوظفین   

 المѧѧسئولین عѧѧن إدارة أمѧѧوال   –سѧѧواء مѧѧوظفین وطنیѧѧین أو لѧѧدى الجماعѧѧة الأوروبیѧѧة      

  :الجماعة الأوروبیة فقد ألحق بالاتفاقیة البروتوكولین الآتیین

  ١٩٩٦ سبتمبر ٢٧البروتوكول الأول والصادر في   - أ

 بنѧѧاء علѧѧى -)١( والѧѧذي یتعلѧѧق بفѧѧساد المѧѧوظفین–لقѧѧد تѧѧم عمѧѧل ھѧѧذا البروتوكѧѧول 

اقتراح مقدم من الرئیس الأسѧباني آنѧذاك ، كوثیقѧة مكملѧة تھѧدف إلѧى سѧد الѧنقص الѧذي               

  ).٢( والخاصة بحمایة المصالح المالیة للجماعة الأوربیة١٩٩٥ یولیو ٢٦شاب اتفاقیة 

 أفعѧѧال الفѧѧساد الإیجѧѧابي ، وكѧѧذا أفعѧѧال   ھѧѧذا البروتوكѧѧول– مѧѧن جانبѧѧھ –فقѧѧد جѧѧرم 

الفѧѧساد الѧѧسلبي التѧѧي یأتیھѧѧا الموظفѧѧون عمومѧѧاً سѧѧواء كѧѧانوا وطنیѧѧین أو یعملѧѧون لѧѧدى       

  ).٣(الجماعة الأوربیة

                                                             

(1) Act du conseil du 27 septembre 1996 etablissant un protocol á la 
convention relative á la protection des intérêts financiers des 
communautes européennes, J 10, h ْ c313 / du 23 october 1996, p. 
001. 

(2) Sur ces instruments, on lira: GENEVOIS (A.), "L'efficacité 
internationale des droits anti-corruption", Pedone, paeis, 2013. 

(3) ce Protocole contient la definition commune de la corruption mis en 
éuidence par une vast enquéte menée par la commission dés 1994, et 
portent sur les législations des différents Etats members. Elle a 
devoilé une certaine convirgence dans les droits Pénaux nationaux. 
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. ویجد بنا أن نذكر أن ھذا البروتوكول قѧد أورد تعریفѧاً لكѧلا النѧوعین مѧن الفѧساد         

 كان ، والذي یѧسمح بالوعѧد بمزیѧة    الفعل الدولي ، أیاً  : "فقد عرف الفساد الإیجابي بأنھ    

أو إعطاء مزیة ، أیاً كانت طبیعتھا ، بشكل مباشر أو بواسѧطة الغیѧر إلѧى موظѧف وطنѧي          

أو یعمل لدى الجماعة الأوروبیة ، لنفѧسھ أو للغیѧر ، لأجѧل القیѧام بعمѧل أو الامتنѧاع عѧن              

ما ینѧال أو یمكѧن   القیام بعمل من أعمال وظیفتھ ، وذلك بالمخالفة لالتزاماتھ الرسمیة ، م 

  ).١"(أن ینال من المصالح المالیة للجماعة الأوربیة

الفعѧѧل الѧѧدولي الѧѧذي یلѧѧتمس وفقѧѧاً لѧѧھ  : " الفѧѧساد الѧѧسلبي بأنѧѧھ– أیѧѧضا –وعѧѧرف 

و یطلѧѧب مزیѧѧة ، أیѧѧاً كانѧѧت    الموظѧѧف الѧѧوطني أو الѧѧذي یعمѧѧل لѧѧدى الجماعѧѧة الأوربیѧѧة أ      

قابل أن یقوم بأداء عمل أو الامتناع ، لنفسھ أو للغیر ، أو أن یقبل وعداً بمزیة م   طبیعتھا

عن عمل من أعمال وظیفتھ ، وذلك بالمخالفة لالتزاماتھ الرسمیة ، الأمر الذي ینال ، أو  

  ).٢"(من الممكن أن ینال من المصالح المالیة للجماعة الأوروبیة

  ١٩٩٧ یونیو ١٩البروتوكول الثاني والصادر في   - ب

بأفعѧѧال الفѧساد التѧѧي تُرتكѧѧب بواسѧѧطة  – مѧن ناحیتѧѧھ  –) ٣(یتعلѧق ھѧѧذا البروتوكѧѧول 

والحالѧѧة ھѧѧذه ، فѧѧان ھѧѧذا البروتوكѧѧول قѧѧد وسѧѧع مѧѧن نطѧѧاق تطبیѧѧق   . الأشѧѧخاص المعنویѧѧة

 ، ھѧѧذا مѧѧن  ١٩٩٥ یولیѧѧو ٢٦فѧѧي اتفاقیѧѧة حمایѧѧة المѧѧصالح المالیѧѧة للجماعѧѧة والمبرمѧѧة    

حѧة  ، ومن ناحیة أخرى ، فقد أعطى إشارة البدء لمیلاد اتفاقیة جدیѧدة تتعلѧق بمكاف       ناحیة

                                                             

(1) Article 3 du premier Protocole. 
(2) Article 2 du premier Protocole. 
(3) deuxiéme Protocole établi sur la base de l'article K. 3 du traité sur 

l'Union européenne, á la convention relative á la protection des 
intérêts financiers des communautés européennes, J O, n,ْ c221, du 
19 Juillet 1997, p. 0012-0022. 
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أفعѧѧال الفѧѧساد التѧѧي یقترفھѧѧا موظفѧѧو الجماعѧѧة الأوروبیѧѧة ، أو موظفѧѧو الѧѧدول الأعѧѧضاء      

  ).١(بالإتحاد الأوربي

وقѧѧد نѧѧѧص البروتوكѧѧول الثѧѧѧاني فѧѧѧي مادتѧѧھ الثالثѧѧѧة علѧѧى مѧѧѧسئولیة الأشѧѧѧخاص     

المعنویة عن أعمال الفѧساد ، ووفقѧاً لھѧذا الѧنص ، فانѧھ یتعѧین علѧى كѧل دولѧة عѧضو أن                 

وریة لѧѧضمان قیѧѧام مѧѧسئولیة ھѧѧذه الأشѧѧخاص عنѧѧد اقتѧѧراف أفعѧѧال  تتخѧѧذ الإجѧѧراءات الѧѧضر

وعلى النقیض لا تثار مسئولیة الأشخاص المعنویة عنѧد ارتكѧاب أفعѧال     . الفساد الإیجابي 

 باعتبѧارھم كѧذلك   –ومن ھنا فان الجماعة الأوروبیة أو اللجنѧة الأوربیѧة       . الفساد السلبي 

 عѧن أفعѧѧال الفѧѧساد  –وتوكѧول الثѧѧاني   حѧѧسبما نѧѧص البر– لا یمكѧن أن تثѧѧار مѧسئولیتھم   –

السلبي ، وكѧذا لا تثѧار مѧسئولیة أیѧة دولѧة أو كیѧان أو منظمѧة دولیѧة عنѧد اقتѧراف أفعѧال              

  ).٢(الفساد السلبي

  استقلالیة الأفعال الھادفة إلى مكافحة الفساد -٢

اتفاقیة مكافحة الفساد الѧذي یأتیѧھ موظفѧو الجماعѧة الأوربیѧة أو موظفѧو الѧدول             - أ

  .١٩٩٧تحاد الأوربي لعام الأعضاء بالا

 اخѧذ مѧا سѧبق أن تѧضمنھ البروتوكѧول الأول       - تقریبѧاً  –لقد أعѧادت ھѧذه الاتفاقیѧة        

 سѧѧبتمبر ٢٧الملحѧѧق باتفاقیѧѧة حمایѧѧة المѧѧصالح المالیѧѧة للجماعѧѧة الأوربیѧѧة والѧѧصادر فѧѧي  

                                                             

(1) Convention relative à la lutte contre la corruption impliquant des 
fonctionnaires des communautés européennes ou des fontionnaires 
des Etats members de l'union européenne de 1997. 

(2) Rapport explicatif sur le deuxiéme protocole à la convention relative à 
la protection des interest financiers des communautés européennes, 
JOUE, C 91, 31 Mars 1999, P. set s. 



 

 

 

 

 

 ٥٣٥

 ، حیѧѧث أنھѧѧا قѧѧد نѧѧصت علѧѧى تجѧѧریم أفعѧѧال الفѧѧساد الإیجѧѧابي والѧѧسلبي ، والتѧѧي        ١٩٩٦

  . الجماعة الأوروبیة أو موظفو الدول الأعضاء بالإتحاد الأوربيیقترفھا موظفو

 من وجھة نظرنا الخاصة –ویجدر بنا أن نذكر أن مجال تطبیق ھذه الاتفاقیة یعد 

 أوسѧع مѧѧن مجѧال تطبیѧѧق البروتوكѧول الأول الملحѧѧق باتفاقیѧة حمایѧѧة المѧصالح المالیѧѧة      –

ا قد أوردت تعریفاً للفساد أوسع  ، حیث أنھ ١٩٩٦للجماعة الأوروبیة والصادر في عام      

: إذ عرفت ھذه الاتفاقیة الفساد بأنھ. من تلك التي وردت بالبروتوكول الأول سالف الذكر

عمل دولي ، أیا كان ، یسمح بالوعد بمزیة أو إعطاء مزیة ، أیاً كانت طبیعتھا ، بشكل "

بعمѧل أو الامتنѧاع   مباشر أو بواسطة الغیѧر ، إلѧى موظѧف لنفѧسھ أو للغیѧر ، لأجѧل القیѧام             

وبمقارنѧة ھѧѧذا  . عѧن لقیѧام بعمѧѧل مѧن أعمѧѧال وظیفتѧھ وذلѧك بالمخالفѧѧة لواجبѧات الرسѧѧمیة      

التعریѧѧف بنظیѧѧره الѧѧذي ورد بѧѧالبروتوكول الأول نلاحѧѧظ أن التعریѧѧف الѧѧوارد بالاتفاقیѧѧة        

 أن ینѧѧال الفعѧѧل الѧѧدولي – علѧѧى خѧѧلاف البروتوكѧѧول الأول –لѧѧم یѧѧشترط ) ١٩٩٧اتفاقیѧѧة (

طة الموظف من المصالح المالیة للجماعة الأوربیة ، وھذا یعني أن الفعل   المقترف بواس 

الدولي الذي یقترفھ الموظف بالمخالفة لواجبات وظیفتھ في مقابل الحѧصول علѧى مزیѧة          

 لوقѧوع جریمѧة   – وخلافѧاً لمѧا نѧص علیѧھ البروتوكѧول الأول     ١٩٩٧ وفقاً لاتفاقیة   –یكفى  

  .المصالح المالیة للجماعة الأوروبیةالفساد حتى ولو لم ینال ھذا الفعل من 

   لمكافحة الفساد في القطاع الخاص٢٠٠٣ یولیو٢٢قرار المجلس الصادر في   - ب

لقد نص ھذا القرار على تجریم كلاً من الفساد الإیجابي والسلبي ، معتبراً أن كلاً    

منھما یشكل جریمة جنائیة في كل الѧدول الأعѧضاء ھѧذا مѧن ناحیѧة ، ومѧن ناحیѧة أخѧرى                 

 ساوى ھذا القرار بین الفساد الإیجابي والسلبي إذا ما أقتѧرف أیѧاً منھمѧا فѧي القطѧاع       فقد

  .الخاص سواء من جانب أشخاص طبیعیین أو معنویین
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ویجدر بنا أن نضیف فѧي ھѧذا الѧشأن أن ھѧذا القѧرار كѧان قѧد نѧص علѧى عقوبѧات              

  )١.(متناسبة وفعالة ورادعة من اجل مكافحة جرائم الفساد والقضاء علیھا

  اتفاق كوتونو ومكافحة الفساد: ثانیاً

أُبرم اتفѧاق كوتونѧو بѧین الاتحѧاد الأوربѧي مѧن ناحیѧة ، والѧدول الأفریقیѧة ، ودول             

الكاریبي ، ودول الباسیفیك من ناحیة أخرى بغرض وضع مجموعة مѧن القواعѧد تھѧدف        

 منعطѧف  ویعتبر ھذا الاتفاق بمثابѧة نقطѧة تحѧول أو   . إلى تنمیة وتشجیع السلام والتنمیة    

ھام في العلاقات بین الأطراف المذكورة سلفاً لأنھ یѧسعى إلѧى وضѧع آلیѧة حقیقѧة وفعالѧة            

  .من أجل مكافحة جرائم الفساد

  المبدأ الأساسي لاتفاق كوتونو -١

 بمثابة اتفاقاً قویاً للشراكة ، – بالمقارنة بالاتفاقیات السابقة –یُعد اتفاق كوتونو 

مات الحقیقیة التي تقع على عاتق الѧدول الأفریقیѧة ،     حیث تمخض عنھ العدید من الالتزا     

  .ودول الكاریبي ، ودول الباسیفیك

  اتفاق شراكة قویة والتزامات قانونیة حقیقیة: اتفاق كوتونو  - أ

، وقد أُبرم ھذا ) بنین( ، تم التوقیع على اتفاق كوتونو ٢٠٠٠ یونیو عام ٢٣في 

اتفاق "لوثیقة الجدیدة تحمل رسمیا اسم وھذه ا. الاتفاق لیحل محل اتفاقیة لومى الرابعة

 عن رؤیة مستقبلیة واسعة وعمیقة لمفھومي - في الواقع–،  حیث أنھا تعبر   " الشراكة

  .التعاون والتنمیة

                                                             

(1) QUINONES (E.), "L'evolution de droit international en matiére de 
corruption: la convention de l'OCDE", art. Préci., p. 169. 
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وكѧѧان قѧѧد اتفѧѧق أن یعیѧѧد اتفѧѧاق كوتونѧѧو أخѧѧذ الأھѧѧداف المعلنѧѧة بواسѧѧطة معاھѧѧدة      
 للمؤسѧѧسات العالمیѧѧة وكѧѧان ھѧѧذا الاتفѧѧاق قѧѧد أشѧѧار إلѧѧى التوجھѧѧات العامѧѧة ). ١(ماسѧѧترخت

المؤتمرات التي تُعقد تحت مظلة الأمم المتحدة ، والاتفاقیѧات الدولیѧة المختلفѧة ،        : الآتیة
ووثائق منظمة التجارة العالمیة ، وكذلك الاتفاقیة الأوربیة ، والمیثاق الأفریقي ، وكذلك   

ات القمѧة التѧي   الاتفاقیة الأمریكیة لحقوق الإنسان ، وكذا الإعلانات الصادرة عن مѧؤتمر       
م إلѧѧى عѧѧام ١٩٩٧عقѧѧدتھا الѧѧدول الأفریقیѧѧة ودول الكѧѧاریبي ، ودول الباسѧѧیفیك مѧѧن عѧѧام   

  .م١٩٩٩

   سیاسات التطبیق بواسطة المؤسسات المالیة الدولیة  - ب

لقد جدد اتفاق كوتونو بعض المبادئ لعمل نوع من التقارب بین الاتحاد الأوربي      
. ئ كانѧت تطبѧق فقѧط علѧى المѧستوى الѧداخلي        والمؤسسات المالیة الدولیة ، وھذه المباد     

ومѧѧن جانبѧѧھ فقѧѧط طبѧѧق الإتحѧѧاد الأوربѧѧي نفѧѧس المبѧѧادئ علѧѧى الѧѧدول القدیمѧѧة أو الѧѧسابقة   
، وبغѧѧرض أن تѧѧشرع فѧѧي تنفیѧѧذ ) ٢(للكتلѧة الѧѧشرقیة لكѧѧي تѧѧستطیع الانѧѧضمام إلѧѧى الإتحѧѧاد 

  .الإصلاحات والتعدیلات الضروریة ولاسیما في مجال مكافحة جرائم الفساد

جѧѧاح جھѧѧѧود بعѧѧض الѧѧѧدول سѧѧالفة الѧѧѧذكر فѧѧي مجѧѧѧال مكافحѧѧة الفѧѧѧساد بغѧѧѧرض      ون
الانѧضمام إلѧى الاتحѧاد الأوربѧي قѧѧاد ھѧذا الأخیѧر إلѧى تطبیѧق ھѧѧذا المبѧدأ فѧي نطѧاق اتفѧѧاق            

  )٣(كوتونو

                                                             

(1)  Articles 130 U et 120 V. 
(2) Communication de la commission au conseil et au parlement 

européen du 26 septembre 2006, intitulée "rapport de suivi sur le 
degré de preparation de l'adhésion á l'Union Européenne de la 
Bulgarie et de la Roumanie", (COM[2006]) 549 final), p. 10. 

(3) HAGUENAU (M.) et MONTALIEU (T.), "L'évolution du partenariat 
UE- ACP de lomé á Cotonou: de l'exception á la normalization", 
Mondes en developppement, vol. 32 , 2011, p. 84 
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  الغیاب الحقیقي للجزاء في حالة مخالفة معاھدة جرائم الفساد -٢

  بѧѧار ظѧѧاھرة الفѧѧساد ، حѧѧدد اتفѧѧاق كوتونѧѧو آلیѧѧات معینѧѧة تجیѧѧز بѧѧان تأخѧѧذ فѧѧي الاعت 
وكѧѧان اتفѧѧاق  . وإن كانѧѧت تلѧѧك الآلیѧѧات لا تѧѧسمح بمكافحѧѧة فعالѧѧة ونѧѧاجزه لھѧѧذه الظѧѧاھرة     

كوتونو قد أقام تفرقѧة دقیقѧة بѧین العناصѧر الأساسѧیة والعنѧصر الجѧوھري فѧي الاتفѧاق ،                
 فѧي  –والذي یعرف بѧالإدارة الѧسلیمة للѧشئون وللمѧصالح العامѧة ، ھѧذه التفرقѧة قѧد أدت          

 إلى وجود جزاءات قلیلة الأھمیة أو غیر رادعة في حالة مخالفة اتفاقیة جѧرائم    –الواقع  
  .الفساد

  المفاضلة بین العناصر الأساسیة والعنصر الجوھري للاتفاق  - أ

لقѧѧد میѧѧز اتفѧѧاق كوتونѧѧو بѧѧین العناصѧѧر الأساسѧѧیة والعنѧѧصر الجѧѧوھري للاتفѧѧاق ،    
   ѧѧصالح العامѧѧال أو للمѧѧسلمیة للأعمѧѧالإدارة الѧѧسمى بѧѧذي یѧѧذا  والѧѧد ھѧѧستطیع أن تجѧѧة ، وت

التمییز في آلیات توقیع الجزاء أو في العقوبات المنصوص علیھا في حالѧة مخالفѧة ھѧذه     
  .العناصر

   الفساد مجرد عنصر أساسي في اتفاق كوتونو-)١(

أثناء مفاوضات إعداد اتفاق كوتونو ، والتي جرت بѧین الاتحѧاد الأوربѧي والѧدول      
لباسѧѧیفیك ، أراد الاتحѧѧاد الأوربѧѧي إدخѧѧال فكѧѧرة الإدارة    الأفریقیѧѧة ودول الكѧѧاریبي ودول ا 

الѧѧѧسلیمة ضѧѧѧمن العناصѧѧѧر الأساسѧѧѧیة للاتفѧѧѧاق والتѧѧѧي یترتѧѧѧب علѧѧѧى مخالفتھѧѧѧا تعلیѧѧѧق          
الѧدول  (المساعدات، إلا أن ھذا المسعى كان قد قوبل بѧالرفض مѧن جانѧب الѧدول الأخѧرى         

  ).١)(الأفریقیة ، ودول الكاریبي ، ودول الباسیفیك

                                                             

(1) DORMOY (D.), "Mondialisation, partenariat et development", in 
LABOUZ (M.F.), "Le partenariat de l'Union Européenne avec les Pays 
tiers, conflits et convergences", Bruylant, Bruxelles, 2010, p. 56 
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 بین الاتجاھین كѧان قѧد أقتѧرح حѧلاً وسѧطاً مѧؤداه إدخѧال احتѧرام           وبغرض التوفیق 
حقوق الإنسان ، ومبادئ الدیمقراطیة ، ودولة القانون ضمن العناصر الأساسیة للاتفاق 

  ).١(والتي یترتب على مخالفتھا توقیع الجزاء

وفیما یتعلق بمواجھة الفساد ، تنص الفقرة الثالثة من المادة التاسعة من اتفѧاق          
تونѧѧو علѧѧى أن الإدارة المѧѧسئولة عѧѧن المѧѧوارد الإنѧѧسانیة والمالیѧѧة والطبیعیѧѧة بغѧѧرض     كو

 حاسѧѧمة علѧѧى مѧѧستوى الѧѧسلطات   التنمیѧѧة المتوازنѧѧة والمѧѧستمرة تتطلѧѧب اتخѧѧاذ قѧѧرارات   
كمѧا  . ، كما تقتضي اتخاذ إجراءات تطمѧح بѧشكل خѧاص إلѧى منѧع ومكافحѧة الفѧساد           العامة

 الإیجѧѧابي  –ن الأفعѧѧال الخطیѧѧرة للفѧѧساد   مѧѧن الاتفѧѧاق نفѧѧسھ علѧѧى أ   ) ٩٧(تѧѧنص المѧѧادة  
  ).٢( ھي فقط التي تشكل مخالفة لعنصر أساسي في اتفاق كوتونو–والسلبي 

  .من الاتفاق یتعلق فقط بحالات الفساد الخطیرة) ٩٧( الإجراء الوارد بالمادة –) ٢(

مѧن اتفѧاق كوتونѧو الإجѧراء الѧذي یتبѧع فѧي الحѧالات الخطیѧرة          ) ٩٧(تحدد المѧادة   
 ، والذي یدعو الأطراف إلى إجراء المشاورات قبѧل اتخѧاذ الإجѧراءات الѧضروریة          للفساد

  ).حالات الفساد الخطیرة(والمناسبة لمواجھة تلك الحالات 
                                                             

(1) Article 9/1, al2, in fine de la convention de cotonou. 
  :حول التعلیق على ھذه النصوص ، راجع ) 2(

- VINCENT (P.), " L'entrée en vigueur de la convention de cotonou", 
Cahier de droit européen, n ْ1-2, 2010, p. 166-167. 

- FRISCH (D.), "Lacorruption, obstacle majeur au développement 
économique et social", in , "La corruption nous concerne tous", Actes 
du colloque du 4 decembre 2008, organizé en collaboration avec les 
majistrats de l' appel de Genéve, transparency international Belgique, 
Bruylant, Bruxelles, 2010, p. 49. 

- SANTISO (G.) "Responding to Democratic Decay and Crises of 
governamce: The European Union and the convention of cotonou", 
Democratization, vol. 10, n3ْ, 2012, p. 159 ets. 
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من الاتفاق توقیع العقوبѧات فѧي حالѧة ارتكѧاب مѧا       ) ٩٧(وقد قصرت من جانبھا المادة       -
كѧل أفعѧال الفѧساد إلا إذا    یسمى بالأفعال الخطیرة للفساد وھذا یعني انѧھ لا یعاقѧب علѧى          

  ).١( بأنھا أفعال خطیرة أو جسیمة– وفقاً للاتفاق –وصفت 

ویجѧѧدر بنѧѧا أن نѧѧذكر أن ھѧѧذا الاتفѧѧاق قѧѧد خѧѧلا مѧѧن أیѧѧة تفѧѧسیر لتعبیѧѧر أو لمفھѧѧوم      
، وھѧذا یعنѧي أن ھѧذا المفھѧوم یكѧون ذاتیѧاً ومتغیѧرا فѧي نفѧس          " أفعال الفѧساد الخطیѧرة   "

  .الوقت

  :وقع أیة عقوبات بشان ارتكاب أفعال الفساد الخطیرةلم ت: من الناحیة العملیة  - ب

من اتفاق كوتونو قد قصرت العقاب على ارتكاب ) ٩٧(على الرغم من أن المادة  
 لѧѧم تتخѧѧذ أیѧѧة  – مѧѧن الناحیѧѧة التطبیقیѧѧة  –مѧѧا یѧѧسمى بالأفعѧѧال الخطیѧѧرة للفѧѧساد ، إلا أنѧѧھ   

خѧѧول الاتفѧѧاق حیѧѧز عقوبѧѧات  أو جѧѧزاءات بѧѧشان ارتكѧѧاب الجѧѧرائم الخطیѧѧرة للفѧѧساد منѧѧذ د 
  ).٢(النفاذ إلى وقتنا الحالي

 كان قد اتھم حكومѧة  ٢٠٠١ ینایر ٣١ویجدر بنا أن نذكر أن الإتحاد الأوربي في     
ھایتي بخرق المادة التاسعة من اتفاق كوتونو والتي تتعلق باحترام الدیمقراطیة وحقوق 

 اتھѧم الاتحѧاد   ٢٠٠١ فبرایѧر  ١٥وفѧي  . الإنسان ، ومع ذلك لم توقع أیѧة عقوبѧات حیالھѧا    
الأوربي حكومة كوت دیفوار بمخالفة اتفاق كوتونو وارتكاب جرائم فѧساد جѧسیمة أثنѧاء        

  .الانتخابات الرئاسیة والبرلمانیة ، ومع ذلك لم توقع حیالھا أیة عقوبات

                                                             

(1) TRIMUA (M.), "La financement communautaire de l'ajustement 
structurel dans les pays d'Afrique des Caraïbes et du Pacifique, á 
travers les conventions de Lomé IV et de cotonou", revue de 
recherche juridique. Droit prospectif, vol. 1, h ْ110, 2012,p. 2155ets. 

(2) COLLING (F.), "La lutte contre la fraude et la corruption á l'intérieur 
des institutions de l'Union Européenne", in, "Combating corruption 
in the Europea Union", Academy of European law in trier, vol. 31, 
2012, Academy of European low in trier, p. 137. 
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  المبحث الثالث
  الجهود العربية لمكافحة الفساد

  
 الفѧѧساد والمѧѧشاكل المجتمѧѧع العربѧѧي كغیѧѧره مѧѧن المجتمعѧѧات یѧѧدرك مѧѧدى خطѧѧورة   

الناجمѧѧة عنѧѧھ ، والتѧѧي مѧѧن شѧѧانھا تھدیѧѧد الأمѧѧن والاسѧѧتقرار وتقѧѧویض القѧѧیم والأخѧѧلاق ،  

  .وتعریض التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة والسیاسیة للخطر

 بѧل  –ومن ھذا المنطلق فقد سعت الدول العربیة إلى انتھѧاج الѧسبل الكفیلѧة للحѧد       

ا ، وذلѧѧك مѧѧن خѧѧلال تعزیѧѧز وتعمیѧѧق الѧѧوعي    علѧѧى ظѧѧاھرة الفѧѧساد وسѧѧلوكیاتھ –للقѧѧضاء 

الاجتماعي للقیم الأخلاقیة المنبثقѧة عѧن الѧدین الإسѧلامي الحنیѧف الѧذي یحѧث بѧل یوجѧب              

على الإنسان احترام غیره من الناس ، وعدم الاعتداء على حریتھم وحقوقھم وكرامتھم         

ین وضѧѧع وصѧѧیاغة الأنظمѧѧة والقѧѧوان  : ھѧѧذا مѧѧن ناحیѧѧة ، ومѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى مѧѧن خѧѧلال      

والاتفاقیѧѧات التѧѧي تحѧѧدد مفھѧѧوم الفѧѧساد والأفعѧѧال التѧѧي تنѧѧدرج تحѧѧت ھѧѧذا المفھѧѧوم وسѧѧبل   

مكافحتھا ، ولعل ھذا النھج ھو المقصود في ھذا المبحث المخصص للجھود العربیة فѧي    

  .مكافحة الفساد

  :وموضوع ھذا المبحث یقتضي منا الحدیث عن الأمور الآتیة

  .الفسادالاتفاقیة العربیة لمكافحة : أولاً

  :نشأة الاتفاقیة -١

لقѧѧد تѧѧم إعѧѧداد مѧѧشروع الاتفاقیѧѧة مѧѧن قبѧѧل خبیѧѧر متخѧѧصص لѧѧدى الأمانѧѧة العامѧѧة      

لمجلѧѧس وزراء الداخلیѧѧة العѧѧرب ، ونѧѧُوقش ھѧѧذا المѧѧشروع فѧѧي الاجتمѧѧاع التاسѧѧع للجنѧѧة     

  .المتخصصة بدراسة الجرائم المستجدة ، والمعتمدة من مجلس وزراء الداخلیة العرب
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) ٤٥٦( الاتفاقیة قرار مجلѧس وزراء العѧدل العѧرب رقѧم     وقد صدر بشأن مشروع 

م ثѧѧѧم نѧѧѧوقش المѧѧѧشروع فѧѧѧي الѧѧѧدورة العѧѧѧشرین لمجلѧѧѧس وزراء  ٢٥/١٠/٢٠٠٢بتѧѧѧاریخ 

  .١٤/١/٢٠٠٣بتاریخ ) ٣٩٦(الداخلیة العرب ، وصدر بشأنھ القرار رقم 

   مفھوم الاتفاقیة -٢

 مѧادة ،  ٣٥و لقد احتوت الاتفاقیة العربیة لمكافحة الفساد على دیباجة قѧصیرة ،     

  . على العدید من الفقرات والبنود الفرعیة– بدورھا –وقد تضمنت كل مادة 

فلقد تضمنت المادة الأولѧى علѧى غѧرار المѧادة الثانیѧة مѧن اتفاقیѧة الأمѧم المتحѧدة              

لمكافحѧѧѧة الفѧѧѧساد علѧѧѧى تفѧѧѧسیر وتوضѧѧѧیح للمѧѧѧصطلحات المѧѧѧستخدمة فیھѧѧѧا ومѧѧѧن ھѧѧѧذه       

الطѧرف ، والموظѧف العمѧومي ، والموظѧѧف     الدولѧѧة – علѧى سѧبیل المثѧال    –المѧصطلحات  

  .العمومي الأجنبي ، والموظف الدولي ، والتسلیم المراقب

وقد تكلفت المادة الثانیة ببیان أھداف الاتفاقیة التي ترمي إلى الوقایة من الفساد 

ثم جاءت المادة الثالثة لتؤكد على مبѧادئ المѧساواة بѧین    . ومكافحتھ بكل أشكالھ وصوره   

  .سیادة ، والسلامة الإقلیمیة ، وعدم التدخل في الشئون الداخلیة للدولالدول في ال

أما المادة الرابعة فقد نصت على تجریم العدیѧد مѧن صѧور الفѧساد ، وذلѧك عنѧدما          

كالرشوة في الوظѧائف العامѧة ، وفѧي القطѧاعین العѧام والخѧاص ، ورشѧوة             : تُرتكب عمداً 

سѧѧاءة اسѧѧتغلال الوظѧѧائف أو الإثѧѧراء غیѧѧر  المѧѧوظفین الѧѧدولیین ، والمتѧѧاجرة بѧѧالنفوذ ، وإ 

المشروع ، وغسل وإخفاء العائѧدات الإجرامیѧة ، واخѧتلاس الممتلكѧات العامѧة ، وإعاقѧة               

  .سیر العدالة

وفي المادة الخامسة تم التأكید على مسئولیة الأشخاص الاعتباریѧة ، وذلѧك دون    

  .المساس بالمسئولیة الجنائیة للأشخاص الطبیعیین
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لسادسة كان الحدیث عن الملاحقة والمحاكمѧات والجѧزاءات ، وحѧث    وفي المادة ا 

الدول الأطراف على اتخاذ التدابیر اللازمة التѧي تكفѧل لѧسلطة التحقیѧق أو المحكمѧة حѧق          

الإطلاع أو الحصول على أي بیانѧات بھѧدف كѧشف الحقیقѧة فѧي أیѧة جریمѧة مѧن الجѧرائم                

  .المشمولة بھذه الاتفاقیة

التأكید على حق المتضرر من جراء فعل مѧن أفعѧال الفѧساد    وفي المادة الثامنة تم   

  .المشمولة بالاتفاقیة في رفع دعوى للحصول على تعویض عما لحقھ من أضرار

وفي المѧادة التاسѧعة ، تѧم التأكیѧد علѧى مبѧدأ الولایѧة القѧضائیة الإقلیمیѧة بالنѧسبة               

ص والحѧدیث عѧن تѧدابیر    وفي المادة العاشرة كان الن  . لأفعال الفساد المشمولة بالاتفاقیة   

  .الوقایة والمكافحة

، كان النص على مشاركة المجتمѧع المѧدني فѧي    ) ٢٠(إلى ) ١١(وفي المواد من  

منع الفѧساد ، وأھمیѧة اسѧتقلال الجھѧاز القѧضائي ومѧا لѧھ مѧن دور فѧي مكافحѧة الفѧساد ،                 

جѧال  وحمایة الشھود والمبلغین والخبراء والضحایا فѧي جѧرائم الفѧساد ، والتعѧاون فѧي م          

  .إنفاذ القانون ، والمساعدة القانونیة المتبادلة

، كید على التعاون لأغراض المصادرةإلى الختام ، كان التأ) ٢١(وفي المواد من 

ونقѧѧل الإجѧѧراءات الجنائیѧѧة ، وتѧѧسلیم المجѧѧرمین ، ونقѧѧل الأشѧѧخاص المحكѧѧوم علѧѧیھم ،        

 ومنѧع وكѧشف إحالѧة    والتحقیقات المشتركة ، وأسالیب التحري ، واسѧترداد الممتلكѧات ،     

العائѧѧدات الإجرامیѧѧة ، وإرجѧѧاع الممتلكѧѧات ، وجمѧѧع وتبѧѧادل وتحلیѧѧل المعلومѧѧات الخاصѧѧة   

  .بالفساد
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  : ملاحظاتنا الخاصة على اتجاھات الاتفاقیة العربیة لمكافحة الفساد-٣

حددت المادة الثانیة من الاتفاقیة أن الھدف منھا ھو منع الفساد وتعزیز التعاون    

 ، ولتحقیѧق ھѧذا الھѧدف فقѧد احتѧوت الاتفاقیѧة علѧى اتجاھѧات إیجابیѧة مѧѧن          علѧى مكافحتѧھ  

  :وجھة نظرنا الخاصة وھي

  . محاولة وضع تعریف محدد للمفردات المتداولة في ھذا المجال-)١(

  . محاولة حصر الجرائم التي تندرج تحت مفھوم الفساد-)٢(

  . الدعوة إلى تشدید العقوبات على مرتكبي جرائم الفساد-)٣(

  . الدعوة إلى تعزیز التعاون في مكافحة الفساد-)٤(

  . الدعوة إلى التعاون في مجال تسلیم المجرمین-)٥(

  القانون العربي النموذجي لمكافحة الفساد: ثانیاً

  )١(نشأة القانون -١

تم إعداد مشروع القانون من قبل الأمانة العامѧة لمجلѧس وزراء الداخلیѧة العѧرب        

وقѧѧد . لأمانѧѧة العامѧѧة علѧѧى ضѧѧوء مقترحѧѧات الѧѧدول الأعѧѧضاء  بمعرفѧѧة أحѧѧد الخبѧѧراء لѧѧدى ا 

عرض مشروع القانون على المؤتمر السادس والعشرین لقѧادة الѧشرطة والأمѧن العѧرب           

                                                             

تقریѧѧر عѧѧن أعمѧѧال وتوصѧѧیات اجتمѧѧاع اللجنѧѧة المكلفѧѧة بإعѧѧادة صѧѧیاغة   : راجѧѧع فѧѧي ھѧѧذا الѧѧشأن ) ١(
القانون العربي النموذجي لمكافحة الفساد ، المدونة العربیѧة لقواعѧد سѧلوك        : مشروع كل من  

وذجي لمواجھة جرائم الاتجار بالبشر ، والمنعقѧد  الموظفین الحكومیین ، القانون العربي النم     
ضѧمن برنѧامج الأمانѧة العامѧة لمجلѧس وزراء      ) م٢٠٠٣ / ٩ / ٤-٣(في تونس خѧلال الفتѧرة     

  .الداخلیة العرب
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، وصѧدرت التوصѧیة برفعѧھ إلѧѧى    ) م١٨/١٠/٢٠٠٢-١٦(المنعقѧد فѧي تѧونس فѧي الفتѧѧرة     

  .مجلس وزراء الداخلیة العرب

م ٢٠٠٣فѧѧي ینѧѧایر  ) ٣٩٢(قѧѧم وقѧѧد صѧѧدر قѧѧرار مجلѧѧس وزراء الداخلیѧѧة العѧѧرب    

بإحالة مشروع القانون على الدول الأعѧضاء لإبѧداء مѧا لѧدیھا مѧن ملاحظѧات ومقترحѧات           

بشأنھ ، وقد تولت الأمانѧة العامѧة تعمѧیم مѧشروع القѧانون علѧى الѧدول الأعѧضاء بتѧاریخ                

وقد تم تѧشكیل لجنѧة لإعѧادة صѧیاغة مѧشروع القѧانون مѧن متخصѧصین             . م٢٢/١/٢٠٠٣

، وقѧد  ) مѧصر ، تѧونس ، الѧسعودیة ، سѧوریا ، الѧیمن      : (ول أعѧضاء ھѧي    یمثلون خمس د  

أوصѧت ھѧذه اللجنѧѧة باعتمѧاده ورفعѧѧھ إلѧى مجلѧѧس وزراء الداخلیѧة العѧѧرب لاتخѧاذ القѧѧرار       

  .المناسب بشأنھ

  :مادة موزعة على خمسة أبواب كالآتي) ٥١(احتوي ھذا القانون على 

 ببیѧان المقѧصود بالكلمѧات والعبѧارات     وقѧد تكفلѧت المѧادة الأولѧى منѧھ     :  الباب الأول   -)١(

  .الدولة ، والأموال العامة ، والموظف العام ، والفساد: الآتیة

مѧادة ، حѧددت الأفعѧѧال التѧي تنѧدرج تحѧѧت     ) ١٣(وتѧضمن ھѧѧذا البѧاب   :  البѧاب الثѧاني  -)٢(

جریمة الرشوة ، ویعتبر فاعلھا مرتكباً لجریمة الرشوة ، واتجھ القانون إلى فѧتح          

  . الأعضاء في تحدید العقوبة المناسبة لكل من تلك الأفعالالمجال للدول

مѧѧѧواد تناولѧѧѧت الأفعѧѧѧال المكونѧѧѧة لجریمѧѧѧة  ) ٧(تѧѧѧضمن ھѧѧѧذا البѧѧѧاب :  البѧѧѧاب الثالѧѧѧث-)٣(

الاخѧѧتلاس ومѧѧا فѧѧي حكمѧѧھ ، وذیلѧѧت ھѧѧذه المѧѧواد بتѧѧرك الحѧѧق للѧѧدول الأعѧѧضاء فѧѧي  

  .تحدید العقوبة المناسبة لكل فعل من أفعال الاختلاس

خѧُصص احѧدھما   : مادة موزعة على فѧصلین ) ٢٠(تضمن ھذا الباب    : الرابع الباب   -)٤(

لتحدید الأفعال المكونة لجریمة الإضرار بالمال العام ، وخُصص الثاني لتحدیѧد مѧا     

  .یعتبر من الأفعال مكوناً لجریمة الإخلال بواجبات الوظیفة
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  .حكاممواد شملت العدید من الأ) ١٠(وتضمن ھذا الباب :  الباب الخامس-)٥(

  . ملاحظاتنا الخاصة على اتجاھات القانون العربي النموذجي لمكافحة الفساد-٣

  : اتجاھات إیجابیة أھمھا– من وجھة نظرنا الخاصة –لقد تضمن ھذا القانون 

  . وضع تعریف محدد لمفردات الفساد وما یتعلق بھ-)١(

 . حصر مجالات جرائم الفساد-)٢(

 .ت في جرائم الفساد الدعوة إلى تشدید العقوبا-)٣(

  )١(المدونة العربیة لقواعد سلوك الموظفین العمومیین: ثالثاً

  :نشأة المدونة -١

تم إعداد مشروع المدونة من قبل الأمانة العامة لمجلѧس وزراء الداخلیѧة العѧرب            

وسѧѧار فѧѧي نفѧѧس المراحѧѧل التѧѧي مѧѧر بھѧѧا مѧѧشروع     . بمعرفѧѧة احѧѧد خبرائھѧѧا المتخصѧѧصین  

مكافحة الفساد ، حیت تمت مناقشتھ من قبѧل اللجنѧة الخاصѧة    القانون العربي النموذجي ل   

، والتي أجرت العدید من التعدیلات على المشروع الأولى ، وأوصت      ) ٢(بإعادة صیاغتھ 

باعتمѧاد المѧشروع بالѧصیغة النھائیѧة ورفعѧھ إلѧى مجلѧس وزراء الداخلیѧة العѧرب لاتخѧѧاذ          

  .القرار المناسب بشأنھ

  

                                                             

القѧانون  : تقریر عن أعمال وتوصیات اجتماع اللجنة المكلفѧة بإعѧادة صѧیاغة مѧشروع كѧل مѧن         ) ١(
دونѧة العربیѧة لقواعѧد سѧلوك المѧوظفین الحكѧومیین ،       العربي النموذجي لمكافحѧة الفѧساد ، الم    

القانون العربي النموذجي لمواجھة جرائم الاتجѧار بالبѧشر ، المنعقѧد فѧي تѧونس خѧلال الفتѧرة         
  .، ضمن برنامج الأمانة العامة لمجلس وزراء الداخلیة العرب٤/٩/٢٠٠٣-٣

  .النموذجي لمكافحة الفسادھي نفس اللجنة التي تولت إعادة صیاغة مشروع القانون العربي ) ٢(
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  :مضمون المدونة -٢

، یرمѧѧي إلѧѧى تحدیѧѧد قواعѧѧد  " دونѧѧة قواعѧѧد سѧѧلوك فѧѧي أي مجѧѧال م"الحѧѧدیث عѧѧن 

  .ومؤشرات عامة یلتزم المعنیون بھا في سلوكھم

ولذلك فقد تم تدوین ھذه المدونة في صیاغة عامة للقواعد التي یѧرى واضѧعوھا         

ضرورة التزام الدول العربیة بالاسѧتھداء بھѧا فѧي مجѧال ضѧبط وتنظѧیم سѧلوك المѧوظفین          

  .ل منع الفساد وصیانة المجتمع من مخاطرهالعمومیین بما یكف

إن المدونѧѧة قѧѧد تѧѧضمنت الѧѧنص علѧѧى العدیѧѧد مѧѧن المبѧѧادئ العامѧѧة ، والتѧѧي تѧѧنم          

بوضوح عن اتجاھاتھا إلى حث الدول الأعضاء لاتخاذ الإجراءات والتدابیر الملائمة فѧي    

 الѧدقیق  تشریعاتھا الوطنیة لمنع الفساد في قطاع الموظفین العمومیین من خلال التحدید        

  .لواجباتھم والتزاماتھم الوظیفیة
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  الخاتمة
ھكذا قد انتھینا من معالجة ھذه الدراسة والتي تناولتھا من خѧلال خمѧسة فѧصول            

، في الأول تحدثت عن مفھوم ظاھرة الفساد ، وتطرقت فѧي ھѧذا الفѧصل لمفھѧوم الفѧساد          

دولیѧة مѧѧن تعریѧѧف  لغѧةً وشѧѧرعاً ، ثѧѧم بینѧت موقѧѧف الفقѧѧھ وموقѧف الھیئѧѧات والاتفاقیѧѧات ال   

  .ظاھرة الفساد

وفي الفصل الثاني من ھذه الدراسة تناولت موضوع تجریم صور وأفعال الفѧساد   

في اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد من حیث مراحل إعدادھا ومضمونھا وأھمیتھѧا        

ونطاق تطبیقھا ، وفي ھذا الفصل تطرقت أیضا لصور وأفعال الفساد المشمولة بالتجریم 

ѧѧار          فѧѧصائص الإطѧѧصل لخѧѧذا الفѧѧة ھѧѧي نھایѧѧت فѧѧذكر ، وتطرقѧѧالفة الѧѧة سѧѧك الاتفاقیѧѧي تل

  .التشریعي للتجریم والعقاب في اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة أعمال الفساد

وفي الفصل الثالث من ھذه الدراسة تناولت موضوع أركان جرائم الفساد الدولي 

 طبیعѧѧѧة دولیѧѧѧة كجѧѧѧرائم الإرھѧѧѧاب   ، وذلѧѧѧك باعتبѧѧѧار أن جѧѧѧرائم الفѧѧѧساد ھѧѧѧي جѧѧѧرائم ذات   

  .والقرصنة والإبادة الجماعیة والجرائم ضد الإنسانیة

وفѧѧي الفѧѧصل الرابѧѧع تطرقѧѧت لموضѧѧوع المѧѧسئولیة عѧѧن أعمѧѧال الفѧѧساد الѧѧدولي         

وتصدیت من خلالھ للمسئولیة الدولیѧة عѧن أعمѧال الفѧساد الѧدولي وللمѧسئولیة الجنائیѧة         

الأخیرة تطرقѧت للمѧسئولیة الجنائیѧة الدولیѧة     عن أعمال الفساد الدولي ، ومن خلال ھذه      

  .للأفراد ، والمسئولیة الجنائیة الدولیة للأشخاص المعنویة

وفي الفصل الخامس والأخیر من ھذه الدراسѧة عالجѧت موضѧوع مكافحѧة أعمѧال         

لمѧسالة التعѧاون الѧدولي لمنѧع     ) فѧصل الختѧام  (الفساد الدولي ، وتطرقѧت فѧي ھѧذا الفѧصل       

، ثѧѧم بعѧѧد ذلѧѧك عرضѧѧت الѧѧسیاسات التѧѧي انتھجھѧѧا الإتحѧѧاد الأوربѧѧي   وقمѧѧع أعمѧѧال الفѧѧساد 
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لمكافحة أعمال الفساد ، وأخیرا تصدیت من خلال ھذا الفѧصل للجھѧود العربیѧة المبذولѧة          

  .لمكافحة أعمال الفساد

 عѧدم التوصѧل   – علѧى الإطѧلاق   –وصعوبة موضوع البحث وقلة مراجعھ لا تعني       

 مقترحѧات وتوصѧیات قѧد تعѧود بѧالنفع علѧى الفئѧات         إلى أیة نتѧائج أو عѧدم إمكانیѧة تقѧدیم          

ولذلك رأینا أنھ من الأجدر بنا منطقیاً أن نتطرق في خاتمة ھѧذه       . المعنیة بظاھرة الفساد  

الدراسѧѧѧة إلѧѧѧى إبѧѧѧراز النتѧѧѧائج التѧѧѧي توصѧѧѧلنا إلیھѧѧѧا ، وكѧѧѧذلك تقѧѧѧدیم بعѧѧѧض الاقتراحѧѧѧات     

  :والتوصیات التي تبادر لنا صحتھا ، وذلك عبر مرحلتین

   نتائج الدراسة:أولاً

  اقتراحات الباحث: ثانیاً

  نتائج الدراسة: أولا

من خلال موضوع دراستنا سالف الذكر قد توصلنا إلى العدید مѧن النتѧائج ، كѧان            

  :أھمھا ما یلي

إن الفѧѧساد ظѧѧاھرة متأصѧѧلة فѧѧي كافѧѧة المجتمعѧѧات والѧѧدول سѧѧواء كانѧѧت نامیѧѧة أو           -١

  .متقدمة

 ومتطورة ولا تقل أھمیѧة وخطѧورة عѧن    تُعد جریمة الفساد جریمة حضاریة متجددة     -٢

الجرائم الأخرى ، كالجرائم التي تقع على الأشخاص أو تلك التي تقع علѧى الأمѧوال     

 .، لأنھا تؤثر في الأمن القومي ، والمصالح الدولیة ، والقیم الأخلاقیة

تُعѧѧد جریمѧѧة الفѧѧساد مѧѧن الجѧѧرائم الخفیѧѧة والتѧѧي لا تظھѧѧر كثیѧѧراً فѧѧي الإحѧѧصائیات           -٣

بالقدر الذي تقع فیھ في المجتمع ، وذلѧك لرضѧاء أطѧراف الجریمѧة ، ولان        الجنائیة  

 .ھذه الجریمة تتم في سریة كاملة وباتفاق الطرفین عادة
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تعدد صور وأشكال الفساد ، ومن ھذه الأشكال ما ھو واضح وبین ، ومنھا مѧا یقѧع        -٤

جانب في منطقة لزجة ، مثال ذلك الفساد الذي یقع عن طریق استغلال السلطة من     

 .الموظفین العمومیین

تباین المعاییر التѧي تعتبѧر بعѧض الѧسلوكیات فѧساداً ، وذلѧك لاخѧتلاف الثقافѧات مѧن                -٥

منطقة لأخرى ، فما یعتبر فѧساداً فѧي مجتمѧع مѧا قѧد یكѧون سѧلوكاً عادیѧاً متقѧبلاً فѧي              

 .مجتمع آخر

عدم وجود تعریف موحد لظاھرة الفساد ، سواء علѧى مѧستوى الجھѧود الفردیѧة أو          -٦

لѧѧى مѧѧستوى الجھѧѧود الجماعیѧѧة الدولیѧѧة ، وھѧѧذا یرجѧѧع إلѧѧى تعѧѧدد أشѧѧكال الفѧѧساد      ع

ومظاھره ، وتعدد مجالات النشاط الإنساني التѧي یستѧشرى فیھѧا ، ھѧذا ناھیѧك عѧن             

اختلاف مفھوم الفساد من ثقافѧة لأخѧرى ، وعѧدم وجѧود مѧنھج موحѧد لدراسѧة ھѧذه             

 .الظاھرة

 –كجریمة دولیة یتفقان مع نظیرھمѧا  أن الركنین المادي والمعنوي لجریمة الفساد       -٧

.  فѧѧي الجریمѧѧة الداخلیѧѧة سѧѧواء مѧѧن حیѧѧث العناصѧѧر أو الѧѧصور  –مѧѧن حیѧѧث الجѧѧوھر 

أضف إلى ذلك أن جریمة الفساد كجریمة دولیة تتمیز بوجود ركن دولي یتمثѧل فѧي      

وجوب أن تكون تلك الجریمة مرتكبة بناء على خطة مرسومة من جانب دولة ضѧد        

 .لح الجوھریة لتلك الأخیرةأخرى مساساً بالمصا

اتفاقیѧة الأمѧم   "اھتمام منظمة الأمم المتحدة بظاھرة الفساد لم یتبلور فقط في إبرام       -٨

، بل قد سبق ھذه الاتفاقیة عѧدد مѧن الوثѧائق والقѧرارات        " المتحدة لمكافحة الفساد  

 قرار الجمعیѧة  – على سبیل المثال -التي صدرت عن تلك الھیئة العالمیة نذكر منھا     

لعامة الѧذي اعتمѧد المدونѧة الدولیѧة لقواعѧد سѧلوك المѧوظفین الѧدولیین ، والقѧرار               ا

الѧѧصادر باعتمѧѧاد إعѧѧلان الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد والرشѧѧوة فѧѧي المعѧѧاملات      



 

 

 

 

 

 ٥٥١

اتفاقیѧѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧѧدة لمكافحѧѧѧة  "التجاریѧѧة الدولیѧѧѧة ، والقѧѧرار الѧѧѧصادر باعتمѧѧاد    

 ".الجریمة المنظمة عبر الوطنیة

قѧد تѧم انجازھѧا بѧصورة توافقیѧة بعѧد       " یѧة الأمѧم المتحѧدة لمكافحѧة الفѧساد     اتفاق"أن  -٩

دولѧة ومجموعѧة كبیѧرة    ) ١٢٨(جھود مكثفة ومفاوضات حثیثة شارك فیھا حѧوالي    

 .من وكالات الأمم المتحدة ومنظمات حكومیة دولیة ومنظمات غیر حكومیة

القѧѧرارات لتكمѧѧل سلѧѧسلة مѧѧن   " اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد    "تѧѧأتى  -١٠

والاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة التѧѧي سѧѧبقتھا وتѧѧشجع الجھѧѧود الوطنیѧѧة والدولیѧѧة فѧѧي مجѧѧال  

مكافحة الفساد ، وھѧي إذ لا تنفѧرد مѧن حیѧث شѧمولیتھا وتكامѧل أحكامھѧا ، فإنھѧا               

تُعد الاتفاقیة العالمیة الوحیدة التي تتناول ظاھرة الفساد وتѧسعى لتѧشجیع الѧدول         

 .لة لمكافحتھاالأطراف على إیجاد الأُطر الفعا

تمثѧѧل تلѧѧك الاتفاقیѧѧة المѧѧذكورة تطѧѧوراً ھامѧѧاً فѧѧي تѧѧاریخ الإنѧѧسانیة ذلѧѧك انѧѧھ للمѧѧرة     -١١

الأولى یتم التوصل إلى توافق للمجتمع الدولي حول عدد من المفاھیم التي تحكѧم     

 .العمل القانوني في مجال الممارسات التي أصطلح على اعتبارھا فساداً

١٢-  ѧѧریم فѧѧشریعي للتجѧѧار التѧѧسم الإطѧѧساد "ي یتѧѧة الفѧѧدة لمكافحѧѧم المتحѧѧة الأمѧѧاتفاقی "

بتعدد جرائم الفساد وشمول بنائھا القانوني ، بحیث لا یكاد یتѧرك فعѧلاً مѧن أفعѧال       

الفساد دون تجریم إلى حد یمكѧن معѧھ القѧول أن الأمѧر لѧم یَعѧُد یتعلѧق بجریمѧة بѧل            

بفكѧѧرة إجرامیѧѧة تѧѧستوعب الكثیѧѧر مѧѧن الѧѧصور مثѧѧل الرشѧѧوة والاخѧѧتلاس وإسѧѧاءة   

 .ستغلال الوظائف وغسل العائدات الإجرامیةا

 الإطѧار التѧشریعي للتجѧریم فѧي الاتفاقیѧة المѧذكورة بتجѧریم شѧتى           – أیضاً   –یتسم   -١٣

أفعال وصور الفساد ، بحیث لا یقتصر على أفعال الفساد التي تقع من المѧوظفین    
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 العمѧѧومیین فѧѧي إطѧѧار الإدارة الحكومیѧѧة أو القطѧѧاع العѧѧام ، بѧѧل یѧѧشمل أیѧѧضاً أفعѧѧال 

 .الفساد التي ترتكب في إطار نشاط القطاع الخاص

بتجریم بعض الأفعال ، بل قد " اتفاقیة  الأمم المتحدة لمكافحة الفساد     "لم تكتف    -١٤

توسعت في نطاق تجریم الѧبعض الآخѧر والتѧي فѧي الحѧالتین لѧم یترسѧخ تجریمھѧا           

في بعض التѧشریعات العربیѧة مثѧل تجѧریم غѧسل عائѧدات الفѧساد وتجѧریم عرقلѧة                  

 .یر العدالةس

لقد توسعت الاتفاقیة سالفة الذكر في تعریف الموظف العام والذي یمكن أن تسند  -١٥

إلیھ جѧرائم الرشѧوة ، حیѧث أصѧبح یѧدخل فѧي ھѧذا التعریѧف أیѧضاً الموظѧف العѧام               

الفقѧرة  ) ٢(الأجنبي والموظف بالمؤسسات الدولیة ، كمѧا یفھѧم مѧن نѧص المѧادة              

 .یةمن الاتفاق) ١٦(وكذا نص المادة ) أ(

ولقد توسعت الاتفاقیة سالفة الذكر أیضاً في تجریم أفعال الفѧساد بحیѧث أصѧبحت             -١٦

تѧѧشمل كѧѧل صѧѧور المѧѧساھمة وكѧѧذلك تجѧѧریم الѧѧشروع فѧѧي ارتكѧѧاب أي جریمѧѧة مѧѧن    

 .من الاتفاقیة المذكورة) ٢٧(جرائم الفساد في الاتفاقیة كما في المادة 

لمѧѧѧسئولیة الجنائیѧѧѧة  نظѧѧѧام ا" اتفاقیѧѧѧة الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة لمكافحѧѧѧة الفѧѧѧساد  "أقѧѧѧرت  -١٧

للأشخاص الاعتباریة حیث أصبح یمكن مساءلتھم عѧن جѧرائم الفѧساد المѧشمولة        

بھا وإخضاعھم للعقوبات جنائیة كانت أو غیر جنائیة ، ودون المساس بإمكانیѧة        

مساءلة الأشخاص الطبیعیѧة الѧذین ارتكبѧوا ھѧذه الجѧرائم علѧى النحѧو المبѧین فѧي           

 .من ھذه الاتفاقیة) ٢٦(المادة 

أن البناء القانوني لجرائم الفساد المشمولة بالاتفاقیة المѧذكورة لا یتѧوافر إلا فѧي      -١٨

صورة العمد ، وبالتالي تستبعد الاتفاقیة مѧن نطѧاق تطبیقھѧا إمكѧان تѧوافر جѧرائم           

 .الفساد بطریق الإھمال أو التقصیر أو الخطأ غیر العمدي على وجھ العموم
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نظامѧѧاً عقابیѧѧاً لمواجھѧѧة أعمѧѧال " الفѧѧساداتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة "أقѧѧرت  -١٩

فمѧن حیѧث الفاعلیѧة    . الفساد یتسم بالفاعلیة من ناحیة والتنوع مѧن ناحیѧة أخѧرى    

حاولت الاتفاقیة الحد من الحصانات التي یتمتع بھا الموظفون العمومیون والتي       

 قد تمثل قیداً یرد على سلطة النیابة العامة في الادعاء ضدھم ، كما أجازت اتخاذ     

تѧѧدابیر مؤقتѧѧة فѧѧي مواجھѧѧة المѧѧوظفین المتھمѧѧین بارتكѧѧاب جѧѧرائم الفѧѧساد ، دون     

الإخѧѧلال بمѧѧا ینبغѧѧي أن یتѧѧوافر لھѧѧم مѧѧن حقѧѧوق الѧѧدفاع وافتѧѧراض البѧѧراءة ، ومѧѧن  

حیѧѧث التنѧѧوع فѧѧإن النظѧѧام العقѧѧابي الѧѧذي اشѧѧتملت علیѧѧھ الاتفاقیѧѧة المѧѧذكورة یѧѧضم   

تفرضѧѧھ مѧѧن التجمیѧѧد  المѧѧصادرة ومѧѧا : صѧѧوراً شѧѧتى مѧѧن الجѧѧزاءات المالیѧѧة مثѧѧل  

والحجز كتدابیر تسبقھا ، والتعѧویض عѧن الѧضرر ، وكѧذلك فѧسخ العقѧود وإلغѧاء             

حقѧѧوق الامتیѧѧاز ، بالإضѧѧافة للعقوبѧѧات التقلیدیѧѧة الأخѧѧرى الѧѧسالبة للحریѧѧة والتѧѧى    

 .تنص علیھا أصلاً التشریعات العقابیة الوطنیة

سم بالѧѧشمولیة لكافѧѧة یتѧѧ" اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد "أن نطѧѧاق تطبیѧѧق  -٢٠

فمن ناحیة فھو یتسم بالسیاسات الوقائیة : مراحل مكافحة الفساد ، وذلك من ناحیتین 

وذلك قبل وقوع الفساد عن طریق التحري والملاحقة وھو ما أشارت لھ الفقرة الأولى 

ومن ناحیة أخرى نلاحظ أن تنفیذ الأحكѧام لا  . من المادة الثالثة من الاتفاقیة المذكورة 

وقف على كون جرائم الفѧساد المѧشمولة بالاتفاقیѧة المѧذكورة یترتѧب علیѧھ أضѧراراً          یت

 تلحق بأملاك الدولة

لتѧѧضع نظامѧѧاً غیѧѧر مѧѧسبوق    " اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد   "جѧѧاءت  -٢١

للتعاون الدولي في مكافحة الفساد یضم لأول مرة تعاوناً في التحقیقات المشتركة 

اصѧѧة ، وفѧي تѧدابیر تعزیѧز التعѧѧاون مѧع أجھѧزة إنفѧѧاذ      ، وفѧي أسѧالیب التحѧري الخ   

القوانین ، وفي مجال إنفاذ القوانین وجمѧع المعلومѧات المتعلقѧة بالفѧساد والعمѧل         

 .على تبادلھا وتحلیلھا
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أن التعاون القضائي بكافة صوره وأشكالھ والمنصوص علیھ في الاتفاقیة سالفة  -٢٢

عمѧѧال الفѧѧساد ، ویمثѧѧل ردعѧѧاً  الѧѧذكر یحتѧѧل مكѧѧان الѧѧصدارة بѧѧین أسѧѧالیب مكافحѧѧة أ 

عظیم الشأن لمن تسول لھ نفسھ أن یتردى في ھاویة الفساد مھما كانت سطوتھ         

 .ومھما استفحل نفوذه

اھتمت الاتفاقیة سالفة الذكر بѧإجراءات منѧع الفѧساد ، والتѧي تقلѧل الفѧرص التѧي                 -٢٣

 .تتاح حالیاً أو مستقبلاً لارتكاب أعمال وجرائم الفساد المشمولة بھا

 الاتفاقیة سالفة الذكر الدول الأطراف بھا على إنشاء ھیئة أو ھیئات خاصة      حثت -٢٤

لمكافحة أعمال وجرائم الفساد وقائیاً ، مع وضع برامج خاصة لتѧدریب العѧاملین         

 .بھا

سالفة الذكر بالشھود ، وطالبѧت  " اتفاقیة الأمم المتحدة لمكافحة الفساد   "اھتمت   -٢٥

سѧبة لتѧѧوفیر حمایѧة فعالѧѧة مѧن أي انتقѧѧام أو    الѧدول الأطѧѧراف باتخѧاذ التѧѧدابیر المنا  

وطالبѧѧت الاتفاقیѧѧة ذاتھѧѧا   . ترھیѧѧب محتمѧѧل للѧѧشھود والخبѧѧراء وأقѧѧاربھم وذویھѧѧم   

الѧѧدول الأطѧѧراف بمѧѧد ھѧѧذه الحمایѧѧة إلѧѧى ضѧѧحایا جѧѧرائم الفѧѧساد ، وتیѧѧسیر سѧѧبل         

الحصول على التعویض وجبر الأضرار ، والأخذ بیدھم أثناء التحقیق والمحاكمة     

 .مس بحقوق الدفاععلى نحو لا ی

لقد أكدت من جانبھا أیضاً الاتفاقیѧة سѧالفة الѧذكر علѧى أھمیѧة اسѧتقلالیة القѧضاء          -٢٦

وما لھ مѧن دور حاسѧم فѧي مكافحѧة الفѧساد ، وحثѧت الѧدول الأطѧراف علѧى اتخѧاذ                   

التѧѧѧدابیر اللازمѧѧѧة لتѧѧѧدعیم النزاھѧѧѧة ودرء فѧѧѧرص الفѧѧѧساد بѧѧѧین أعѧѧѧضاء الجھѧѧѧاز     

 .القضائي
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 بعیدة عن الفعالیة – إقلیمیاً –لأوربي لمكافحة الفساد    ما زالت سیاسات الإتحاد ا     -٢٧

، ومن ثم یتعین علیھ أن یبحث عن سیاسات أخѧرى أكثѧر فعالیѧة لمكافحѧة جѧرائم            

 .الفساد الإیجابیة والسلبیة

 علѧѧى المѧѧستوى  –أن الجھѧѧود العربیѧѧة المبذولѧѧة لمكافحѧѧة أفعѧѧال وجѧѧرائم الفѧѧساد     -٢٨

اجѧة إلѧى تعزیѧز الجھѧود والتعѧاون بѧین        جھوداً متواضعة ، لѧذا فإننѧا بح       –العربي  

الѧدول العربیѧѧة مѧن أجѧѧل مكافحѧѧة أفعѧال الفѧѧساد ، ولاسѧѧیما أنѧھ إذا تھاونѧѧت الѧѧدول      

العربیة في كبح جماح الفساد فإنھ سیتحول إلى قضیة یصعب علاجھѧا والتѧصدي    

 .لھا

 أن الدول العربیة قادرة على مكافحѧة ظѧاھرة الفѧساد بكافѧة     – من جانبنا -ونجزم  

 إذا مѧا خُطѧط لѧذلك جیѧداً ،     – على الأقل على المستوى العربѧي     – وأشكالھ   صوره

  .ووضعت السیاسات والإستراتیجیات اللازمة لتحقیق وبلوغ ھذا الھدف

  توصیات الباحث: ثانیاً

  :من خلال النتائج السابقة توصي الدراسة بما یلي

 وتبادلھѧا ،  إنشاء مركز دولي لجمع ورصد معلومѧات الفѧساد والعمѧل علѧى تحلیلھѧا              -١

  .وتأسیس قاعدة بیانات دولیة لخدمة أجھزة مكافحة الفساد

إنشاء قاعدة بیانات عربیة لمعلومات الفساد یكون مركزھا الرئیسي فѧي القѧاھرة ،         -٢

 .وتقدم خدماتھا لأجھزة مكافحة الفساد في الدول العربیة

علѧѧى إن مجѧѧرد التأكیѧѧد والتركیѧѧز علѧѧى مكافحѧѧة الفѧѧساد وتعقѧѧب ممارسѧѧتھ والقѧѧبض    -٣

 –مرتكبیھ ومعاقبتھم لѧن توقѧف نزیفѧھ ولѧن تحѧد مѧن معدلاتѧھ وأخطѧاره مѧا لѧم یѧتم                    

 تشخیص الأسѧباب المؤدیѧة إلیѧھ والѧدوافع الشخѧصیة والجماعیѧة المѧشجعة            –بدقة  

 .علیھ ومحاولة معالجتھا والتصدي لھا
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إن مكافحة الفساد لا یمكن أن تجد صداھا في النفوس والعقول مѧا لѧم یѧتم التѧصدي           -٤

 لثقافة الفساد التي تسبق ممارساتھ وتغذیھا عبر كѧل المؤسѧسات الاقتѧصادیة      بحزم

 .والاجتماعیة والثقافیة والسیاسیة والتربویة

أن تتم دراسة وتقییم أنظمة تجریم الفساد بشكل دوري ، للتأكد مѧن مѧدى فاعلیتھѧا           -٥

 .في تحقیق أھدافھا ، ومن ثم تعدیلھا وفق متغیرات الأزمان والأحداث

 التطورات الجدیدة والمتغیرات الاجتماعیة والاقتصادیة والسیاسیة الحدیثѧة       مراقبة -٦

العھѧѧد علѧѧى الأصѧѧعدة الوطنیѧѧة والإقلیمیѧѧة والعالمیѧѧة ، حیѧѧث ظھѧѧرت أبعѧѧاد جدیѧѧدة        

 .للجریمة تستدعي ضرورة التعاون الدولي

المشاركة الفاعلة في الندوات والمؤتمرات الإقلیمیة والدولیة التي تعنѧي بموضѧوع     -٧

 .اد ، والإطلاع على التقنیات المختلفة في التجریم والعقاب والوقایةالفس

تشجیع البحوث والدراسات العلمیة التي تتناول جرائم الفѧساد ، وإفѧراد كѧل جریمѧة         

  .منھا ببحوث خاصة ، وذلك بسبب ندرة البحوث في ھذا المجال



 

 

 

 

 

 ٥٥٧

  قائمة المراجع
  

  القرآن الكریم: أولاً

  السنة النبویة: ثانیاً

  :المراجع العربیة: ثاًثال

  .١٩٩٧، القاھرة ، " النظام الدولي"إبراھیم العناني ، / د -١

، دار النھѧضة العربیѧة ،   " الوسѧیط فѧي القѧانون الѧدولي العѧام     "أحمد أبو الوفا ،   / د -٢

 .٢٠٠٤القاھرة ، 

المѧѧشاریع الدولیѧѧة لمكافحѧѧة الفѧѧساد والѧѧدعوة للإصѧѧلاح  "أحمѧѧد صѧѧقر عاشѧѧور ، / د -٣

، المنظمѧة العربیѧة لمكافحѧة الفѧساد ،     "  فѧي الأقطѧار العربیѧة      السیاسي والاقتصادي 

 .٢٠٠٦الدار العربیة للعلوم ناشرون ، 

، الѧѧѧدار الجامعیѧѧѧة ، " عولمѧѧѧة الفѧѧѧساد وإفѧѧѧساد العولمѧѧѧة"أحمѧѧѧد عبѧѧѧد العظѧѧѧیم ، / د -٤

 .٢٠٠٨الإسكندریة ، 

، دار "  القѧѧѧسم العѧѧѧام–الوسѧѧѧیط فѧѧي قѧѧѧانون العقوبѧѧѧات  "أحمѧѧد فتحѧѧѧي سѧѧѧرور ،  / د -٥

 .١٩٩٦لعربیة ، القاھرة ، النھضة ا

، مجلة كلیة الآداب ، " صناعة الفساد في العالم الثالث   "أحمد مجدي حجازي ،     / د -٦

 .١٩٩٠جامعة القاھرة ، العدد الأول ، المجلد الخامس ، 

، دار النھѧѧضة العربیѧѧة ، القѧѧاھرة ،   " الإرھѧѧاب الѧѧدولي "أحمѧѧد محمѧѧد رفعѧѧت ،   / د -٧

٢٠٠٦. 
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النظریة العامة لحق الملجѧأ فѧي القѧانون الѧدولي     "، برھان محمد توحید أمر االله      / د -٨

 .١٩٨٢، رسالة دكتوراه ، كلیة الحقوق ، جامعة القاھرة ، " المعاصر

نحѧѧѧو محكمѧѧѧة جنائیѧѧѧة دولیѧѧѧة لمحاكمѧѧѧة مجرمѧѧѧي الحѧѧѧرب       "جمѧѧѧال العطیفѧѧѧي ،  / د -٩

 .١٩٦٩، الجمعیة المصریة للقانون الدولي ، المجلد الأول ، " الإسرائیلیین

، مجلة جامعة " الفساد ، منعكساتھ الاقتصادیة والاجتماعیة"د ، حسن أبو حمو/ د -١٠

 .٢٠٠٢دمشق ، المجلد الثامن عشر ، دمشق ، 

، "  دراسѧة تحلیلیѧة تطبیقیѧة   –الجریمѧة الدولیѧة   "حسنین إبراھیم صالح عبید ،  / د -١١

 .١٩٧٩دار النھضة العربیة ، القاھرة ، 

جتماعیѧѧة للفѧѧساد فѧѧي الѧѧدول    الآثѧѧار الاقتѧѧصادیة والا "زیѧѧاد عربیѧѧة بѧѧن علѧѧى ،    / د -١٢

 .٢٠٠٢، مجلة الأمن والقانون ، كلیة شرطة دبي ، " النامیة

أحكام المسئولیة الجنائیѧة عѧن الجѧرائم الدولیѧة     "سالم محمد سلیمان الأوجلي ،      / د -١٣

، رسѧѧالة دكتѧوراه ، كلیѧѧة حقѧѧوق عѧѧین  )" دراسѧة مقارنѧѧة (فѧي التѧѧشریعات الوطنیѧѧة  

 .١٩٩٧شمس، 

، المركѧѧز القѧѧومي للإصѧѧدارات القانونیѧѧة ،    " الرشѧѧوةجریمѧѧة "سѧѧعید حѧѧسین ،  / د -١٤

 .٢٠٠٦القاھرة ، 

 دراسѧة فѧي مѧدى مواءمѧة التѧشریعات      –ظѧاھرة الفѧساد   "سѧلیمان عبѧد المѧنعم ،    / د -١٥

، مركѧѧز دراسѧѧات الوحѧѧدة " العربیѧѧة لأحكѧѧام اتفاقیѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة لمكافحѧѧة الفѧѧساد 

 .٢٠٠٤العربیة ، بیروت ، 

، دار المعرفѧة الجامعیѧة ،   " فѧي البѧراءة والإدانѧة   جریمة الرشѧوة  "شریف طھ ،  / د -١٦

 .٢٠٠٢الإسكندریة ، 
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، رسالة دكتوراه ، كلیѧة  " وضع الفرد في القانون الدولي العام"عائشة راتب ،    / د -١٧

 .١٩٥٩الحقوق ، جامعة القاھرة ، 

دراسѧة للمبѧادئ الأصѧولیة للقѧانون الѧدولي الجنѧائي فѧي        "عبد الѧرحیم صѧدقي ،       / د -١٨

 .١٩٨٤ ، المجلة المصریة للقانون الدولي ، "الفكر المعاصر

 مѧѧع دراسѧѧة للاتفاقیѧѧات –الإرھѧѧاب الѧѧدولي "عبѧѧد العزیѧѧز مخیمѧѧر عبѧѧد الھѧѧادي ،  / د -١٩

، دار النھѧѧضة العربیѧѧѧة ،  " الدولیѧѧة والقѧѧرارات الѧѧѧصادرة عѧѧن المنظمѧѧات الدولیѧѧѧة    

 .١٩٨٦القاھرة ، 

نون الѧدولي العѧام   المطالبة الدولیة لإصلاح الضرر في القѧا    "عبد الغني محمود ،     /د -٢٠

 .١٩٨٦، الطبعة الأولى ، دار الطباعة الحدیثة ، " والشریعة الإسلامیة

، دار " الجѧѧѧرائم الدولیѧѧѧة وسѧѧلطة العقѧѧѧاب علیھѧѧѧا "عبѧѧد الواحѧѧѧد محمѧѧѧد الفѧѧار ،   / د -٢١

 .١٩٩٦النھضة العربیة ، القاھرة ، 

ة ، إیتѧѧراك للطباعѧѧ" التعѧѧاون الѧѧدولي لمكافحѧѧة الجریمѧѧة "عѧѧلاء الѧѧدین شѧѧحاتة ، / د -٢٢

 .٢٠٠٠والنشر والتوزیع ، القاھرة ، 

 .٢٠٠٩، مطبعة ام القرى ، القاھرة ، " الإدارة الدولیة"ماجد بطرس ، / د -٢٣

الѧѧوجیز فѧѧѧي جѧѧرائم الرشѧѧوة واخѧѧѧتلاس المѧѧال العѧѧѧام     "محمѧѧد احمѧѧد أبѧѧѧو زیѧѧد ،    / د -٢٤

" والعدوان علیھ والغدر والتزویر والتزییف من خلال الفقھ وأحكام محكمة الѧنقض     

 .٢٠٠٧-٢٠٠٦ومي للإصدارات القانونیة ، القاھرة ، ، المركز الق

: ، الجѧѧزء الثѧѧاني" أصѧѧول القѧѧانون الѧѧدولي العѧѧام "محمѧѧد سѧѧامي عبѧѧد الحمیѧѧد ،  / د -٢٥

 .٢٠٠٣القاعدة الدولیة ، دار المطبوعات الجامعیة ، الإسكندریة ، 
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الإطѧار العѧام للقѧانون الѧدولي الجنѧائي فѧي ضѧوء أحكѧام          "محمد صافي یوسف ،     / د -٢٦

، دار النھѧѧضة العربیѧѧة ، القѧѧاھرة ،  " الأساسѧѧي للمحكمѧѧة الجنائیѧѧة الدولیѧѧة  النظѧѧام 

٢٠٠٢. 

، المجلѧة  " محكمة دولیѧة لمحاكمѧة مجرمѧي الحѧرب    "محمد عبد المنعم ریاض ،   / د -٢٧

 .١٩٤٥المصریة للقانون الدولي ، العدد الأول ، 

الة ، رسѧѧ" النظریѧѧة العامѧة للجریمѧѧة الدولیѧة  "محمѧد عبѧѧد المѧنعم عبѧѧد الخѧالق ،    / د -٢٨

 .١٩٨٨ جامعة عین شمس ، –دكتوراه ، كلیة الحقوق 

 دراسة تأصیلیة للجرائم ضد –الجرائم الدولیة "محمد عبد المنعم عبد الخالق ، / د -٢٩

 .١٩٨٩، الطبعة الأولى ، القاھرة ، " الإنسانیة والسلام وجرائم الحرب

اسѧات  ، المركѧز العربѧي للدر  " جرائم غسل الأمѧوال "محمد محى الدین عوض ،      / د -٣٠

 .٢٠٠٤الأمنیة والتدریب ، الریاض ، 

، مجلѧѧة " دراسѧѧات فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي الجنѧѧائي "محمѧѧد محѧѧى الѧѧدین عѧѧوض ،  / د -٣١

 .١٩٦٥القانون والاقتصاد ، العدد الثالث ، 

، رسالة دكتѧوراه ، كلیѧة الحقѧوق    " تسلیم المجرمین"محمود حسن العروسي ،   / د -٣٢

 .١٩٥١، جامعة القاھرة ، 

الجریمѧѧѧة المنظمѧѧѧة وغѧѧѧسل الأمѧѧѧوال فѧѧѧي القѧѧѧانون  "یوني ، محمѧѧѧود شѧѧѧریف بѧѧѧس/ د -٣٣

 .٢٠٠٣الجنائي الدولي ، دراسة غیر منشورة ، 

، القѧاھرة ،  "  القѧسم العѧام  –شرح قѧانون العقوبѧات   "محمود محمود مصطفى ،  / د -٣٤

١٩٧٤، 
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، دار النھѧѧضة " دروس فѧѧي القѧѧانون الجنѧѧائي الѧѧدولي "محمѧѧود نجیѧѧب حѧѧسنى ، / د -٣٥

 .١٩٥٩العربیة ، القاھرة ، 

الجریمة الدولیة بین القانون الدولي الجنائي والقانون    "منى محمود مصطفى ،     / د -٣٦

 .١٩٨٩، دار النھضة العربیة ، القاھرة ، " الجنائي الدولي

، دار " الإرھاب الدولي وفقاً لقواعѧد القѧانون الѧدولي العѧام       "نبیل احمد حلمي ،     / د -٣٧

 .١٩٨٨النھضة العربیة ، القاھرة ، 

، دار الفكѧѧѧر " الجریمѧѧة المنظمѧѧѧة عبѧѧѧر الوطنیѧѧѧة "لحمیѧѧѧد نبیѧѧѧھ ، نѧѧسرین عبѧѧѧد ا / د -٣٨

 .٢٠٠٧الجامعي ، الإسكندریة ، 

 .٢٠٠١، بدون نشر ، " القانون الدولي العام"وائل احمد علام ، / د -٣٩
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